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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

— Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor
oder Beschadigungen.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
‘ ner Verwertung zugefiihrt wer-
O\ |den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe diirfen nicht in die
Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb tber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

A& VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerdét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrédumen bestimmt.

— Dieser Teppichsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden-und Wandflachen
bestimmt.

— Das Gerét ist nicht fir den Gebrauch
auf harten Bdden geeignet.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.
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Gerateelemente

Abbildung siehe Seite 2

Kontrolllampe am Gerategehause (rot)

Kabelhaken, drehbar

Verstellung Handgriff

Fugendise

Polsterdiise

Typenschild

Saugschlauch am Birstenkopf

Verriegelung der Filtertite

Filtertate

10 Entriegelung Birstenkopf

11 Motorschutzfilter

12 Filtergehause

13 Verriegelung des MotorschutZfilters

14 Verriegelung des Filtergehauses

15 Abluftfilter

16 Befestigungsschraube des Seitenteils

17 Seitenteil

18 Drehverschluss der Birstenabdeckung

19 Blurstenkopf

20 Burstenwalze

21 Burstenabdeckung

22 Indikatorbischel (rot)

23 Kontrolllampe - Elektronische Biirsten-
kontrolle (orange)

24 Stellknopf Florhéhe

25 Filterdeckel

26 Hauptschalter

27 Saugrohr

28 Saugschlauch

29 Handgriff

30 Netzkabel

Elektronische Biirstenkontrolle

Die elektronische Birstenkontrolle tiber-
wacht standig das Arbeiten der Birsten-
walze.
— Kein Licht
Birstenwalze arbeitet ordnungsgemaf.
— Oranges Licht leuchtet
Stellknopf fur Florhéhe auf niedrigere
Florhéhe einstellen.
— Oranges Licht leuchtet auch bei
niedrigster Stufe
Burstenwalze austauschen.

©O©CoO~NOODAWN-

Hinweis: Optische Burstenkontrolle: Der
Grad der Abnutzung kann durch den Ver-
gleich mit dem andersfarbigen Indikatorbi-
schel erkannt werden. Liegen die schwar-
zen Borsten auf gleicher Hohe wie die ro-
ten, Birstenwalze austauschen.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Reinigungsbetrieb

Burstenwalzenbetrieb

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Florhéhe am Stellknopf des Blirsten-
kopfs einstellen.

=> Reinigung durchflhren.

Saugrohrbetrieb

Abbildung I

ACHTUNG

Beim Saugen mit dem Saugschlauch muss

das Gerét in Ruhestellung einrasten, damit

der Biirstenmotor abschaltet.

Gerat ausschalten

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.
= Netzstecker ziehen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.
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Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Wartungsintervalle
Taglich
=> Birstenwalze reinigen.
Reinigung der Biirstenwalze

= Gegebenenfalls Birstenabdeckung de-
montieren: Drehverschliisse um 90°
drehen und Birstenabdeckung abneh-
men.

= Haare und Faden, die sich auf der Birs-
tenwalze aufgewickelt haben, mit einer
Schere durchschneiden und entfernen.

Filtertiite wechseln

=> Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

Abbildung E

=> Verriegelung der Filtertite nach rechts
drehen. Filtertlte verschlieRen, heraus-
nehmen und entsorgen.

Abbildung

= Neue Filtertite einsetzen und Verriege-
lung der Filtertlite nach links drehen.

=> Filterdeckel einsetzen und verriegeln.

Abluftfilter austauschen

Filterdeckel entriegeln und abnehmen.
Verriegelung des Filtergehduses nach
oben driicken und Filtergeh&duse her-
ausnehmen.

Abluftfilter aus Filtergehduse heraus-
nehmen.

Neuen Abluftfilter in Filtergehause ein-
setzen.

Filtergehduse einsetzen und einrasten.
Filterdeckel einsetzen und verriegeln.

Motorschutzfilter austauschen

Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

Verriegelung des Motorschutzfilters

nach oben driicken. Motorschutzfilter

entnehmen und entsorgen.

= Neuen MotorschutZfilter einsetzen und
verriegeln.

=>» Filterdeckel einsetzen und verriegeln.

L2 L TR 7 vV

L 7

Biirstenwalze austauschen

=>» Seitenteil mit Hilfe einer Miinze demon-
tieren.

=>» Birstenwalze herausziehen und ent-
sorgen.

= Neue Blrstenwalze einsetzen.

= Seitenteil wieder montieren.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Verstopfungen entfernen

Saugrohr/Saugschlauch

Abbildung 11

Saugschlauch am Biirstenkopf
Abbildung @
Biirstenwalze/Biirstenkopf

Abbildung @

Hinweis: Gegebenenfalls Biirstenabde-
ckung demontieren (siehe ,Reinigung der
Birstenwalze®).

Motor lauft nicht

— Keine elektrische Spannung.

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

=> Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberpriifen.

— Thermoschalter hat Motor wegen Uber-
hitzung abgeschaltet.

= Verstopfte Filter austauschen oder
Saugschlauchverstopfung beseitigen.

Nach Abklihlung ist das Gerat wieder be-

triebsbereit.

Saugergebnis unbefriedigend

= Birstenwalze auf blockierende Gegen-
stande Uberprifen und diese gegebe-
nenfalls entfernen.

= Verstopfungen aus Blrstenkopf, Saug-
rohr und Saugschlauch entfernen.

=> Filtertlite wechseln.

=> Abluftfilter oder Motorschutzfilter aus-
tauschen.

=>» Stellknopf Florhéhe auf richtige Einstel-
lung prifen.

=>» Birstenwalze austauschen.
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Rote Kontrolllampe am
Geriategehause leuchtet

= Verstopfungen aus Birstenkopf, Saug-
rohr und Saugschlauch entfernen.
=> Filtertlite wechseln.

Orange Kontrolllampe -
Elektronische Biirstenkontrolle
leuchtet

=> Stellknopf fur Florhéhe auf niedrigere
Florhdhe einstellen.

Orange Kontrolllampe -
Elektronische Biirstenkontrolle
leuchtet auch bei niedrigster Stufe

=>» Birstenwalze austauschen.
Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Trockensauger
Typ: 1.033-xxx
Typ: 1.057-xxx

Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Normen
Angewandte Verordnung(en)
666/2013

5.957-177

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfiuihrung.

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Technische Daten

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Netzspannung Vv 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Luftmenge (max.) I/s 48 48
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Schutzklasse IE Il Il
Lange x Breite x Hohe mm 1215 x 390 x 350({1215 x 485 x 350
Breite der Burstenwalze mm 335 430
Typisches Betriebsgewicht kg 9,5 9,7
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 67 67
Unsicherheit K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse -- C B
Indikativer jahrlicher Energieverbrauch kWh/a 37,4 31,5
Teppichreinigungsklasse - D D
Staubemissionsklasse -- E E
Schallleistungspegel L, dB(A) 80 80
Nennleistungsaufnahme w 1050 1050

Netzkabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?2

Cv 38/2 Teile-Nr. Kabellange
CV 48/2

EU 6.649-895.0 |12m

Netzkabel |HO5BQ-F 2x1,0 mm2

CV 38/2 Adv [Teile-Nr. Kabellange
CV 48/2 Adv

EU 6.649-847.0 |12m

Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz2

CV 38/2 Adv Teile-Nr. Kabellange
CV 48/2 Adv

GB 6.649-714.0 12 m

DE -5
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Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

— When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged.

Environmental protection .... EN
Danger or hazard levels . . . .. EN
Properuse ............... EN
Deviceelements........... EN
Operation ................ EN
Transport. . ............... EN
Storage . . ................ EN

Care and maintenance . . . . ..
Troubleshooting
Warranty . ................ EN
Accessories and Spare Parts . EN
EC Declaration of Conformity . EN
Technical specifications EN

Environmental protection
@ The packaging material can be

m
Z
O DBDRWWWNNN-=2 2 -

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This carpet vacuum cleaner is intended
for dry cleaning of floor and wall surfac-
es.

— The appliance is not suitable for the use
on hard floors.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1



Device elements

lllustration on Page 2

1 Indicator lamp on the appliance casing
(red)

2 Cable hook, rotating

3 Handle adjustment

4 Crevice nozzle

5 Upholstery nozzle

6 Nameplate

7 Suction hose on the brush head

8 Locking mechanism of the filter bag

9 Filter bag

10 Unlocking brush head

11 Motor protection filter

12 Filter casing

13 Locking mechanism of the motor pro-
tection filter

14 Locking mechanism of the filter casing

15 Exhaust filter

16 Fastening screw of the side part

17 Side part

18 Turn-lock fastener of the brush cover

19 Brush head

20 Brush roller

21 Brush cover

22 Indicator bundle (red)

23 Indicator lamp - Electronic brush control
(orange)

24 Pile height adjustment knob

25 Filter cover

26 Main switch

27 Suction tube

28 Suction hose

29 Handle

30 Power cord

Electronic brush control

The electronic brush control continuously
monitors the work of the brush roller.
— No light
Brush roller is working properly.
— Orange light is glowing
Set the adjustment knob for pile height
to the lower pile height.

— Orange light also glows at lowest
level
Replace the brush roller.
Note: Visual inspection of the brush: The
degree of wear is shown by a comparison
with the indicator bundle of a different col-
our. When the black bristles are at the
same height as the red ones, replace the
brush roller.

Turning on the Appliance

=> Plug in the mains plug.
= Switch on the appliance at the main
switch.

Cleaning operations

Brush roller operation

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=>» Set the pile height via the adjustment
knob of the brush head.

=>» Perform the cleaning operation.

Suction pipe operation

lllustration X

ATTENTION

When you vacuum with the suction hose,
the device must lock into place in home po-
sition in order to allow the brush motor to
switch off.

Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the main
switch.
=> Pull out the mains plug.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

EN -2
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AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Maintenance intervals

Daily
=> Clean the brush roller.
Cleaning the brush roller

= Dismount the brush cover if necessary:
Turn the turn-lock fasteners by 90° and
remove the brush cover.

=> Cut hair and threads that have got
wound on the brush roller using a pair of
scissors or just remove them.

Replacing the filter bag

= Unlock and remove the filter cover.

lllustration &

=>» Turn the locking mechanism of the filter
bag towards the right. Close, remove,
and dispose of the filter bag.

lllustration

=>» Insert a new filter bag and turn the lock-
ing mechanism of the filter bag towards
the left.

=> Insert and lock filter cover.

Replace exhaust filter

Unlock and remove the filter cover.
Push the locking mechanism of the filter
casing upwards and remove the filter
casing.

Remove the exhaust filter from the filter
housing.

Insert new exhaust filter into filter hous-
ing.

Insert and click the filter housing into its
place.

Insert and lock filter cover.

vV

v v vV

Replace motor protection filter

v

Unlock and remove the filter cover.

=>» Push the locking mechanism of the mo-
tor protection filter upwards. Remove
and dispose of the motor protection fil-
ter.

Install and lock the new motor protec-
tion filter.

Insert and lock filter cover.

v

v

Replacing the brush roller

Dismount the side part by means of a
coin.

Pull out the brush roller and dispose of.
Insert a new brush roller.

Reinstall side part.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

L2 2

Remove blockings

Suction pipe/suction hose
lllustration B

Suction hose on the brush head
lllustration @

Brush roller/brush head

lllustration @
Note: If necessary, dismount brush cover
(refer to "Cleaning of the brush roller").

Motor does not run

— No electrical voltage.

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

— Thermostat switched off the motor be-
cause of overheating

= Replace blocked filters or remove
blockages from the suction hose.

The unit is operational again after it has

cooled down.

EN -3



Unsatisfying suction result Accessories and Spare Parts

Check the brush roller for obstructing -
objects and remove them if necessary.
Remove obstructions from brush head,
suction pipe and suction hose.

Replace the filter bag.

Replace exhaust air filter or motor pro-
tection filter. -
Check the pile height adjustment knob

for correct adjustment.

Replace the brush roller. -

L2 L T

The red indicator lamp on the
appliance casing illuminates

7

Remove obstructions from brush head,
suction pipe and suction hose.
= Replace the filter bag.

The orange indicator lamp -
Electronic brush control is ON

=>» Set the adjustment knob for pile height
to the lower pile height.

The orange indicator lamp -
Electronic brush control is also ON
at lowest level

= Replace the brush roller.
Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -4

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.033-xxx
Type: 1.057-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations
666/2013

5.957-177

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

EN-5



Technical specifications

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Mains voltage \Y, 220-240 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Air volume (max.) I/s 48 48
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Protective class IE Il Il
Length x width x height mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Width of the brush roller mm 335 430
Typical operating weight kg 9,5 9,7
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 67 67
Uncertainty K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category - C B
Indicative annual energy consumption |kWh/a 37,4 31,5
Carpet cleaning class -- D D
Dust emission class -- E E
Sound power level Ly, dB(A) 80 80
Rated power input w 1050 1050
Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Part no.: Cable length
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Power cord |HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 AdV |Part no.: Cable length
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Power cord [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 AdV |Part no.: Cable length
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

EN-6
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
AL

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages mateériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

— Contréler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages.

Table des matiéres
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Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sontrecyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
‘ clables lesquels doivent étre ap-
© portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Cet aspirateur a tapis est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.

— L'appareil n'est pas adapté a une utili-
sation sur sols durs.
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— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

lllustration voir page 2

1 Témoin lumineux sur le boitier de I'ap-
pareil (rouge)

2 Crochet de cable, rotatif

3 Reéglage poignée

4 Suceur fente

5 Buse-brosse pour coussins

6 Plaque signalétique

7 Tuyau d'aspiration sur le sabot

8 Verrouillage du sac aspirateur

9 Sac

10 Déverrouillage téte de brosse

11 Filtre protecteur du moteur

12 Boitier du filtre

13 Verrouillage du filtre de protection mo-
teur

14 Verrouillage du corps de filtre

15 Filtre d'air évacué

16 Vis de fixation de la partie latérale

17 Partie latérale

18 Fermeture rotative du recouvrement de
brosse

19 Téte de brosse

20 Rouleau de brosse

21 Couverture des brosses

22 Faisceau indicateur (rouge)

23 Lampe témoin - contréle de brosse
électronique (orange)

24 Bouton de réglage pour hauteur de
poils

25 Couvercle filtre

26 Interrupteur principal

27 Tuyau d'aspiration

28 Flexible d’aspiration

29 Poignée

30 Céable d’alimentation

FR -2

Controle électronique de la brosse

Le contréle électronique de la brosse
contréle en permanence le fonctionnement
de la brosse-rouleau.
— Pas de lumiére

La brosse-rouleau travaille correctement.
— Lumiére orange s'allume

Régler le bouton de réglage pou I'hauteur

de voile sur I'hauteur plus basse de voile.
— Lumiére orange s'allume aussi au ni-

veau bas

Remplacer la brosse rotative.
Remarque : Controle optique de la
brosse : Le degré de l'usure peut étre vu en
comparant avec le faisceau indicateur de
I'autre couleur. Si les poils noirs sont a la
méme hauteur que les rouges, remplacer la
brosse-rouleau.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.
= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Fonctionnement de nettoyage

Fonctionnement de la brosse-rouleau

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=> Régler la hauteur de fil au niveau du
bouton de réglage du sabot.

= Procéder au nettoyage.

Fonctionnement du tube d'aspiration

lllustration &Y

ATTENTION

L'appareil doit s'enclencher dans la posi-
tion de repose lors de l'aspiration avec le
flexible d'aspiration afin que le moteur de la
brosse se mette hors service.

Mise hors service de I'appareil

=> Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
= Retirer la fiche secteur.
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& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Fréquence de maintenance

Tous les jours
= Nettoyer la brosse rotative

Nettoyage du rouleau de brosse

=>» Le cas échéant, démonter le recouvre-
ment de brosse : Tourner les ferme-
tures rotatives a 90° et retirer le recou-
vrement de brosse.

Pour retirer d'éventuels cheveux et fils
s'étant enroulés autour du rouleau de
brosse, il faut les couper avec des ci-
seaux et les retirer.

Changer le papier filtre

v

=> Déverrouiller et retirer le couvercle de
filtre.

lllustration &

= Tourner a droite le verrouillage du sac
aspirateur. Fermer le sac aspirateur, le
retirer et I'éliminer.

lllustration

= Mettre en place un nouveau sac aspira-
teur et tourner vers la gauche le ver-
rouillage du sac aspirateur.

= Mettre en place et verrouiller le cou-
vercle de filtre.

Remplacer le filtre d'air évacué

=>» Déverrouiller et retirer le couvercle de
filtre.

Appuyer vers le bas sur le verrouillage
du corps de filtre et retirer le corps de
filtre.

Extraire le filtre d'air d'échappement du
corps du filtre.

Mettre en place un nouveau filtre d'air
d'échappement dans le corps de filtre.
Positionner le corps de filtre et I'enclen-
cher.

Mettre en place et verrouiller le cou-
vercle de filtre.

v

v v vV

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

=>» Déverrouiller et retirer le couvercle de
filtre.

=>» Appuyer vers le bas sur le verrouillage
du filtre de protection moteur. Retirer et
éliminer le filtre de protection moteur.

= Mettre en place le nouveau filtre de pro-
tection moteur et le verrouiller.

= Mettre en place et verrouiller le cou-
vercle de filtre.

Remplacement de la brosse rotative

= Démonter la partie latérale a l'aide
d'une pince.

=>» Retirer la brosse-rouleau et I'éliminer.

= Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place.

= Remonter la partie latérale.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.
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Retirer les bourrages

Tube d'aspiration/tuyau d'aspiration
lllustration 31

Tuyau d'aspiration sur le sabot
lllustration @

Brosse-rouleau/sabot

lllustration @

Remarque : Le cas échéant, démonter le
recouvrement de brosse (cf. "Nettoyage de
la brosse-rouleau”).

Le moteur ne marche pas

— Aspirateur hors tension.

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de l'appareil.

— L'interrupteur thermique a arrété le mo-
teur a cause de surchauffage

=> Changer le filtre bouché ou éliminer le
bouchage dans le flexible d'aspiration.

Une fois refroidi, I'appareil est a8 nouveau

prét a étre mis en service.

Résultat de I'aspiration
insatisfaisant

= Contrbler que des objets ne bloquent
pas la brosse-rouleau et les retirer le
cas échéant.

Eliminer les colmatages de la téte de
brosse, du tuyau d'apiration et du
flexible d'aspiration.

Changer le papier filtre.

Remplacer le filtre pour I'air vicié ou le
filtre de protection moteur.

Controler le bon réglage du bouton de
réglage de la hauteur de voile.
Remplacer la brosse rotative.

v

v v vy

La lampe témoin rouge sur le boitier
de I'appareil est allumée

= Eliminer les colmatages de la téte de
brosse, du tuyau d'apiration et du
flexible d'aspiration.

=> Changer le papier filtre.

Lampe témoin orange - le contréle
de brosse électronique est allumé

= Régler le bouton de réglage pou I'hau-
teur de voile sur I'hauteur plus basse de
voile.

Lampe témoin orange - le contréle
de brosse électronique est
également allumé a un niveau faible

=>» Remplacer la brosse rotative.
Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

FR -4
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec
Type: 1.033-xxx
Type: 1.057-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :
Décrets appliqués

666/2013

5.957-177

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Caractéristiques techniques

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tension du secteur \Y, 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Débit d'air (max.) I/s 48 48
Dépression (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Classe de protection IE Il Il
Longueur x largeur x hauteur mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Largeur de la brosse-rouleau mm 335 430
Poids de fonctionnement typique kg 9,5 9,7
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 67 67
Incertitude K, dB(A) 2 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique - C B
Consommation en énergie annuelle in- |kWh/a 37,4 31,5
dicative
Classe de nettoyage de tapis -- D D
Classe d'émission de poussiéres -- E E
Niveau de puissance acoustique L,,  |dB(A) 80 80
Puissance nominale absorbée w 1050 1050
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation |R¢férence  |Longueur de
CV 38/2 cable
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Cable d’ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm?
mentation  |R¢férence  |Longueur de
CV 38/2 Adv cable
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation |R¢férence  |Longueur de
CV 38/2 Adv cable
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

FR -6
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

— Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto.

Protezione dell’lambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . . ......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
UsO ... IT 2
Trasporto. . ............... IT 2
Supporto. . ... ... IT 3
Cura e manutenzione . . .. ... IT 3
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Garanzia................. IT 4
Accessoriericambi......... IT 4
Dichiarazione di conformita CE IT 5
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
€ vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Questo aspiratore per tappeti & indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— L'apparecchio non & idoneo per essere
usato su pavimenti duri.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
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Parti dell'apparecchio

Figura vedi pag. 2

1 Spia di controllo sull'alloggiamento ap-

parecchio (rosso)

Gancio per cavo, girevole

Regolazione impugnatura

Bocchetta fessure

Bocchetta poltrone

Targhetta

Tubo flessibile di aspirazione sulla testa

spazzola

8 Bloccaggio del sacchetto filtro

9 Sacchetto filtro

10 Sbloccaggio testa spazzola

11 Filtro protezione motore

12 Contenitore filtro

13 Bloccaggio del filtro di protezione motore

14 Bloccaggio dell'alloggiamento filtro

15 Filtro aria di scarico

16 Vite di fissaggio della parte laterale

17 Parte laterale

18 Tappo girevole della copertura spazzole

19 Testa spazzola

20 Rullo della spazzola

21 Copertura spazzole

22 Fascetta indicatrice (rossa)

23 Spia luminosa - Controllo elettronico
delle spazzole (arancione)

24 Selettore lunghezza del pelo

25 Coperchio del filtro

26 Interruttore principale

27 Tubo rigido di aspirazione

28 Tubo flessibile di aspirazione

29 Impugnatura

30 Cavo di alimentazione

Controllo elettronico delle spazzole

~No b~ WiN

La funzionalita della spazzola viene conti-
nuamente monitorata tramite il controllo
elettronico del rullo della spazzola.
— Nessuna spia attivata
Il rullo spazzola funziona correttamente.
— Spia arancione accesa
Ridurre la lunghezza del pelo impostata
tramite il selettore.

— La spia arancione rimane accesa no-
nostante la regolazione minima
Sostituire il rullo spazzola.

Avviso: Controllo ottico della spazzola: Il li-

vello di usura puo essere rilevato mediante

confronto con la fascetta indicatrice di altro
colore. Se le setole nere si trovano alla
stessa altezza delle rosse & necessario che
la spazzola venga sostituita.

Accendere ’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia

Funzionamento rullo spazzola

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

=> Regolare l'altezza pelo sul selettore
della testa spazzola.

= Eseguire la pulizia.

Funzionamento tubo di aspirazione

Figura IN

ATTENZIONE

Durante I'aspirazione con il tubo flessibile
di aspirazione e necessario che I'apparec-
chio si trovi in posizione di riposo affinché il
motore delle spazzole si disattivi.

Spegnere I'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
=>» Staccare la spina.

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.
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Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Intervalli di manutenzione

Ogni giorno
=> Pulire il rullo a spazzola.
Pulizia del rullo della spazzola

= Eventualmente smontare la copertura
spazzola: Girare i tappi girevoli di 90° e
rimuovere la copertura spazzola.

=> Tagliare con le forbici eventuali capellie
fili che si sono avvolti intorno al rullo del-
la spazzola e rimuoverli.

Sostituire il sacchetto filtro

=> Sbloccare e staccare il coperchio del fil-
tro.

Figura &

=>» Girare il bloccaggio del sacchetto filtro a
destra. Chiudere, estrarre e smaltire il
sacchetto filtro.

Figura

=>» Inserire un nuovo sacchetto filtro e gira-
re il bloccaggio del sacchetto filtro a si-
nistra.

=>» Inserire il coperchio del filtro e bloccarlo.

Sostituire il filtro dell'aria di scarico

=> Sbloccare e staccare il coperchio del filtro.

= Premere verso l'alto il bloccaggio
dell'alloggiamento filtro ed estrarre I'al-
loggiamento.

=> Estrarre filtro dell'aria de scarico de I'al-
loggiamento del filtro.

=> Inserire un nuovo filtro dell'aria de sca-
rico nell'alloggiamento del filtro.

=> Inserire alloggiamento del filtro e farlo
scattare in posizione.

=> Inserire il coperchio del filtro e bloccarlo.

Sostituire il filtro protezione motore

=>» Sbloccare e staccare il coperchio del fil-
tro.

Premere verso l'alto il bloccaggio del fil-
tro di protezione motore. Rimuovere e
smaltire il filtro di protezione motore.
Inserire un nuovo filtro di protezione
motore e bloccarlo.

Inserire il coperchio del filtro e bloccarlo.

>

2>

>
Sostituire il rullo della spazzola

=>» Smontare la parte laterale servendosi di
una moneta.

= Estrarre il rullo della spazzola e smaltirlo.

=>» Introdurre un nuovo rullo della spazzola.

= Rimontare la parte laterale.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Rimozione degli intasamenti

Tubo di aspirazione/flessibile di
aspirazione

Figura Bl

Tubo flessibile di aspirazione sulla testa
spazzola

Figura @
Rullo spazzola/testa spazzola

Figura @
Avviso: Eventuale smontare la copertura
spazzola (vedi ,Pulizia del rullo spazzola®).



Il motore non gira

Manca tensione elettrica.

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-

mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

— Il termointerruttore ha spento il motore
per motivi di surriscaldamento.

=>» Sostituire i filtri otturati o rimuovere
eventuali otturazioni presenti nel tubo
flessibile di aspirazione.

Dopo il raffreddamento I'apparecchio &

nuovamente operativo.

* |

Risultato dell'aspirazione
insufficiente

= Controllare che il rullo spazzola non ab-
bia oggetti bloccanti ed eventualmente
rimuoverli.

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla

testa della spazzola, il tubo di aspirazio-

ne ed il tubo flessibile di aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro.

Sostituire il filtro aria viziata o il filtro di

protezione motore.

=>» Verificare che il tasto di regolazione del-
la lunghezza del pelo sia regolato cor-
rettamente.

=> Sostituire il rullo spazzola.

vV

La spia di controllo rossa
sull’alloggiamento apparecchio si
accende

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla
testa della spazzola, il tubo di aspirazio-
ne ed il tubo flessibile di aspirazione.
=>» Sostituire il sacchetto filtro.

Spia luminosa arancione - Controllo
elettronico delle spazzole acceso

= Ridurre la lunghezza del pelo impostata
tramite il selettore.

Spia luminosa arancione - Controllo
elettronico delle spazzole acceso
anche al livello piu basso

=> Sostituire il rullo spazzola.

IT

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: 1.033-xxx
Modelo: 1.057-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate
Regolamentazioni applicate
666/2013

5.957-177

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

Zn o s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Quantita d'aria (max.) I/s 48 48
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Grado di protezione IE Il Il
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Larghezza del rullo spazzola mm 335 430
Peso d'esercizio tipico kg 9,5 9,7
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 67 67
Dubbio K, dB(A) 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia - C B
Consumo energetico annuale indicativokWh/a 37,4 31,5
Classe di pulizia tappeti - D D
Classe di emissione della polvere -- E E
Livello di potenza sonora L, dB(A) 80 80
Potenza nominale assorbita w 1050 1050
Cavo di ali- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
CV 38/2 ponente cavo
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Cavo di ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
CV 38/2 Adv ponente cavo
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza
CV 38/2 Adv ponente cavo
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

IT -6
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

— Gelieve bij het uitpakken de verpak-
kingsinhoud te controleren op ontbre-
kende toebehoren of beschadigingen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen ... ... .. NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 2
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 3
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len ... NL 4
EG-conformiteitsverklaring . .. NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%@ bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Deze tapijtzuiger is bestemd voor de
droge reiniging van vloer- en wandop-
pervlakken.

— Het apparaat is niet geschikt voor gebruik
op harde vioeren.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, scho-
len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kan-
toorgebouwen en verhuurkantoren.

NL -1


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-249.0

Apparaat-elementen

Afbeelding zie pagina 2

Controlelamp op de behuizing (rood)

Kabelhaak, zwenkbaar

Verstellen handgreep

Spleetmondstuk

Polstermondstuk

Typeplaatje

Zuigslang aan de borstelkop

Vergrendeling van de filterzak

Filterzak

10 Ontgrendelen borstelkop

11 Filter voor bescherming van de motor

12 Filterhuis

13 Vergrendeling van de motorfilter

14 Vergrendeling van het filterhuis

15 Afzuidfilter

16 Bevestigingsschroef van het zijdeel

17 Zijdeel

18 Draaisluiting van de borstelafdekking

19 Borstelkop

20 Borstelrol

21 Borstelafdekking

22 Indicatordraad (rood)

23 Controlelampje - Elektronische borstel-
controle (oranje)

24 Bedieningsknop weefselhoogte

25 Filterdeksel

26 Hoofdschakelaar

27 Zuigbuis

28 Zuigslang

29 Handgreep

30 Netkabel

Elektronische borstelcontrole

©Co~NoO O WN-=-

De elektronische borstelcontrole bewaakt
continu de werking van de borstelwals.
— Geen licht
Borstelwals werkt reglementair.
— Oranje licht brandt
Bedieningsknop voor weefselhoogte in-
stellen op lage weefselhoogte.
— Oranje licht brandt ook bij de laagste
stand
Borstelwals vervangen.

NL -2

Instructie: Optische borstelcontrole: De
mate van slijtage kan door vergelijking met
de anderskleurige indicatorbundel bepaald
worden. Wanneer de zwarte borstelharen
op dezelfde hoogte liggen als de rode,
moet de borstelwals vervangen worden.

Apparaat inschakelen

= Steek de netstekker in de contactdoos.
=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Reinigingswerking

Borstelwalswerking

LET OP

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Weefselhoogte instellen met de bedie-
ningsknop van de borstelkop.

=>» Reiniging uitvoeren.

Zuigbuiswerking

Afbeelding IN

LET OP

Bij het zuigen met de zuigslang dient het
apparaat in ruststand ineen te sluiten, op-
dat de borstelmotor uitschakelt.

Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
= Netstekker uittrekken.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.
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Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Onderhoudsintervallen

Dagelijks
=> Borstelrol reinigen.
Reiniging van de borstelrol

=>» Indien nodig de borstelafdekking de-
monteren: draaisluitingen 90° draaien
en borstelafdekking wegnemen.

=> Knip haren en draden die zich op de
borstelrol gewikkeld hebben met een
schaar door en verwijder ze.

Filterzak vervangen

=> Filterdeksel ontgrendelen en wegnemen.

Afbeelding B

= Vergrendeling van de filterzak naar
rechts draaien. Filterzak afsluiten, weg-
nemen en verwijderen.

Afbeelding

= Nieuwe filterzak plaatsen en vergrende-
ling van de filterzak naar links draaien.

=> Filterdeksel aanbrengen en vergrende-
len.

Afzuigdfilter vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en wegnemen.
Vergrendeling van het filterhuis naar
boven duwen en filterhuis wegnemen.
Afzuidfilter uit het filterhuis nemen.
Nieuwe afzuidfilter in filterhuis plaatsen.
Filterhuis inzetten en laten vastklikken.
Filterdeksel aanbrengen en vergrende-
len.

L2020 7 2

Filter om de motor te beschermen
vervangen

=>» Filterdeksel ontgrendelen en wegne-
men.

=>» Vergrendeling van de motorfilter naar
boven duwen. Motorfilter wegnemen en
verwijderen.

= Nieuwe motorfilter aanbrengen en ver-

grendelen.

Filterdeksel aanbrengen en vergrende-

len.

v

Borstelwals vervangen

Zijdeel met behulp van een munt de-
monteren.

Borstelwals eruit trekken en verwijde-
ren.

Nieuwe borstelwals plaatsen.

Zijdeel weer monteren.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

L2 2 T 7

Verstoppingen verwijderen

Zuigbuis/zuigslang

Afbeelding 1]

Zuigslang aan de borstelkop
Afbeelding @

Borstelwals/borstelkop

Afbeelding

Instructie: Indien nodig de borstelafdek-

king demonteren (zie ,Reiniging van de
borstelwals®).

Motor draait niet

Geen stroom.

Stekker en zekering van de stroom-

voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

— Thermoschakelaar heeft de motor door

oververhitting uitgeschakeld.

>

NL -3



= Verstopte filter vervangen of verstop-
ping in de zuigslang verwijderen.

Na afkoeling is het apparaat opnieuw be-

drijfsklaar.

Zuigresultaat niet bevredigend

= Borstelwals controleren op blokkerende
voorwerpen en deze eventueel verwij-
deren.

Verstoppingen uit borstelkop, zuigbuis
en zuigslang verwijderen.

Filterzak vervangen.

Afzuigdfilter of motorfilter vervangen.
Bedieningsknop weefselhoogte contro-
leren op juiste instelling.

Borstelwals vervangen.

L 2 7 L

Rode controlelamp op de behuizing
brandt

= Verstoppingen uit borstelkop, zuigbuis
en zuigslang verwijderen.
=>» Filterzak vervangen.

Oranje controlelampije -
Elektronische borstelcontrole licht
op
=>» Bedieningsknop voor weefselhoogte in-

stellen op lage weefselhoogte.

Oranje controlelampje -
Elektronische borstelcontrole licht
op ook bij laagste niveau

=> Borstelwals vervangen.
Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

NL -4

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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e . Alfred Kércher GmbH & Co. KG
EG-conformiteitsverklaring Alfred Karcher-Str. 28 - 40
Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 71364 Winnenden (Germany)

machine door haar ontwerp en bouwwijze Tel.: +49 7195 14-0

en in de door ons in de handel gebrachte Fax: +49 7195 14-2212
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-

damentele veiligheids- en gezondheidsei- Winnenden, 2014/12/01
sen, zoals vermeld in de desbetreffende

EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest

haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine

worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen

Type: 1.033-xxx

Type: 1.057-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke normen
Toegepaste verordeningen

666/2013

5.957-177

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

NL -5



Technische gegevens

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Netspanning \Y, 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Luchthoeveelheid (max.) I/s 48 48
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Beschermingsklasse IE Il Il
Lengte x breedte x hoogte mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Breedte van de bostelwals mm 335 430
Typisch bedrijfsgewicht kg 9,5 9,7
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 67 67
Onzekerheid K dB(A) 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse - C B
Indicatief jaarlijks energieverbruik kWh/a 37,4 31,5
Tapijtreinigingsklasse -- D D
Stofemissieklasse -- E E
Geluidsniveau L, dB(A) 80 80
Nominaal ingangsvermogen w 1050 1050

Stroomkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

CvV 38/2 Onderdeelnr.
CV 48/2

Lengte snoer

EU 6.649-895.0 12 m

Stroomkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?

CV 38/2 Adv |Onderdeelnr.
CV 48/2 Adv

Lengte snoer

EU 6.649-847.0 12 m

Stroomkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?

CV 38/2 Adv |Onderdeelnr.
CV 48/2 Adv

Lengte snoer

GB 6.649-714.0 12 m

NL -6
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A Antes del primer uso de. sy apa-

=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

— Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe sifaltan accesorios o
si el aparato presenta dafios.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . ... .. ES 2
Manejo .................. ES 2
Transporte. . .............. ES 3
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 3
Garantia . ................ ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaracién de conformidad CEES 5
Datos técnicos ............ ES 6

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-

cogida para su reciclaje o recu-

peracion.

8o

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en in-

teriores.

— Este aspirador para alfombras ha sido
disefiado para la limpieza en seco de
suelos y paredes.

— Elaparato no es apto para ser usado en
suelos duros.

ES -1



— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

llustracién, véase la pagina 2

1 Piloto de control de la carcasa del apa-

rato (rojo)

Gancho de cable, giratorio

Ajuste del asa

Boquilla para juntas

Boquilla para acolchados

Placa de caracteristicas

Manguera de aspiracion en el cabezal

del cepillo

8 Bloqueo de la bolsa filtrante

9 bolsa filtrante

10 Desbloqueo del cabezal del cepillo

11 Filtro protector del motor

12 Carcasa del filtro

13 Bloqueo del filtro del guarda motor

14 Bloqueo de la carcasa del filtro

15 Filtro de escape de aire

16 Tornillo de fijacion de la parte lateral

17 parte lateral

18 Cierre de rosca de la cubierta del cepillo

19 cabeza de cepillo

20 cepillo rotativo

21 Cubierta de cepillos

22 Penacho indicador (rojo)

23 Piloto de control del control del cepillo
electrénico (naranja)

24 Botdn de ajuste altura de la alfombra

25 Tapa del filtro

26 Interruptor principal

27 Tubo de aspiracién

28 Manguera de aspiraciéon

29 Mango

30 Cable de conexion a la red

~NOoO O~ WN
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Control de cepillo electrénico

El control de cepillo electrénico controla con-
tinuamente el trabajo del cepillo rotativo.
— Sinluz
El cepillo rotativo trabaja correctamente.
— Se ilumina la luz naranja
Ajustar el botén de ajuste para la altura
de la alfombra a una altura baja.
— La luz naranja también se ilumina a
bajo nivel
Sustituir el cepillo rotativo.
Indicacién: Control éptico del cepillo: El
grado de desgaste se puede reconocer al
comparar con el penacho de indicacién de
otro color. Si las cerdas negras estan a la
misma altura que las rojas, cambiar el cepi-
llo rotativo.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Servicio de limpieza

Modo de cepillo rotativo

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=>» Ajustar la altura de la alfombra con la
rosca del cabezal del cepillo.

=>» Llevar a cabo la limpieza.

Modo de tuberia de aspiracion

Figura IN

CUIDADO

Para absorber con el tubo de absorcion se
debe encajar el aparato en posicion de
descanso para que el motor del cepillo se
desconecte.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
=> Extraer el enchufe de la red.

35



36

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

L7 20 2R Y 7

Intervalos de mantenimiento

diariamente
=> Limpiar el cepillo rotativo

Limpieza del cepillo rotativo

= Desmontar la cubierta del cepillo si es
necesario: Girar los cierres de rosca
90° y extraer la cubierta del cepillo.

= Corte los pelos e hilos que se hayan en-
rollado en el cepillo rotativo con una ti-
jeray eliminelos.

Cambiar la bolsa

=> Desbloquear y extraer la cubierta del fil-
tro.

Figura 3

=>» Girar el boqueo de la bolsa filtrante ha-
cia la derecha. Cerrar la bolsa filtrante,
extraer y eliminar.

Figura

= Colocar una nueva bolsa filtrante y girar
el bloqueo de la bolsa filtrante hacia la
izquierda.

= Colocar y bloquear la tapa del filtro.

Recambiar el filtro de escape de aire

Desbloquear y extraer la cubierta del filtro.
Presionar hacia arriba el bloqueo de la
carcasa del filtro y extraerla.

Extraer el filtro de escape de aire de la
carcasa del filtro.

Colocar el nuevo filtro de escape de
aire en la carcasa del filtro.

Introducir y encajar la carcasa del filtro.
Colocar y bloquear la tapa del filtro.

Cambiar el filtro protector del motor

= Desbloquear y extraer la cubierta del fil-
tro.

=>» Presionar hacia arriba el bloqueo del fil-
tro del guarda motor. Extraer y eliminar
el filtro del guarda motor.

=>» Colocar y bloquear el nuevo filtro del

guarda motor.

Colocar y bloquear la tapa del filtro.

v

Recambio del cepillo rotativo

Desmontar la parte lateral con ayuda
de una moneda.

Extraer y eliminar el cepillo rotativo.
Instalar nuevo cepillo rotativo.
Montar nuevamente la parte lateral.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

L0 A

Eliminar la obstruccion

Tuberia/manguera de aspiracion

Figura Bl

Manguera de aspiracion en el cabezal
del cepillo

Figura @

Cepillo rotativo/cabezal del cepillo
Figura @

Indicacion: Si es necesario, desmontar la
cubierta del cepillo (véase "Limpieza del
cepillo rotativo®).

ES -3



El motor no funciona

No hay tension eléctrica.

Comprobar la clavija y el seguro del su-

ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

— Elinterruptor termostatico ha apagado
el motor por sobrecalentamiento.

= Cambiar el filtro atascado o solucionar
el atasco de la manguera de aspiracion.

Tras enfriar, se puede volver a usar el apa-

rato.

* |

Resultado de aspiraciéon no
satisfactorio

= Comprobar si el cepillo rotativo presen-
ta objetos que lo bloqueen y si es asi
eliminarlos.

=> Eliminar las obstrucciones del cabezal

del cepillo, el tubo 0 manguera de aspi-

racion.

Cambiar la bolsa filtrante

Cambiar el filtro de aire de escape o el

filtro del guarda motor.

= Comprobar que el botdn de ajuste de
altura de alfombra tenga el ajuste co-
rrecto.

=> Sustituir el cepillo rotativo.

vV

El piloto rojo de la carcasa del
aparato se ilumina

=>» Eliminar las obstrucciones del cabezal
del cepillo, el tubo 0 manguera de aspi-
racion.

= Cambiar la bolsa filtrante

Piloto de control naranja del control

del cepillo electréonico esta
iluminado

=> Ajustar el botdn de ajuste para la altura
de la alfombra a una altura baja.

Piloto de control naranja del control
del cepillo electrénico se ilumina
también en el nivel mas bajo

=>» Sustituir el cepillo rotativo.

ES -4

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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N e R T T e /ifred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
CE 71364 Winnenden (Germany)

Por la presente declaramos que la maqui-  Tele.: +49 7195 14-0
na designada a continuacion cumple, tanto Fax: +49 7195 14-2212
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-

tructivo como a la versién puestaalaventa ~ Winnenden, 2014/12/01
por nosotros, las normas basicas de segu-

ridad y sobre la salud que figuran en las di-

rectivas comunitarias correspondientes. La

presente declaracion perdera su validez en

caso de que se realicen modificaciones en

la maquina sin nuestro consentimiento ex-

plicito.

Producto:  Aspirador en seco
Modelo: 1.033-xxx
Modelo: 1.057-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/EG

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionales aplicadas
Normativas aplicadas

666/2013

5.957-177

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

— LL/@@Q(

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser
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Datos técnicos

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tensioén de red \Y 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Cantidad de aire (max.) I/s 48 48
Depresion (max.) kPa (mbar) 25,1 (251) 25,1 (251)
Clase de proteccion IE Il Il
Longitud x anchura x altura mm 1215 x 390 x 350({1215 x 485 x 350
Ancho del cepillo rotativo mm 335 430
Peso de funcionamiento tipico kg 9,5 9,7
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 67 67
Inseguridad K, dB(A) 2 2
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s?2 0,2 0,2
Disefo ecolégico segtn 666/2013
Clase de eficiencia energética -- C B
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 37,4 31,5
Clase de limpieza de alfombras - D D
Clase de emision de polvo - E E
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 80 80
Potencia nominal de entrada w 1050 1050
Cable de co-|HO5VV-F 2x1,0 mmz?
nexién ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
CV 38/2
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Cable de co-|H05BQ-F 2x1,0 mm?
nexién ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Cable de co-|HO5VV-F 2x1,0 mmz?
nexién ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

ES -6
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A I!m Leia o manuaI'Qe manual origi- Os aparelhos velhos contém
L] nal antes de UtI|I.Zar. 0 seu apare- v materiais preciosos e reciclaveis
Iho. Proceda conforme as indicagbes no b{ e deverao ser reutilizados. Bate-
manual e guarde o manual para uma con- rias, 6leo e produtos similares

sulta po§terlor ou para terceiros a quem n&o podem ser deitados fora ao

possa vir a vender o aparelhq. meio ambiente. Por isso, elimine

— Antes de colocar em funcionamento os aparelhos velhos através de
pela primeira vez é imprescindivel ler sistemas de recolha de lixo ade-
atentamente as indicagdes de seguran- quados.

¢a n.° 5.956-249!

— A n&o-observancia deste Manual de
Instrugbes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

rigos tanto para o utilizador como para — .
terceiros. Niveis de perigo

— No caso de danos provocados pelo A PERIGO

transporte, informe imediatamente o re- Para um perigo eminente que pode condu-

ven.d .edor. . zir a graves ferimentos ou a morte.
— Verifique o conteudo da embalagem a A ATENGCAO

respeito de acessorios ndo incluidos ou Para uma possivel situagéo perigosa que

danos. pode conduzir a graves ferimentos ou &

. n— A CUIDADO
Prote¢ao do meio-ambiente .. PT 1 Aviso referente a uma situacéo potencial-
Niveis de perigo ........... PT 1 mente perigosa que pode causar ferimen-
Utilizacédo conforme o fim a que tos leves.
se destinaamaquina . ...... PT 1 ADVERTENCIA
Elementos do aparelho. .. ... PT 2 Aviso referente a uma situagdo potencial-
Manuseamento............ PT 2 mente perigosa que pode causar danos
Transporte. ............... PT 2 materiais.
Armazenamento ........... PT 3 - - "
Conservagdo e manutengdo.. PT 3 Utilizacao co_nforme’o f'_m a
Ajuda em caso de avarias. ... PT 3 que se destina a maquina
2arant,|a_ ........... . PT 4 A ATENCAO
Ie%?:onos € pegas sobressa- PT 4 O aparelho néo é apropriado para a aspira-

L S ¢do de poeiras nocivas para a saude.
ggclaragao de conformidade - 5 ADVERTENCIA
Dados técnicos . PT g  Este aparelho foi tnica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

Protecao do meio-ambiente — este aspirador de tapetes foi concebido

para limpar superficies de chao e pare-

Os materiais da embalagem s&o de a seco.
@ reciclaveis. Nao coloque as em- — O aparelho nao é adequado para ser
Q}@ balagens no lixo doméstico, en- utilizado em pavimentos duros.
vie-as parauma unidade dereci-  _  Este aparelho destina-se ao uso indus-
clagem. trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.

PT -1



Elementos do aparelho

Figura veja pdgina 2

1 Lampada de controlo na carcaga do

aparelho (vermelha)

Gancho de cabos, rotativo

Ajuste do punho

Bocal para juntas

Bocal para estofos

Placa de tipo

Mangueira de aspiragédo na cabega de

escovas

8 Bloqueio do saco de filtro

9 Saco do filtro

10 Desbloqueio da cabega de escova

11 Filtro de protec¢do do motor

12 Caixa do filtro

13 Bloqueio do filtro de protecgdo do motor

14 Bloqueio da carcaga do filtro

15 Filtro do ar de evacuagéao

16 Parafuso de fixagdo da parte lateral

17 Parte lateral

18 Fecho rotativo da cobertura das escovas

19 Cabeca da escova

20 Cilindro da escova

21 Cobertura da escova

22 Grupo indicador (vermelho)

23 Lampada de controlo - controlo electré-
nico da escova (cor-de-laranja)

24 Botéo de ajuste da altura da tela

25 Tampa do filtro

26 Interruptor principal

27 Tubo de aspiragao

28 Tubo flexivel de aspiragéo

29 Punho

30 Cabo de rede

Manuseamento

Controlo electréonico da escova

~No b~ WiN

O controlo electrénico da escova monitori-
za permanentemente o funcionamento do
cilindro de escova.
— Nenhuma luz
O cilindro de escova funciona correcta-
mente.
— Luz cor-de-laranja
Ajustar o botéo de ajuste para a altura
da tela numa posigéo mais baixa.

PT -2

A luz cor-de-laranja brilha mesmo no

nivel mais baixo

Substituir o cilindro da escova
Aviso: Controlo visual da escova: O grau
de desgaste pode ser reconhecido pela
comparagao com o grupo indicador de ou-
tra cor. Se as cerdas pretas estiverem a
mesma altura que as cerdas vermelhas,
deve-se substituir o cilindro de escova.

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor princi-

pal.
Operagao de limpeza

Operagao das escovas rotativas

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. N&do

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Ajustar a altura do tapete no botao de
regulagéo da cabega de escovas

= Efectuar a limpeza.

Operacéao do tubo de aspiragao

Figura IN

ADVERTENCIA

Durante a aspiragdo com a mangueira de

aspiragdo, o aparelho tem que engatar na

posicdo de repouso, para que o motor da

escova desligue.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
= Desligue a ficha da tomada.

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutencgao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Intervalos de manuteng¢ao

Diariamente
=>» Limpar o cilindro da escova.

Limpeza do cilindro da escova

= Eventualmente desmontar a cobertura
da escova: Rodar os fechos rotativos
em 90° e retirar a cobertura da escova.

=>» Cabelos e fios, enrolados no cilindro da
escova, devem ser cortados com uma
tesoura e eliminados.

Substituir saco do filtro

= Destravar e retirar a tampa do filtro.

Figura @

= Rodar o bloqueio do saco de filtro para
a direita. Fechar o saco de filtro, retirar
e eliminar.

Figura

=> Montar um novo saco de filtro e rodar o

bloqueio do saco de filtro para a es-

querda.

Montar e bloquear a tampa do filtro.

v

Substituir o filtro do ar de
evacuagao

Destravar e retirar a tampa do filtro.
Pressionar o bloqueio da carcaga do filtro
para cima e retirar a carcaga do filtro.
Retirar o filtro do ar de evacuacgéo da
carcaga do filtro.

Inserir um novo filtro na carcaga do filtro.
Inserir e encaixar a carcaga do filtro.
Montar e bloquear a tampa do filtro.

L7202 T

Substituir o filtro de protec¢iao do
motor

=>» Destravar e retirar a tampa do filtro.

=>» Pressionar o bloqueio do filtro de pro-
teccdo do motor para cima. Retirar e
eliminar o filtro de protec¢ao do motor.

= Montar e bloquear o novo filtro de pro-
teccédo do motor.

= Montar e bloquear a tampa do filtro.

Substituir a escova rotativa

= Desmontar a parte lateral com uma mo-
eda.

=>» Retirar e eliminar o cilindro de escova.

=>» Inserir nova escova rotativa.

=>» Voltar a montar a peca lateral.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Remover obstrugoes

Tubo/mangueira de aspiragcao
Figura B

Mangueira de aspiragao na cabeca de
escovas

Figura @
Cilindro de escova/Cabeca de escova

Figura @

Aviso: Eventualmente desmontar a cober-
tura da escova (ver "Limpeza do cilindro
da escova").

Motor nao funciona

Falta de corrente eléctrica.

Verificar a tomada e o fusivel da ali-

mentagao eléctrica.

Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

O interruptor térmico desligou o motor

devido ao sobre aquecimento.

=>» Substituir os filtros entupidos ou eliminar
0 entupimento do tubo de aspiragao.

Apos o arrefecimento o aparelho esta de

novo operacional.

I* wl
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Resultado de aspiragao satisfatoria

=>» Verificar o cilindro de escova quanto a
objectos bloqueadores e, se necessa-
rio, retira-los.

Desobstruir a cabeca da escova, tubo
de aspiracao e o tubo flexivel de aspira-
¢ao.

Substituir saco do filtro.

Substituir o filtro do ar de exaustéo ou o
filtro de protecgao do motor.

Verificar botdo de ajuste da altura da
tela quanto ao ajuste correcto.
Substituir o cilindro da escova

7

v v vy

A lampada de controlo vermelha
brilha na carcaga do aparelho

= Desobstruir a cabega da escova, tubo
de aspiragao e o tubo flexivel de aspira-
¢ao.

=>» Substituir saco do filtro.

Lampada de controlo cor-de-laranja
- controlo electronico da escova
brilha

=> Ajustar o botdo de ajuste para a altura
da tela numa posigéo mais baixa.

Lampada de controlo cor-de-laranja
- controlo electrénico da escova
brilha até no nivel mais baixo

=>» Substituir o cilindro da escova
Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

PT -4

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢&0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
Gos.

Acessorios e pegas
sobressalentes
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Declaragcao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Tipo: 1.033-xxx
Tipo: 1.057-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicadas
Disposicoes aplicadas

666/2013

5.957-177

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

Zn o s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Dados técnicos

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tensao da rede \Y, 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Volume de ar (max.) I/s 48 48
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Classe de protecgao IE Il Il
Comprimento x Largura x Altura mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Largura do cilindro da escova mm 335 430
Peso de funcionamento tipico kg 9,5 9,7
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 67 67
Inseguranca K, dB(A) 2 2
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2
Concepgao ecoloégica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética - C B
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 37,4 31,5
Classe de limpeza de tapetes -- D D
Classe de emissao de po -- E E
Nivel de poténcia acustica L,, dB(A) 80 80
Poténcia nominal de entrada w 1050 1050
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?2
rede Ref Comprimen-
CV 38/2 to do cabo
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Cabo de HO5BQ-F 2x1,0 mm?2
rede Ref Comprimen-
CV 38/2 Adv to do cabo
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Cabo de HO5VV-F 2x1,0 mm?
rede Ref Comprimen-
CV 38/2 Adv to do cabo
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

PT -6
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Laes original brugsanvisning in-
A

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

— Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. . ............... DA 2
Opbevaring . .............. DA 2
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 2
Hjeelp ved fejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 4
EU-overensstemmelses-erklee-

NG ... DA 4
Tekniskedata ............. DA 5

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdeleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

s

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

— Teeppesugeren er beregnet til tarrengg-
ring af gulv- og veegomrader.

— Apparatet er ikke egnet til brug pa har-
de gulve.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

DA -1



Maskinelementer

Se figurerne pa side 2

Kontrollampe pa maskinhuset (rad)

Kabelholder, drejeligt

Omstilling handtag

Fugemundstykke

Polstermundstykke

Typeskilt

Sugeslange pa barstehovedet

Filterposens lukkemekanisme

Filterpose

10 Abning barstehoved

11 Motorbeskyttelsesfilter

12 Filterhus

13 Motorbeskyttelsesfilterets lukkemeka-
nisme

14 Filterhusets lukkemekanisme

15 Udsugningsfilter

16 Sidedelens fastgarelsesskrue

17 Sidedel

18 Barsteskaermens drejelas

19 Berstehoved

20 Borstevalse

21 Bgrsteskaermen

22 Indikatordusk (red)

23 Kontrollampe - elektronisk bgrstekon-
trol (orange)

24 Indstillingsknap luv hgjde

25 Filterdaeksel

26 Hovedafbryder

27 Sugergr

28 Sugeslange

29 Handtag

30 Netkabel

Betjening

Elektronisk barstekontrol

©Co~NoO O WN-=-

Den elektroniske bgrstekontrol overvager
konstant arbejdet med bgrstevalsen.
— Ingenlys
Bgrstevalsen arbejder ikke korrekt.
— Orange lys lyser
Indstil omstillingsknappen pa lav luvhgj-
de.
— Orange lys lyser ogsa ved lavt ni-
veau
Udskift bgrstevalsen.

DA -2

Bemaerk: Optisk bgrstekontrol: Slitagen
kan konstateres ved at sammenligne indi-
katorerne, som har forskellige farven. Hvis
de sorte barster er pa samme hgjde som
de rgde, skal bgrstevalsen udskiftes.

Taend for maskinen

= St netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

Renggeringsdrift

Borstevalsedrift

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke péa stedet.

=> Indstille luvhgjden pa begrstehovedets
indstillingsknap.

= Gennemfar rengaringen.

Sugergrdrift

Figur I

BEMAERK

Ved indsugning med sugeslangen skal ma-
skinen ga i hak i hvilestilling s& barstemoto-
ren afbrydes.

Sluk for maskinen

=>» Sluk maskinen med hovedafbryderen.
= Traek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
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Vedligeholdelsesintervaller

Dagligt
= Rens bgrstevalsen.

Rengering af berstevalsen

= Evt. skal bgrsteskaermen afmonteres:
Drej drejelasene 90° og fiern barste-
skaermen.

=> Kiip har og trade, der har viklet sig om-
kring bgrstevalsen, over og fiern dem.

Udskifte filterposen

2 Abn filterdaekslet og tag det af.

Figur @

=> Drej filterposens lukkemekanisme il
hgjre. Luk filterposen, tag den ud og
bortskaf den.

Figur

= Isaeten ny filterpose og drej filterposens
lukkemekanisme til venstre.

= Seet filterdaekslet i og las det.

Udskifte udsugningsfiltret

Abn filterdzekslet og tag det af.

Tryk filterhusets lukkemekanisme opad
og tag filterhuset ud.

Tag udsugningsfilteret ud af filterhuset.
Saet et nyt udsugningsfilter ind i filterhu-
set.

Saet filterhuset i og lad det ga i hak.
Saet filterdaekslet i og 1as det.

L 720 2 L

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

= Abn filterdeekslet og tag det af.

= Tryk motorbeskyttelsesfiltrets lukkeme-
kanisme opad. Fjern motorbeskyttel-
sesfiltret og bortskaf det.

= Iszet et nyt motorbeskyttelsesfilter og

luk det.

Seet filterdaekslet i og las det.

7

Udskiftning af berstevalser

Afmonter sidedelen vha. en mgnt.
Traek bgrstevalsen ud og bortskaf den.
Iszet ny barstevalse.

Seet sidedelen pa igen.

A XA

Hjaelp ved fejl

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Fjern tilstopninger

Sugergr/sugeslange

Figur 11

Sugeslange pa bgrstehovedet
Figur @
Borstevalse/bgrstehoved

Figur @
Bemeerk: Evt. skal bgrsteskeermen afmon-
teres (se ,Renggring af barstevalsen®).

Motor kerer ikke

— Ingen elektrisk spaending.

=>» Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller strgmledningen og maski-
nens netstik.

— Termokontakten har afbrudt motoren
pa grund af overophedning.

= Udskift tilstoppede filter og fiern suge-
slangetilstopninger.

Efter aftkalingen er maskinen igen klar til

brug.

Sugeresultatet er ikke
tilfredsstillende

Kontroller bgrstevalsen for blokerende
genstande of fijern evt. genstandene.
Fjern tilstopninger fra barstehovedet,
sugergret og sugeslangen.

Udskifte filterposen.

Udskift udsugningsfilteret eller motor-
beskyttelsesfilteret.

Kontroller indstillingsknappen til luv hgj-
den for korrekt indstilling.

Udskift bgrstevalsen.

L2 L T T

Rod kontrollampe pa maskinhuset
lyser

=> Fjern tilstopninger fra bgrstehovedet,
sugergret og sugeslangen.
= Udskifte filterposen.

DA -3



Orange kontrollampe - elektronisk
borstekontrol lyser

=>» Indstil omstillingsknappen pa lav luvhgj-
de.

Orange kontrollampe - elektronisk
barstekontrol lyser ogsa ved lavt
trin

= Udskift bgrstevalsen.
Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
eendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tersuger
Type: 1.033-xxx
Type: 1.057-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte tyske standarder
Anvendte direktiver

666/2013

5.957-177

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

W/ @gw

g//é s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tekniske data

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Netspaending \Y, 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Luftmaengde (max.) I/s 48 48
Undertryk (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Leengde x bredde x hgjde mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Barstevalsens bredde mm 335 430
Typisk driftsvaegt kg 9,5 9,7
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 67 67
Usikkerhed K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
@kodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse - C B
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 37,4 31,5
Teepperenseklasse -- D D
Stgvemissionsklasse -- E E
Lydeffektniveau L, dB(A) 80 80
Nominelt effektoptag w 1050 1050
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz2
CV 38/2 Partnr. Kabellzengde
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Netkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm2
CV 38/2 AdV |pPartnr. Kabellzengde
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 Adv |partnr. Kabellzengde
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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Far forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

— Kontroller ved utpakkingen at innholdet
i pakken er komplett og uskadd.

Innholdsfortegnelse

Tilbehgr og reservedeler. . . ..
EU-samsvarserkleering . . . . ..
Tekniske data

Miljgvern .. ............... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . ... .. NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. . ............... NO 2
Lagring . ................. NO 2
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 3
Feilretting ................ NO 3
Garanti .................. NO 4

4

4

5

NO -1

6o

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

QY

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

<

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stov.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-
dors.

Denne teppestavsugeren er ment for
terr rengjaring av gulv- og veggflater.
Maskinen er ikke egnet for bruk pa har-
de gulv.

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.
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Maskinorganer

Se side 2 for illustrasjon
Kontrollampe pa apparathuset (rad)
Kabelkroker, dreibare
Regulering handtak
Fugemunnstykke
Mgbelmunnstykke

Typeskilt

Sugeslange pa bgrstehodet
Las pa filterposen
Filterpose

Opplasing barstehode

11 Motorvernfilter

Filterhus

Las pa motorvernfilteret

Las pa filterhuset
Utblasningsfilter

Festeskrue pa sidedel
Sidedel

Rotasjonslas pa bgrstedeksel
Barstehode

Bgrstevalse

Bgrstedeksel

Indikatorhylse (rgd)
Kontrollampe - elektronisk bgrstekon-
troll (oransje)
Reguleringsknapp florhgyde
Filterlokk

Hovedbryter

Sugergr

Sugeslange

29 Handtak

30 Nettledning

Betjening

Elektronisk bgrstekontroll

©Co~NoO O WN-=-

Den elektroniske bgrstekontrollen overva-
ker kontinuerlig arbeidet til barstevalsen.
— Ikke lys

Bgrstevalsen fungerer korrekt.
— Oransje lampe lyser

Still reguleringsknapp til lav teppebust-

hayde
— Oransje lampe lyser ogsa ved laves-
te innstilling

Skifte barstevalse.

Merk: Visuell barstekontroll: Graden av sli-
tasje kan konstateres ved & sammenligne
med indikatorbusten av annen farge. Der-
som de svarte bustene ligger pa samme
hgyde som de rgde, ma barstevalsen skif-
tes ut.

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.
=>» SIa pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Rengjoringsdrift

Boarstevalsedrift

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=> Still inn luvhgyden pa reguleringsknap-
pen pa bgrstehodet.

= Gjennomfgre rengjgring.

Sugerordrift

Figur I

OBS

Ved suging med sugeslange ma apparatet
lases i hvilestilling slik at barstemotoren
slés av.

Sla maskinen av

= Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
= Trekk ut nettstgpselet.

A& FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass péa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

NO -2



Pleie og vedlikehold Feilretting

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Vedlikeholdsintervaller

Daglig
= Rengjgre bgrstevalse.
Rengjgring av barstevalsen

= Demonter eventuelt berstedekselet:
Drei rotasjonslasen 90° og ta av barste-
dekselet.

=> Klipp opp og fjern har og trader som har
satt seg fast pa barstevalsen.

Skifting av filterpose

> Apne og ta av filterdekselet.

Figur @

=> Drei lasen pa filterposen til hayre. Lukk
filterposen, ta den ut og kast den.

Figur

= Settinn ny filterpose og drei lasen pa fil-
terposen til venstre.

= Sett pa filterdekselet og las det.

Skift ut utblasningsfilteret

Apne og ta av filterdekselet.

Trykk opp lasen pa filterhuset og ta av
filterhuset.

Ta ut avluftfilter fra filterhuset.

Sett inn nytt avluftfilter i filterhuset.
Sett inn filterhuset og las det pa plass.
Sett pa filterdekselet og las det.

L 2

Skifte motorvernfilter

Apne og ta av filterdekselet.

Trykk opp lasen pa motorvernfilteret. Ta
av motorvernfilteret og kast det.

Sett inn nytt motorvernfilter og las det.
Sett pa filterdekselet og las det.

L 20 2

Skift av barstevalse

Demonter sidedelen ved hjelp av en
mynt.

Trekk ut bgrstevalsen og kast den.
Sett inn ny barstevalse.

Sett pa plass sidedelen igjen.

L0 2

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Fjerne tilstoppinger

Sugergr/sugeslange

Figur 11

Sugeslange pa bgrstehodet
Figur @
Borstevalse/bgrstehode

Figur @
Merk: Demonter eventuelt bgrstedekselet
(se "Rengjering av barstevalse").

Motoren gar ikke

— Far ikke strgm.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stramkabel og stapsel pa ap-
paratet.

— Termobryteren har slatt av motoren pa
grunn av overopphetning.

= Skift tette filter eller fjern tilstopping i su-
geslangen.

Etter avkjgling er maskinen klar til drift

igjen.

Resultatet av sugingen er
utilfredsstillende

Kontroller bgrstevalsen for gjenstander
som blokkerer og fiern evt. disse.

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret og sugeslangen.

Skift filterpose.

Skift avluftfilter eller motorvernfilter.
Kontroller at reguleringsknappen flor-
hgyde er korrekt innstilt.

Skifte berstevalse.

vy VvV

Rad kontrollampe pa apparathuset
lyser

=>» Fjern blokkeringer fra barstehodet, su-
gergret og sugeslangen.
=> Skift filterpose.

NO-3
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Oransje kontrollampe - elektronisk
borstekontroll lyser

=>» Still reguleringsknapp til lav teppebust-
hayde

Oransje kontrollampe - elektronisk
barstekontroll lyser ogsa ved
laveste trinn

=>» Skifte barstevalse.
Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer p4 maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger
Type: 1.033-xxx
Type: 1.057-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte nasjonale normer
Anvendte direktiver

666/2013

5.957-177

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01



Tekniske data

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Nettspenning \Y, 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Luftmengde (maks.) I/sek. 48 48
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Lengde x bredde x hgyde mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Bredde av bgrstevalse mm 335 430
Typisk driftsvekt kg 9,5 9,7
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 67 67
Usikkerhet K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Gkodesign iht. 666/2013
Energiklasse - C B
Veiledende arlig stremforbruk kWh/a 37,4 31,5
Rengjeringsklasse for tepper -- D D
Klasse for stgvutslipp -- E E
Stoyeffektniva L,, dB(A) 80 80
Nominelt stremforbruk w 1050 1050
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm2
CV 38/2 Best.nr. Kabellengde
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Nettledning [HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv Best.nr. Kabellengde
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
CV 38/2 Adv Best.nr. Kabellengde
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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Las bruksanvisning i original

A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkdpsstallet omgéende vid
transportskador.

— Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehdr saknas eller &r skadade.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . ... ..o
Risknivaer................
Andamalsenlig anvandning. . .
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Aggregatelement. . ... ... ... SV
Handhavande ............. SV
Transport. ................ SV
Forvaring.................

Skotsel och underhall
Atgéarder vid stérningar . . . . ..
Garanti
Tillbehor och reservdelar. . . ..

Forsakran om EU-6verensstam-
melse
Tekniska data
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Miljéskydd
Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
Q‘@ hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.
— Kasserade apparater innehaller
2 |atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
A FARA
Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.
A& VARNING
Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.
A FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.
Andamalsenlig anvandning
A VARNING
Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.
OBSERVERA
Denna maskin &r endast avsedd fér an-
védndning inomhus.
— Denna mattdammsugare ar avsedd for
torrengdring av golv- och vaggytor.
— Maskinen ar inte lamplig att anvanda pa
harda golv.
— Denna maskin &r 1ampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Aggregatelement

Bilder, se sida 2

Kontrollampa pa apparathus (rod)

Sladdlindningshake, vridbar

Instalining handtag

Fogmunstycke

Polstermunstycke

Typskylt

Sugslang pa borsthuvud

Filterpasens sparr

Filterpase

10 Sparr borsthuvud

11 Motorskyddsfilter

12 Filterkapa

13 Motorskyddsfiltrets sparr

14 Filterhusets sparr

15 Franluftsfilter

16 Sidodelens fastskruv

17 Sidodel

18 Borstskyddets skruvforslutning

19 Borsthuvud

20 Borstvals

21 Borstskydd

22 Indikatorborste (réd)

23 Kontrollampa - elektronisk borstkontroll
(orange)

24 Installningsknapp lugghdjd

25 Filterlock

26 Huvudstrombrytare

27 Sugror

28 Sugslang

29 Handtag

30 Natkabel

Handhavande

Elektronisk borstkontroll

©Co~NoO O WN-=-

Den elektroniska borstkontrollen évervakar
standigt borstvalsens arbete.
— Inget ljus
Borstvalsen arbetar korrekt.
— Orange ljus lyser
Placera installningsknappen for lugg-
hojd pa lag niva.
— Orange ljus lyser dven pa lagsta niva
Byta borstvalsen.

Observera: Optisk borstkontroll: Grande
av nedsmutsning kan bestdmmas genom
jamforelse med indikatorborsten av annan
farg. Om de svarta borstarna ligger pa sam-
ma hojd som de roda ska borstvalsen bytas
ut.

Koppla till aggregatet

=> Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.

Rengoringsdrift

Borstvalsdrift

OBSERVERA

Risk for skada péa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

=>» Stall in lugghdjden pa borsthuvudets in-
stallningsknapp.

= Genomfér rengéringsarbetet.

Sugrorsdrift

Bild I

OBSERVERA

Vid sugning med sugslang maste appara-
ten haka fast i viloldget sa att borstmotorn
sténgs av.

Koppla fran aggregatet

=>» Staéng av maskinen med huvudbryta-
ren.
=>» Drag ur natkontakten.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
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Skotsel och underhall

A FARA
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.

Underhallsintervaller

Dagligen
= Rengor borstvals.
Rengoring av borstvals

=> Demontera vid behov borstskyddet:
Vrid skruvforslutningen 90° och ta loss
borstskyddet.

=>» Klipp av har och tradar, som fastnat runt
borstvalsen, med sax och tag bort dem.

Byta filterpase

= Regla upp filterlocket och ta loss detta.

Bild 3

=>» Vrid filterpasens sparr at hoger. Stang
filterpasen, ta ur den och avfallshantera
den.

Bild

= Sétti en ny filterpase och vrid filterpa-
sen at vanster.

=>» Satti filterlocket och sparra det.

Byta franluftsfilter

Regla upp filterlocket och ta loss detta.
Tryck filterhusets sparr uppat och ta ur
filterhuset.

Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterhuset.
Satti ett nytt utgaende luftfilter i filterhu-
set.

Satt tillbaka filterhuset och haka fast
det.

Satt i filterlocket och sparra det.

v v Y VY

Byta motorskyddsfilter

Regla upp filterlocket och ta loss detta.
Tryck motorskyddsfiltrets sparr uppat.
Ta ur motorskyddsfiltret och avfallshan-
tera det.

=>» Satt i ett nytt motorskyddsfilter och
sparra det.

Satt i filterlocket och sparra det.

vV

Byta borstvalsen

= Demontera sidodelen med hjélp av ett
mynt.

=>» Dra ur borstvalsen och avfallshantera den.

=> Sattiny borstvals.

=>» Satt tillbaka sidodelen.

Atgarder vid storningar

A FARA
Sténg alltid av aggregatet och lossa nétkon-
takten innan arbeten pa aggregatet utférs.

Avlagsna tilltdppningar

Sugroér/sugslang

Bild @

Sugslang pa borsthuvud
Bild @
Borstvals/borsthuvud

Bild @
Observera: Demontera vid behov borst-
skyddet (se "Rengoring av av borstvals").

Motorn gar inte

Ingen elektrisk spanning.

Kontrollera eluttaget och stromforsorj-

ningens sakring.

=> Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

— Termobrytare har stédngt av motorn pa
grund av éverhettning

=>» Byt tilltappta filter eller atgarda stopp i
sugslang.

Nar maskinen har kylts av ar den klar att

anvanda igen.

>

Otillfredstillande sugresultat

= Undersok om det finns féremal som
blockerar borstvalsen och tag i sa fall
bort dem.

Frigdr borsthuvud, sugrér och sugslang
fran féremal som blockerar.

Byta filterpase.

Byta ut utgaende filter och motor-
skyddsfilter.

Kontrollera att lugghéjdsknappen ar ratt
installd.

Byta borstvalsen.
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Den roda kontrollampan pa
apparathuset lyser.

=>» Frigor borsthuvud, sugrér och sugslang
fran féremal som blockerar.
=> Byta filterpase.

Orange kontrollampa - elektronisk
borstkontroll lyser

=>» Placera installningsknappen fér lugg-
hojd pa lag niva.

Orange kontrollampa - elektronisk
borstkontroll lyser dven vid lagsta
niva

=> Byta borstvalsen.
Kundservice

Kan stoérningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast behdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen

motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug
Typ: 1.033-xxx
Typ: 1.057-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade nationella normer
Tillampade férordningar

666/2013

5.957177

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tekniska data

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Luftmangd (max.) I/s 48 48
Undertryck (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Skyddsklass IE Il Il
Langd x Bredd x Héjd mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Borstvalsens bredd mm 335 430
Typisk driftvikt kg 9,5 9,7
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 67 67
Osékerhet K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass - C B
Genomsnittlig arlig energiférbrukning  |kWh/a 37,4 31,5
Klass for rengéringsprestanda pa matta|-- D D
Partikelutslappsklass -- E E
Ljudeffektniva L, dB(A) 80 80
Anslutningseffekt w 1050 1050
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 Artikelnr. Kabellangd
CV 48/2
EU 6.649-895.0 12 m
Natkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv |Artikelnr. Kabellangd
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 Adv |Artikelnr. Kabellangd
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

— Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet

Sisallysluettelo

Ympaéristonsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . ........ Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttd . .................. Fl 2
Kuljetus.................. Fl 2
Sailytys .. ... Fl 2
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairidapu. . . .............. Fl 3
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 4
EU-standardinmukaisuu-stodis-

tus. ... .. Fl 4
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet siséltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0Oljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

=7 &
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

HUOMIO

Té&ma laite on tarkoitettu kdytettdvaksi vain

sisétiloissa.

— Tama mattoimuri on tarkoitettu lattia- ja
seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kaytettavaksi kovilla lat-
tiapinnoilla.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Laitteen osat

Kuva, katso sivu 2

1 Merkkivalo laitekotelossa (punainen)

2 Kaapelikoukku, kiertyva

3 Kasikahvan saaté

4 Rakosuutin

5 Tyynysuutin

6 Tyyppikilpi

7 Harjapaan imuletku

8 Suodatinpussin lukitus

9 Suodatinpussi

10 Harjapaan lukituksen avaus

11 Moottorin suojasuodatin

12 Suodatinkotelo

13 Moottorin suojasuodattimen lukitus

14 Suodatinkotelon lukitus

15 Poistoilmansuodatin

16 Sivuosan kiinnitysruuvi

17 Sivuosa

18 Harjapeitteen kiertolukitus

19 Harjapaa

20 Harjatela

21 Harjanpeite

22 Indikaattoriharja (punainen)

23 Merkkivalo - elektroninen harjavalvonta
(oranssi)

24 Nukkakorkeuden saadin

25 Suodatinkansi

26 Paakytkin

27 Imuputki

28 Imuletku

29 Kasikahva

30 Verkkokaapeli

Kaytté

Sahkoinen harjaohjaus

Elektroninen harjavalvonta valvoo jatku-
vasti harjatelan toimintaa.

Ei valoa

Harjatela toimii asiaankuuluvasti.
Oranssi valo palaa

Saada nukkakorkeus lyhyemmalle nu-
kalle saaténupista.

Oranssi valo palaa my6s lyhyemmal-
la nukkasaadolla.

Vaihda harjatela.

Fi

Huomautus: Optinen harjavalvonta: Kulu-
misasteen voi todeta vertaamalla harjaksia
toisenvariseen indikaattoriharjaan. Harjate-
la on vaihdettava, jos mustat harjakset ovat
samalla korkeudella kuin punaiset.

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puhdistaminen

Harjatelakaytto

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé

kaytéa laitetta, kun se on yhdessé kohtaa

liikkumatta.

=>» Saada harjatelan korkeus harjapaan
saatonupilla.

=>» Suorita puhdistus.

Imuputkikaytto

Kuva X

HUOMIO

Kun imuroidaan imuletkulla, laitteen tulee
lukkiutua seisonta-asentoon, jotta harja-
moottori Kytkeytyy pois p&éalta.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
=> Veda verkkopistoke irti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaaral Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.



Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettéava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Huoltovalit
Paivittain
=>» Puhdista harjatela
Harjatelan puhdistus

=> Harjapeitteen irrotus tarvittaessa: Kierra
kiertolukituksia 90° ja poista harjapeite.

= Hiuksetjalangat, jotka ovat kelautuneet
harjatelan ympari, on leikattava saksilla
poikki ja poistettava.

Suodatinpussin vaihtaminen

= Vapauta suodattimen kansi lukitukses-
ta ja poista se.

Kuva @

= Kierra suodatinpussin lukitus oikealle.
Sulje suodatinpussi, ota se pois lait-
teesta ja havitd asianmukaisesta.

Kuva

=> Aseta uusi suodatinpussi paikalleen ja

kierra suodatinpussin lukitus vasem-

malle.

Aseta ja lukitse suodattimen kansi pai-

kalleen.

>

Poistoilmansuodattimen vaihto

Vapauta suodattimen kansi lukitukses-
ta ja poista se.

Paina suodatinkotelon lukitus ylos ja
poista suodatinkotelo.

Poista poistoilmasuodatin suodatinko-
telosta.

Aseta uusi poistoilmasuodatin suoda-
tinkoteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen ja lukit-
se se.

Aseta ja lukitse suodattimen kansi pai-
kalleen.

v v v v vy

Moottorin suojasuodattimen vaihto

=> Vapauta suodattimen kansi lukitukses-
ta ja poista se.

Fi

=>» Paina moottorin suojasuodattimen luki-
tus ylés. Poista moottorin suojasuodatin
ja havita se.

=>» Aseta ja lukitse uusi moottorin suoja-
suodatin paikalleen.

=>» Aseta ja lukitse suodattimen kansi pai-
kalleen.

Harjatelan vaihto

Irrota sivuosa kolikon avulla.

Veda harjatela ulos ja havita se.
Aseta uusi harjatela paikalleen
Asenna sivuosa jélleen paikalleen.

Hairioapu
A VAARA

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

vy

Poista tukokset

Imuputki/imuletku
Kuva @

Harjapaan imuletku
Kuva @
Harjatela/harjapaa

Kuva @
Huomautus: Irrota harjapeite tarvittaessa
(katso ,Harjatelan puhdistus®).

Moottori ei kay

— Ei sadhkodjannitetta.

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

— Termostaattikytkin on sammuttanut
moottorin sen ylikuumenemisen vuoksi.

=>» Vaihda tukkeutunut suodatin tai poista
imuletkun tukos.

Jaahdyttyaan laite on taas toimintavalmis.

Imutulos ei ole tyydyttava

=>» Tarkasta, onko harjassa tukkeutumia
aiheuttavia esineita ja poista ne tarvitta-
essa.

= Tukkeutumat poistetaan harjapaasta,
imuputkesta ja imuletkusta.
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Suodatinpussi vaihdetaan.

Vaihda poistoilmasuodatin tai moottorin
suojasuodatin.

Tarkistetaan, onko nukkakorkeuden
saadin asetettu oikein.

Vaihda harjatela.

L 2

Punainen merkkivalo laitekotelossa
palaa

= Tukkeutumat poistetaan harjapaasta,
imuputkesta ja imuletkusta.
= Suodatinpussi vaihdetaan.

Oranssi merkkivalo - elektroninen
harjavalvonta palaa

=>» Saada nukkakorkeus lyhyemmalle nu-
kalle saatonupista.

Oranssi merkkivalo - elektroninen
harjavalvonta palaa my6s alimmalla
portaalla

= Vaihda harjatela.
Asiakaspalvelu

Jos hairiéta ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuu-
stodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: Kuivaimuri
Tyyppi: 1.033-xxx
Tyyppi: 1.057-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Sovelletut kansalliset standardit
Kaytetyt maaraykset

666/2013

5.957-177

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

1/\/2 — i (égfz(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tekniset tiedot

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Verkkojannite Y 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
lImamaara (maks.) I/s 48 48
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Kotelointiluokka IE Il Il
Pituus x leveys x korkeus mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Harjatelan leveys mm 335 430
Tyypillinen kayttdpaino kg 9,5 9,7
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 67 67
Epavarmuus K, dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka -- C B
Indikatiivinen vuosittainen energiakulu- kWh/a 37,4 31,5
tus
Matonpuhdistusluokka -- D D
Pdlyemissioluokka -- E E
Aénitehontaso L, dB(A) 80 80
Nimellistehonotto w 1050 1050
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-
CV 38/2 tuus
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Verkkokaa- |[HO5BQ-F 2x1,0 mm2
peli Osa-nro Johdon pi-
CV 38/2 Adv tuus
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-
CV 38/2 Adv tuus
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

FI -5
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Mpiv XpnNOIUOTTIOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYieg XPN-
onNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv amrd Tnv TpWwTn Xpron diaBdaoTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOOEIEEIG aoPaAgiag
ap. 5.956-249!

— Hpun ™Apnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv uTTodEICEWV aoPaAciag,
pTTOpPEl va TTpoKaAéoel BAGReg oTn ou-
OKeUR 1 KIvdUvoug yia Tov XproTn i
aAAa droua.

—  Ze mepiTrTwon BAaBwv KATA T HETAPO-
PA €I00TTOINCTE AUETWG TOV QVTITIPO-
owTrd 0aG.

— Katd 10 dvolypa Tng cuokeuaaiag,
ENEYETE TO TTEPIEXOUEVO VI TUXOV EAAEI-
weig o€ e€aptApaTa ) yia BAGREG.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia repiBdAlovTtog ... EL 1
AlaBaduion Kivolvwy . . ... .. EL 1
XpAon cUP@WVa PE TOUG KaVO-
VIOUOUG . . oo vie e EL 1
2TOIXEi OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
XePIOPOG ..o oo EL 2
Metagopd . ... ... ... ... EL 3
AmoBnkeuon ... ... EL 3
Ddpovrida kal guvTApnon. . . .. EL 3
AvTipgetwtrion BAaBwv. ... ... EL 4
Eyyonon ................. EL 5
E€aptAipaTa kal avTaAAaKTIKG . EL 5
AfAwWON ZUPPGPPWONG TwWvV
Koo EL 5
TexVvIKG XQPOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 6

MpooTtacia repIBaAAovTog
@ Ta uNikd cuokeuaaiag ival ava-

KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pata, aAAd o€ €101IK6 cuoThua

ETTAVAXPNCIKOTIOINONG.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOCIUA UAIKA, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
oloTnua emavayxpnolpoTroin-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kai
TTaPOMOIA UAIKG eV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrePIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbeon Ta-
NIV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAMATa
OUANOYNG.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOX

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 6dvaro.

AN\ TIPOEIAOINOIHEH

la evdexduevn emikivduvn Kardoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

AN [IPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwg emikivouvn
Kkardoraon, n ormoia utopei va odnynaoel o
eAa@pd TpauuaTioud.

MMPOXOXH

Ymoédeién yia pia duvnTika mmikivouvn Kard-
oTaaon, n oTroia UTTOPEi va ExeEl WS CUVETTEIA
UAIKES {nieg.

XpAon cUpewva HE TOUG

KOVOVIOOUG

A& TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurail yia Tnv avappo-

enaon empBAaBwWv yia TNV uyeia oKovwy.

TMPOXOXH

H ouokeun autn mpoopidsral yia xpnon

ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— AuT NAEKTPIKA OKOUTTA YIO TATTNTEG
TTpoopiCeTal yia Tov Enpd KaBapiouo
ETTIPAVEIWY dATTEOWYV KAl TOIXWV.

— Houokeun dgv gival KaTaAANAN yia xpn-
an o€ okAnpa datreda.

EL -1



— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAUOTIKA Xpron, TT.X. € evodoxeia,
OXOAgia, voooKopeia, epyooTaoia, Ka-
TAOTAPOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

2TOIXEIO OUOKEUNG

TNa v gikdva avarpédre orn ogAida 2

1 Auyxvia eAéyxou aTo TrepiAnua TngG ou-

OKEUAG (KOKKIVN)

AyKIOTPO KOAWDIOU, TTEPICTPEPOPEVO

MeTdBean xeipoAapng

AKpo@UGIO apuwV

AKPOQUOIO TATTETOAPIWY ETTITTAWY

Mvaokida TuTTOoU

EAaoTIKOG GCWARVOG avappopnong

oTNV KEQAAN BoupToag

8 KAcidwpa TNG cakoUAag @iATpou

9 2ZakoUAa @iAtTpou

10 Amrac@daAion KouuTTioU BoupTowv

11 ®iATpo TTpocTaACTiag KIVNTHPA

12 MepiBAnua @iAtpou

13 KAgidwpa Tou QiATpou TTpOCTACIAG TOU
KIvRTAPO

14 KAgidwpa Tou TeEPIBARPOTOS QiIATPOU

15 @iATpo atraepiwv

16 KoxAiog ouykpdrnong Tou TTAEUpPIKOU
THApaTOg

17 MNAaivé TuAua

18 TMepIoTPOPIKO PAVTAAO TOU KOAUUUOTOG
BoupToWwv

19 Kegpahn BolupToag

20 KuAivdpog BoupToag

21 Kd&Auppa BoupTtoag

22 NApa £vdeigng (KOKKIVO)

23 Auyvia eAéyxou - HAeKTPOVIKOG EAeyX0G
BoupTowv (TTOPTOKAAI)

24 KoupTri puBuiong Uyoug TTEAoUg

25 Katraki @iATpou

26 Kupiog d1aKkOTITNG

27 ZwAvag avappoenong

28 EUKapTITOoG CWARVAG avappopnong

29 XeipoAafBn

30 KaAwdio Tpopodoaciag

NOoO O WN

Xeipiopog

HAekTpOVIKO 0UOTNHO EAEYXOU TWV
BoupToWV

To NAEKTPOVIKO GUOTNHA EAEYXOU TWV
BoupTtowv TTapakoAouBei dIapKwWG TN Agl-
Toupyia TG KUNIVOPIKAG BoupToag.

—  ZPnoTA evOEIKTIKN Auxvia
H kuAivopikA BoUpToa AsiToupyei Kavo-
VIKG.

— NopTtokaAi evOEIKTIKA AuxVvia
MeTakiviioTe TO TTAAKTPO pUBUICNG TOU
Uyoug Tou TTEAOUG O€ PIa XapnASTEPN
BaBpida.

— H moprtokaAi evdeIKTIKN Auxvia ava-
Be1 oTnv XaunAdtepn Babpida
AVTIKATAOTAOTE TNV KUAIVOPIKA BoUp-
T0Q.

Ymodei§n: OTTikog EAeyx0G BOUpPTOWV:

Mrtropeite va diamoTwaoeTe T0 Babud @Bo-

pPAg auykpivovTag Tn BoUpToa UE TO VAU

£vOEIENG, TO OTTOIO £XEI DIAPOPETIKO XPWHA.

Edv o1 paupeg Tpixeg Bpiokovrtal oTo idI10

UYOoG PE TIG KOKKIVEG, TOTE N KUAIVOPIKN)

BoUpToa TTPETTEI VO AVTIKOTAOTOBEI.

Evepyotroinon Tng pnxavng
= 2uvO£OTE TO PEUPNATOAATITN OTNV TTPIda.
= O£0TE TN OUOKEUN O€ AsiToupyia aTrod 10
YEVIKO OIOKOTTTH.

AsgiToupyia kaBapiocuoU

AsgiToupyia KUAIVEPIKAG BoUpToag

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBngs oro damedo. Mnv xpnoi-

UOTTOIEITE TN GUOKEUR ETTI TOTTOU.

= PuBpioTe TOo UYPog TTEAOUG PE TO KOUUTTI
NG KEPAAAG BoupToag.

= ExTeAéoTE TOV KABAPIOUO.

AgiToupyia cwAfRva avappoéenong

Eixéva X

MMPOXOXH

Kara tnv avappopnon e Tov EAaCTIKO Ow-
Anva avappdenong, yia va armevepyoTroin-
O¢i 0 KivnThHPag TwV BOUPTOWYV 1 CUCKEUN
TPETTEl va aog@alioer atn 6éon adpdveiag.
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ATtrevepyoTmroinon Tng unxaving

=> ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUA aTTd TO
YEVIKO OIOKOTITN.
= BydATE TO PEUPATOAATITN.

MeTagopa

AN POXOXH

Kivduvog toauuariguou kai BAGBng! Kara

n LETAQoPG AdBete uréwn 10 BApog NS

OUOKEUTS.

= Katd 1n geTagopd Pe oxApaTa, aag@aAi-
OTE TN OUOKEUN €vavTl evOEXOUEVNG OAi-
06nong Kal avaTPoTTAG, CUP@WVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouol kar BAGBng! Kard
TNV ammobnkeuon AdBere uréwn to Bdpog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun auTtr ptTopei va atmodnkeveTal
MOVO 0€ €0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvTApnon

A KINAYNOZ

lMpiv amré OAeS TIC Epyaadies 0T CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI) CUCKEUN Kal Tpafnére
TO QIS a1TO TNV TTPIlA.

Xpovikd SiaoTAUATA CUVTAPNONG

Kalnuepiva
= KabBapioTe TNV KUAIVOPIKK BoupTaa.

KaBapiopog Tou KUAivipou Tng
BouUpToOg

= Eadv eival avaykaio, atroouvapuoAoyr-
oTe TO KAAUMMa TNG BoUpTOag: ZTpiyTe
TO TTEPIOTPEPOPEVA PAVTOAD KOTG 90°
KOl aQaIpEéoTe TO KAAUPPG TNG Boup-
T0QG.

KowTte pe éva waAidl kal apaipéoTe Tpi-
XEG Kal iVEG TTOU £XOUV TUNIXTEI OTOV KU-
AIvdpo Tng BoupToag.

7

AvTikardoTaon oakoUAag @iATpou

= ATTao@QaAioTe Kal aQaIPETTE TO KAAUW-
Mo @iATpou.

Eixéva B

> [MepioTpéWTe TOV KAEIBWHA TNG COKOU-
Aag @iATpou TTpog Ta Se€Id. ZppayioTe,
aQaIPETTE KOl TIETAETE TN GAKOUAD @iA-
TPOU.

Eikéva

= TomoBeTroTE PIa vEa 0aKOUAa QIATpOU
Kl TTEPIOTPEYTE TO KAEIdWPaA TNG Oa-
KOUAQG TTPOG TO OpIOTEPA.

= TomoBeTOTE KAl ACPANIOTE TO KATTAKI
@iATpOU.

AAAayn @iATpou akdBapTou aépa

= ATTao@QaAioTE Kal aQaIPECTE TO KAAUY-
Ma @iATpou.

= [i€oTe TPOG TO TTAVW TO KAEIdWUA TOU

TEPIBAANATOG PIATPOU KAl aQaIPETTE TO

TTePIBANUa.

A@aipéaTe TO QPIATPO eEaywyng aépa

aTTo TO TrEPIBANUG TOU.

TotroBeTACOTE GTO TTEPIRANPA £Eva VEO

QiIATpO £€aywyng aépa.

ToTToBETACTE KAl ACPAAIOTE TO TTEPI-

BAnua @iATpou.

TotroBeTACTE KOl AOPANIOTE TO KATTAKI

@iATpoU.

v v vy

AvVTIKOTAOTAON TOU QiATPOU
TMPOOCTACIAG TOU KIVNTHPA

v

ATTao@aAioTE KOl aQaIPECTE TO KAAU-

Ma @iATpou.

=> [MéoTe TTPOG Ta TTAVW TO KAEIdBWUA TOU
@iATpou TTpOCTACIAG TOU KIVNTHPA.
A@aipéaTe To QIATPO TTPOCTACIAG TOU KI-
vNTAPA Kal TTETAETE TO.

= TomoBeTroTE éva vEO QIATPO TTPOCTA-
gia Tou KIVNTAPO KAl KAEIBWOTE TO.

=> ToTmroBeTrOTE KAl ATPANICTE TO KOTTAKI

@iATpOU.



AAAayn Tng KUAIVEPIKAG BoupToag

= ATTOCUVAPHOAOYNOTE TO TTAEUPIKO TUN-
Ma pe To Bondeia evog KEPUATOG.

= Tpapngre mpog Ta £€§w TNV KUAIVOPIKA
BoupTtoa kai TTETAETE TNV.

= TotobeTAOTE £vav KavoUpyio KUAIVOPO
BoupTtoWv.

=>» =avaTOTTOBETAOTE TO TTAEUPIKO TUAMQ.

AvTipeTwrion BAaBwv

A KINAYNOZX

Tpiv a6 6Ae¢C TIC pyacies oTn CUOKEUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE TI) CUCKEUN Kai Tpafnére
10 QIS At TNV Trpila.

AVTINETWTTION @PAYWV

ZwARvag avappoPnong/eAacTIKOG
owARvag avappoéenong
Eikova b1

EAaoTik6G cwARVAg avappoenong
oTnv KepaAn BoupToag

Eikéva B

KuAivdpikn BoUpToa/ke@aAn} BoupToag
Eikéva @

Ymodeign: Av gival avaykaio, atroouvap-

MoAoynoTe To KAAUPPa TNG BoupTtoag (BA.
"KaBapiopdg Tng KUAIVOPIKAG BoupTtoag”).

O kivnThpag dev AsiToupyei

— Aev UTTAPXEI NAEKTPIKN TAON.

= EAéyEre TNV TTpiCa Kal TNV aC@AAEIQ TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyETe 10 KAAWDIO TPOYodOTiag Kal To
PIG TNG CUOKEUNG.

— O BepuodIAKOTITNG ATTEVEPYOTTOINCE
ToV KIvnTApa Adyw uTreEpBEépuavang.

= AVTIKOTAOTAOTE TO QPAYUEVO PIATPO N
QATTOUAKPUVETE TO AVTIKEIJEVA TTOU PPA-
Couv T0 cwAAva avappoéenong.

Ortav Kpuwaoel n cuokeun, Ba gival kail TTaAI

£TOIUN YIa AgIToupyia.

Mn IKavoTroInNTIKO aTTOTEAECTHA
avappopnong

= EAéyEte TV KUAIVOPIKN BoupToa yia
QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPOUV VO TTPOKO--
Aouv @payn Kal OTTOPAKPUVETE TO KOTA
TTEPITITWON.

ATTOUOKPUVETE TA AVTIKEIPEVA TTOU TTPO-
KaAoUv @payr) aTnv KEpaAn Tng Boup-
TOOG, GTO CWARVA avappdPnaong Kai
oTov eEAaOTIKO CWARVa avappodPnong.
AVTIKOTOOTAOTE TN 0AKOUAQ @iATpou.
AVTIKATAOTACTE TO QPIATPO ATTAEPiIWY 1)
TO QIATPO TTPOOTOCIOG TOU KIVNTAPA.
EAéyETe €dv eival cwoTd pubuiouévo To
KOUMTTI pUBUIONG TOU UYWoug TTEAOUG.
AVTIKATAOTACTE TNV KUAIVOPIKA BoUp-
TOQ.

v

v v vy

Avdapel n KOKKIVN Auyvia eAéyxou
oTO TEPIBANMA TNG CUCKEUNG

= ATTOJOKPUVETE TA AVTIKEIUEVA TTOU TTPO-
KaAoUV @payn atnv KeQaA TnG Boup-
TO0G, OTO CWARVa avappoéPnaong Kai
oTov €AAOTIKO CwAAva avappodenong.

= AVTIKOTAOTAOTE TN GOKOUAQ QIATPOU.

MopTtokaAi Auxvia eAéyxou - Avdapel
n évoeiEn nAEKTPOVIKOU eAéyyou
BoupToWV

= MeTtakivAoTe To TTANKTPO pUBUIONG TOUu
UWoug Tou TTEAOUG O€ PIa XapnASTEPN
BaBuida.

MopTokaAi Auxvia eAéyxou - Avdpel
n £v3&1§n NAEKTPOVIKOU eAéyxOU
BoupToWYV AKOUN KAl GTN
XapnAoTepn Baduida

= AVTIKOTOOTAOTE TNV KUAIVOPIKA Boup-
T0q.

Ymnpeoia egumrnpETnong TeAaTwy
Av dev S10p0BwOei n BAGRN, TrpéTTel va vi-
vel EéAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTO TNV UTTN-
peoia e§utrnpéTnOoNng TTeEAaTWY.
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Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €kBOONKav atrod TNV apuodia eTaipia
pag TpowBnong TwARgewyv. AvalauBa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTaoTaon oTrolao-
onTroTe BAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOCOV
o@eileTal o€ acToxia UNIKOU | KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TnNG TTPOBECIOG TToU
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOEiTe pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdc 010 KATACTNKA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €£OUCIOBOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kail avTaAAOKTIKA

— Emrpémeral va xpnoiuotroiotvral yévo
€CapTMaTa Kal avTaAAOKTIKE, Ta OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunaon TG acg@aAloug
KOl Qyoyng AEIToupyiag Tng MNXavAg

— Mia emmAoyn Twv avTOAAGKTIKWYV TTOU
XpeiagovTal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— TepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO GVTOAANOGKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€utrnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala TG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Punxa-
VNUG TTOU XOPOKTNPIZETOI TTAPOKATW, PE
Baon Tn oxediaon kal TNV KOTAOKEUR TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG
EK. H Trapouca drAwon tradel va IoXUEl O€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH-
MOTOG XWPIG TTPONyoUUEVn GUVEVVONON
padi yag.

Mpoidv: HAekTpIKr) oKoUTTO ENpUv
pUTTWV

Totrog: 1.033-xxx

Tomog: 1.057-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.
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TeXVIKA XOpPAKTNPIOTIKA

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Té&on nAekTpiKoU BIKTUOU \Y, 220-240 220-240
ZuyvotnTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
MoagdétnTa aépa (PEy.) I/s 48 48
YTrotieon (uéy.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Katnyopia TpooTaciag IE Il 1
MnAkog x MAdTog X "Ywog mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
MAd&Tog KUAIVOPIKAG BoupToag mm 335 430
Tutikd Bapog Asitoupyiag kg 9,5 9,7
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEy.) °C +40 +40
MeTpoupeveg Tipég kKatd EN 60335-2-69
EmTpeméuevn otdBun nxnTikAg 1ox00¢ |[dB(A) 67 67
Loa
ABeBaidtnTa K, s dB(A) 2 2
Kpadaouoi ato xépi/oto Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2 0,2
OikoAoyiki oxediaon kata 666/2013
Katnyopia evepyelokng atrédoong - C B
EvoeIkTIKN €TACIO KaTavaAwaon evépyel- kWh/a 37,4 31,5
ag
Kartnyopia kaBapiopou TaTTwyv -- D D
KaTtnyopia eKTTOUTTAG OKOVNG -- E E
Z140uN NXNTIKAG 10XU0G Ly dB(A) 80 80
E@appofouevn ovouaoTikr) 10X0G w 1050 1050
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?2 KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?
TPOPOB0OTi- (ApIf. avTaAA. [MrKog KaAw- TPOPOBOTi- (Api6. avTaAA. [MrAKog KaAw-
ag dikTuou Siou ag SikTuou diou
CV 38/2 CV 38/2 Adv
CV 48/2 CV 48/2 Adv
EU 6.649-895.0 |12 m GB 6.649-714.0 |12 m
KaAwdio HO5BQ-F 2x1,0 mm?
TPOQOB0OTi- (ApIf. avTaAA. [MrKog KaAw-
ag dikTuou Siou
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-

lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali guivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

— Ambalaji ¢cikartirken, ambalaj iceriginde
eksik aksesuar veya hasar kontroll ya-

pin.

igindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
Kullanmi................. TR 2
Tasima .................. TR 2
Depolama ................ TR 2
Korumave Bakm.......... TR 2
Arizalardayardm . ......... TR 3
Garanti .................. TR 4

4

5

6

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nustirulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlglim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

| 2B

xd

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

icin dretilmistir.

— Bu hali stptirgesi, zemin ve duvar yU-
zeylerinin kuru temizlenmesi icgin belir-
lenmistir.

— Cihaz, sert zeminlerde kullanim igin uy-
gun degildir.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-249.0

Cihaz elemanlan

Sekil Bkz. Sayfa 2

1 Cihaz muhafazasindaki kontrol lambasi
(kirmizi)

2 Kablo kancasi, déner

3 El kolunun ayarlanmasi

4 Derz ucu

5 Ddseme temizleme ucu

6 Tip levhasi

7 Firca kafasindaki stipirme hortumu

8 Filtre torbasinin kilidi

9 Filtre torbasi

10 Firga kafasinin kilidini agma

11 Motor koruma filtresi

12 Filtre muhafazasi

13 Motor koruma filtresinin kilidi

14 Filtre muhafazasinin kilidi

15 Atk hava filtresi

16 Yan parganin sabitleme civatasi

17 Yan parga

18 Firga kapaginin déner kapagi

19 Firga kafasi

20 Firga merdanesi

21 Firca kapagi

22 Gosterge grubu (kirmizi)

23 Kontrol lambasi - Elektronik firga kon-
troll (turuncu)

24 Ayar kafasi Hav yuksekligi

25 Filtre kapagi

26 Ana salter

27 Vakum borusu

28 Emme hortumu

29 Tutamak

30 Elektrik kablosu

Elektronik firga kontrolii

Elektronik firga kontrolu, stirekli olarak firga
merdanesinin ¢alismasini denetler.
— lIsik yok
Firca merdanesi diizglin ¢aligiyor.
— Turuncu isik yaniyor
Hav yuksekligi ayar dugmesini daha du-
stk hav yuksekligine ayarlayin.
— Turuncu isik diisiik kademede de ya-
niyor
Firca merdanesini degistirin.
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Not: Optik firga kontrolii Asinma derecesi,

baska renkli bir gésterge grubuyla karsilag-
tirma yontemiyle belirlenebilir. Siyah killar

kirmizilarla ayni ylUkseklikteyse, firga mer-
danesi degistiriimelidir.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi ana galterden agin.

Temizleme modu

Firga merdanesi tahriki

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galistirmayin.

=>» Hav yuksekligini firca kafasinin ayar
digmesinden ayarlayin.

= Temizlidi yapin.

Sipiirme borusu modu

Sekil IN

DIKKAT

Emme hortumuyla sliplirme sirasinda, firga
motorunun kapanmasi igin cihaz hareketsiz
konumda kilittenmelidir.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi ana salterden kapatin.
= Sebeke fisini prizden cekiniz.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.
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Bakim araliklan

Her giin
= Firga merdanesini temizleyin.
Firca merdanesinin temizlenmesi

= Gerekirse firga kapagini sékin: Doner
kapaklari 90° dénduriin ve firga kapagi-
ni gikartin.

= Firgaya dolanmis olabilecek sag telleri-
ni ve iplikleri bir makasla keserek alin.

Filtre torbasinin degistirilmesi

=> Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi
cikartin.

Sekil @

=> Filtre torbasinin kilidini saga dondirtn.
Filtre torbasini kapatin, ¢ikartin ve tasfi-
ye edin.

Sekil

=>» Yeni filtre torbasini yerlestirin ve filtre
torbasinin kilidini sola donddirdn.

=> Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Filtre kapaginin kilidini acin ve kapagi
cikartin.

Filtre muhafazasinin kilidini yukari bas-
tirin ve filtre muhafazasini ¢ikartin.
Atik hava filtresini filtre muhafazasin-
dan disari alin.

Yeni atik hava filtresini filtre muhafaza-
sina yerlestirin.

Filtre muhafazasini yerlestirin ve kilitle-
yin.

Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.

v v v v Y

Motor koruma filtresinin
degistirilmesi

v

Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi

cikartin.

=> Motor koruma filtresinin kilidini yukari
bastirin. Motor koruma filtresini gikartin
ve tasfiye edin.

=>» Yeni motor koruma filtresini yerlestirin
ve kilitleyin.

=> Filtre kapagini yerlestirin ve kilitleyin.

Firgca merdanesinin degistirilimesi

=>» Yan pargayi bir demir para yardimiyla
sokun.

=>» Firga merdanesini digar ¢ekin ve tasfi-
ye edin.

= Yeni firga merdanesini yerlestirin.

=>» Yan parcay! yerine takin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Tikanmalarin giderilmesi

Sipirme borusu/siipiirme hortumu
Sekil B

Firca kafasindaki siipiirme hortumu
Sekil @

Firca merdanesi/firga kafasi

Sekil @
Not: Gerekirse, firga kapagdini sékin (bkz.
"Firga merdanesinin temizlenmesi").

Motor calismiyor

— Cihaza elektrik gelmiyor.

=>» Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

— Termik galter, asiri Isinma nedeniyle
motoru kapatti.

=>» Tikanmis filtreyi degistirin ya da emme
hortumundaki tikanmay! giderin.

Soguduktan sonra cihaz tekrar galismaya

hazirdir.
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Sipiirme sonucu tatmin edici degil

= Firga merdanesinde bloke eden nesne-
ler olup olmadigini kontrol edin ve bu
nesneleri temizleyin.

Firca kafasi, emme borusu ve emme
hortumundaki tikanmayi temizleyin.
Filtre torbasini degistirin.

Atik hava filtresini veya motor koruma
filtresini degigtirin.

Hav yuksekligi ayar diigmesinin dogru
ayarda olup olmadigini kontrol edin.
Firca merdanesini degistirin.

L 2 L

Cihaz muhafazasindaki kirmizi
kontrol lambasi yaniyor

= Firga kafasi, emme borusu ve emme
hortumundaki tikanmayi temizleyin.
=> Filtre torbasini degistirin.

Turuncu kontrol lambasi -
Elektronik firga kontrolii yaniyor

=> Hav yuksekligi ayar duigmesini daha dui-
stk hav yuksekligine ayarlayin.

Turuncu kontrol lambasi - En diisiik
kademede de elektronik fir¢a
kontrolii yaniyor

= Firga merdanesini degistirin.
Miisteri hizmeti

Anzanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her ulkede yetkili distribUtérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi retim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.
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Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin givenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve sag-
lik yiktmliltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge
Tip: 1.033-xxx
Tip: 1.057-xxx

iigili AB yénetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar
Uygulanan diizenlemeler

666/2013

5.957-177

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

2 — i @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Teknik Bilgiler

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Hava miktari (maks.) I/s 48 48
Vakum (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Koruma sinifi IE Il Il
Uzunluk x Genislik x YUlkseklik mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Firca merdanesinin genisligi mm 335 430
Tipik calisma agirhgi kg 9,5 9,7
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 67 67
Guvensizlik K,, dB(A) 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi - C B
Yilhk gdsterge enerji tuketimi kWh/a 37,4 31,5
Hali temizleme sinifi -- D D
Toz emisyonu sinifi -- E E
Ses glcl seviyesi L, dB(A) 80 80
Nominal gug tiketimi w 1050 1050
Elektrik kab- HO5VV-F 2x1,0 mm?
losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
CV 38/2 gu
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Elektrik kab- HO5BQ-F 2x1,0 mm?
losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
CV 38/2 Adv gu
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Elektrik kab-|HO5VV-F 2x1,0 mm2
losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
CV 38/2 Adv gu
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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A Mepefn nepsBbIM NPUMEHEHUEM

Balliero npmuGopa npoynTanTe
3TY OPUTMHAMNBbHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocre 3Toro AencTBYiNTe COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHuUTe ee ANs AanbHenLwe-
ro nosfib30BaHUs UNN ANs CreayoLLero
BnagenbLa.

— [epep nepBbIM BBOLOM B 9KCnyaTa-
uMto o6s3aTenbHO NPOYTUTE YKasaHUst
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Mpwu HecoGnOAEHUN UHCTPYKLIMK U YKa-
3aHUIA Mo TexHNKe 6e30nacHOCTU Nbine-
COC MOXET BbIATU 13 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HWKaeT pUCK
nonyyYeHusl TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHUsIX, NONy4YeHHbIX BO
BpeMsl TPaHCNOPTUPOBKU, HEMEAIEHHO
CBSXXKMTECH C MPOaBLIOM.

— [Mpwu pacnakoBke npubopa NnpoeepbTe
€ro KOMIMIEeKTHOCTb, a TakxKe ero Le-
JIOCTHOCTb.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxawuen cpeabl . RU 1
CTeneHb OoNacHOCTH . .. ..... RU 1
Mcnonb3oBaHue No HasHade-

1o RU 2
AnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 2
Ynpaenewune . ............. RU 2
TpaHcnopTupoBKa . . .. ... ... RU 3
XpaHeHue .. .............. RU 3
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE ... ......ouvuuennn. RU 3
Momoupk B cnyyae Henonagok RU 4
MapaHTMa. . ............... RU 5
MprHaanNexHoCTn 1 3anacHble

Jetany . ....ooin .. RU 5
3aaeneHue o coortBetcTBUM EC RU 5
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 6

3awumTa oKpyxawLweun cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuans! Npu-
@ rofHbl NS BTOPUYHON Nnepepa-
Q‘ <9 60Tkn. MNoxanyincra, He BbIOpa-
cbiBaliTe yNnakoBKy BMeCTe C Obl-
TOBbIMM OTXOAaMu, a coanTe ee
B OAIUH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIpbS.
Crapble npnbopbl cogepxat
LieHHble nepepabaTbiBaeMble
‘@ MaTepuansl, noanexatiue ne-
pegadye B NyHKTbl MPUEMKM BTO-
PUYHOTO ChbIpbsi. AKKYMYNSITOpSI,
Macro 1 uHble noaobHble maTe-
puanbl He OOMKHbI nonagaTb B
oKkpyxatoLyto cpeay. lNMoatomy
yTUNM3npyiiTe cTapble NpuGopbl
Yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKM OTXOA0B.
MHCTpyKUMM No NpUMeHeHUo KOMMo-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEIeHNS1 O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHbl Ha Be6G-yane no crnepytoLiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHocCTHU

A OINACHOCTb

Hns HenocpedcmeeHHo epossweli ona-
cHocmu, Komopasi rIpueodum K msikerbim
yeeubsM unu K cMepmu.

AN TNMPELQYNPEXOEHUE

[1ns 803MoXHOU NomeHyuarnbHO OrnacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msXxersibIM yge4dbsam Uil K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
MOSTYYEHUIO FIe2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesisHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roerneys MamepuarbHbil
ywepb.

RU -1



Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

AN TPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pedHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

BHUMAHUE

Omom npubop npedHa3Ha4yeH MosbKo Ons

ucrnonb308aHusi Hympu rnomeweHud.

— OTOT Mbifiecoc Ans KOBPOB NpeaHasHa-
YeH A CyXOW OYUCTKM NOBEPXHOCTEN
MOJIOB U CTEH.

— YCTpPOWCTBO HE NPUrO4HO AN UCMOSb-
30BaHWs Ha XEeCTKMUX nonax.

— OT0T Npubop npeaHasHayeH Ans npo-
(heCcCMoHanbLHOro UCMNosib30BaHus, T.e.
B rOCTUHMLAX, LWKonax, 6onbHMuax, Ha
NPOMBILLIIEHHbIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MELLEHMSIX.

AnemeHTbI NpUGopa

UN3ob6paxkeHue npubopa cM. Ha cmp. 2

1 KOHTpOnbHbIM MHAMKATOP Ha Kopnyce

YCTPOWCTBA (KpacHbIit)

Kptoukn ana kabens, BpawatoLLmecs

PerynupoBka pykosiTku

dopcyHka Ans YUCTKU LUBOB U CThIKOB

dopcyHka Ans YNCTKU 0BUBKHN

3aBojckasa Tabnunyka ¢ JaHHbIMU

BcacbiBatowuii WnaHr Ha WeTo4YHOM

y3ne

8 bnokupoBka meLlka punbTpa

9 Mewok cdunbTpa

10 Pa3bnokupoBaTb ronoBKy LLETKU

11 dunbTp 3aWwmTl MOTOPA

12 Kopnyc cdunbTpa

13 BnokupoBka unbTpa 3awmuTbl MOTOpa

14 BrnokupoBka kopnyca dpunbTpa

15 OUNbTp ANA OYMCTKM OTXOASALLErO BO3-
Ayxa

16 KpenexHbli BUHT BOKOBOW YacTu

17 BokoBasi 4aCTb

18 MOBOPOTHbLIV 3aMOK KOXyXa LLETOK

19 lNonoBka WeTKn

20 LeTo4yHbIn Ban

21 Koxyx LeTok

22 VHOMKaTOPHbINA Ny4OK (KPaCHbIN)

~No g~ WiN
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23 KoHTponbHas namnoyka — OneKTpoH-
HOe ynpaBneHue LLEeTKON (opaHXxeBas)

24 KHorka ycTaHOBKM BbICOTbI BOpca

25 Kpbiwka punbTpa

26 [naBHbIV BbIKNOYaTENb

27 BcacbiBatoLas Tpy6bka,

28 BcacbliBalowmii WwnaHr

29 pykosTka

30 CeTteBoli WWHYp

AneKTpOoHHOe ynpaBneHue WeTKn

Cunctema anekTpoHHOTO YNpaBreHust LWeT-
KO MOCTOSIHHO KOHTponupyeT paboTy Lie-
TOYHOro Bana.
— OTcyTcTBMe CBeTa
LLleTouHbIn Ban pabotaeT HopmarbsHO.
— Tloput opaHxeBbIN cBET
YCTaHOBUTb PETYNUPOBOYHYHO KHOMKY
[ONs BOpca Ha HU3KUI BOpC.
— OpaHXxeBbIl CBET ropuT TaKxe npu
CaMOM HMU3KOM YPOBHe
3aMeHuUTb LWEeTOoYHbIN Ban.
Yka3zaHue: BusyanbHbIi KOHTPOIb LLETKU:
CTteneHb U3Hoca MOXHO onpeaenuTb ny-
TEeM CPaBHEHNS C MHOUKATOPHbBIM MY4YKOM.
Ecnu yepHas weTnHa pacnonoxeHa Ha
TOW e BbICOTE, YTO M KpacHasi, cnegyet
3aMEHUTb LLIETOYHbIV Ban.

BknroveHne npubopa

=>» BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B a5ek-
TPOPO3ETKY.

=> [Mpnbop oTkNYaeTcs Npu NOMOLLM
rMaBHOro BbIKNOYATENS.

Pexunm ouncrtku

3Kcnnya'raum| wieTo4YHoro Bana

BHUMAHUE

OnacHocmb rospex0eHust MoKpbimusi ro-

na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-

Aweeo Ha mecme.

=>» YCTaHOBMTb BbICOTY BOpCa Ha perynu-
POBOYHON KHOMKE LLIeTOYHOro y3na.

=> [Mpon3BeCcTn OUMCTKY.
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AkcnnyaTauma BcacbiBalLWen TPyoku

PucyHok IN

BHUMAHWE

lpu pabome c 8cacbigarOWUM WIaH20M
Heobxodumo repesecmu npubop 8 Hepa-
b6oyee nonoxeHue A58 OMKIIOYEHUS We-
moyHoe20 dguz2amerisi.

BbikntoyeHmne npubopa

=> BbiknounTtb NpMbop npu nomoLLy rnae-
HOro BbIKNOYaTens.
= OtcoeauHuTe NpNBOP OT INEKTPOCETH.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YyeHusi mpasm U nogpe-

x0eHull! MNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamumpe 8HUMaHUe Ha eec ycmpou-

cmea.

=> [lpun nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCNop-
THbIX CpeACTBax cregyeT yunTbiBaTb
OEeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbI€ HOPMbI, HanpaBieHHbIE Ha 3a-
LUMTY OT CKOJBXEHUS M ONpoKMAbIBa-
HUS.

AN OCTOPOXXHO

OniacHocmb rosiy4yeHusi mpasm U rospe-
x0enud! lNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mume 8HUMaHUe Ha eec ycmpolcmea.
OT0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOMbKO BO BHYTPEHHWX NMOMELLEHNSX.

Yxon v TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OIMACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
b6opom, 8biKmo4Yumb NPUGOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8USIKY.

MNeproanMyYHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHusA

ExxegHeBHO
= OYUCTUTb LWETOYHbIV Ban.

OuyuncTKa LeToYHOoro Bana

=> [lpn HEOBXOANMOCTU CHATb KOXYX LLie-
Tok: [loBEepHYTb NOBOPOTHbIE 3aMKM Ha
90° 1 CHATb KOXYX LLETOK.

=> PaspesaTtb HOXHMLAMW M yAanuTb BO-
NnoCbl U HATU, HAMOTAaBLUMECS Ha Le-
TOYHbLIN BanuK.

3aMeHUTb NbINeCOOPHbLIA MELLIOK

=> Pa36nokupoBaTb U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

PucyHok B

=> [loBepHyTb BNpaBo OrIOKMPOBKY MeLLKa
dunbTpa. 3aKkynoputb MeLLIOoK dunb-
Tpa, U3BneYb N yTUIM3nMpoBaThb.

PucyHok

=> BcraBuTb HOBbIV MELLOK hunbTpa v no-
BEPHYTb OMOKMPOBKY MeLluka unbTpa
BMEBO.

=> YcraHoBUTb 1 3a6110KMpOBaTh KPbILLKY
dunbTpa.

3aMeHUTb UNbLTP ANA OYUCTKU
oTxopgsiliero Bo3gyxa

Pa3brnoknmpoBaTb U CHATb KPbILLIKY

dunbTpa.

HaxaTb BBEpx 61OKMPOBKY Kopnyca

vnbTpa 1 BbIHYTb KOpNyc hunbTpa.

BbIHYTb hunbTp ANS OMUCTKM OTXOASA-

LLilero Bo3ayxa 13 Kopryca.

BcTtaBuTb HOBbLIN MNbTP ANS1 OYUCTKM

OTXOASLLero Bo3ayxa B kopnyc dunb-

Tpa.

=> YcTaHoBWTL Kopnyc dounbTpa u 3admk-
cupoBarthb €ero.

= YcTaHoBUTb M 3a610KMPOBaTh KPbILLKY

dunbTpa.

v v vy

3ameHa ¢hunbTpa 3aWmThl NaTPOHA

=> Pa36nokupoBaTb U CHATb KPbILLKY
dunbTpa.

= Haxatb BBEpX O6MOKMPOBKY (hunbTpa
3awuTel MmoTopa. M3Bneyb 1 ytunmau-
poBaTtb UMNbTP 3aWnTLl MOTOpa.

=> BcTtaBuTtb 1 3a6roKMpoBaTh HOBbIN
uNbTP 3aWwmTLl MOTOpA.

=> YcTaHoBUTL U 3a6N0KMpOBaTh KPbILIKY
dunbTpa.
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3amMeHa weTo4yHoro Bana

= CHATb OOKOBYIO YacCTb C NOMOLLbIO MO-
HeTbl.

=> BbIHYTb WETOYHbIV Bamn U yTUIIN3MPO-
BaThb.

=> YCcTaHOBWUTb HOBbIV LLIEETOYHbLIN Bar.

= YcTaHoBUTbL GOKOBYHO YacTb 0bpaTHO.

NMomoLb B criyyae Henosnaaok

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60poM, 8bIKIOYUMB NPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

Yaanutb 3acopeHus

BcacbiBawwas Tpy6ka/BcacbiBatowmi
wnaHr

PucyHok B

BcacblBalowWumi WaHr Ha LWeTO4YHOM
y3ne

PucyHok @
LeTouyHbin Ban/LLleTo4HbIN y3en

Pucyrok @
Yka3saHwue: Npn HeoGX0AMMOCTU CHSATL KO-
XKYX LLETOK (cM. ,,OumcTKa LWeTo4Horo Bana’).

MoTop He pa6oTaeT

— OTcyTCTBYET 3nekTpuyeckoe Hanpsike-
Hue.

=> [MpoBepuTb LUTENCENBHYI PO3ETKY U
npefoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBoM Kabenb u WTen-
CenbHy BUIIKY YCTPOWCTBA.

— TepMoBbIKMO4aTENb OTKMOYMN ABUra-
Tenb u3-3a neperpesa.

= 3aMeHUTb 3aCOPEHHbIN PUNBLTP UK
YyCTpaHWTb 3aCOp BCaCbIBALLErO
wnadra.

Mocne oxnaxaeHuns npnbop onaTb roTOB K

paborTe.

Mnoxoe BcacbiBaHMe

=> [lpoBepuWTb LLETOYHbIV Ban Ha Hanu4ne
6rokMpyoLWnX NpeamMeToB 1, Npy HeOo-
XOAMMOCTU, YAANUTb UX.

=> YCcTpaHuTb 3acCOpeHue ronoBKuY LLETKN,

BCacbIBatoLLEel TPYOKM 1 BCackiBakoLLe-

ro LnaHra.

3aMeHUTb PUNbTPOBArbHLIN NaKeT.

3aMeHUTb PUNbTP ANst OYUCTKU OTXO-

AsLero Bosayxa unu ounbTp 3awuThbl

MoTopa.

= [lpoBepuTb NPaBUIIBHOCTb YCTaHOBKM
BbICOTbI BOpCA.

=> 3aMeHUTb LLEeTOYHbIN Ban.

L7

CBeTUTCS KpaCHbIN KOHTPOJSbHbLIN
MHOMKaTOpP Ha Koprnyce yCTPOMCTBa

= YCTpaHUTb 3aCOpeHMe rONOBKM LLETKN,
BcacblBatoLLlein TpybkM 1 BcachliBatoLLe-
ro wnaHra.

= 3aMeHuTb QPUNbTPOBAIbHLIN NaKeT.

OpaHxxeBasi KOHTPOJbHasi
nammnoyka — QneKTpoHHoe
ynpaBneHue LWeTKon

=> YCTaHoBUTL PETYNMPOBOYHYHD KHOMKY
Ansi BOpca Ha HU3KWI BOpC.

OpaHxeBas KOHTPOJIbHaA
namnoyka «dneKTpoHHoe
ynpaBneHue WeTKoN» 3aropaeTcs
Takxke Npu JOCTMXKEHUN CaMoro
HU3KOrO YPOBHS

=> 3aMeHUTb LLIETOYHbIN Ban.
CepBucHas cnyxba

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs
yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoAnMO oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.
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B kaxgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUHbIE YCIOBUSI, U3OaHHbIE YMOoS-
HOMOYEHHOW OpraHM3aumen cobiTa Hallemn
npoayKuMn B AaHHON cTpaHe. Bo3amoxHble
HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne rapaH-
TUAHOTO CPOKa Mbl YCTpaHsiem becnnaTtHo,
€Cnn NpUYMHa 3akrnovaeTcs B Aedekrax
MaTepuanoB uUnu ownbkax npu N3roToene-
HuK. B cniy4ae BO3HWKHOBEHNS NPETEH3NIN B
TeyeHue rapaHTMNHOro cpoka npockba 06-
paLaTbesi, mes npu cebe Yek o Nokynke, B
TOProBYH OpraH13aLmio, NPOAABLLYI0 Bam
npubop unu B GrnivkanLuyto ynonHOMOoYeH-
HY0 Cry0Y CEPBUCHOrO OOCMY>XMBAHMS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUMPOBaAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LNEPLI UMEOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTune Bbinycka
OecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsila Bbinycka
nepsas uMdgpa Mecsiua Bbinycka

CQOW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHapneXxHocTn m
3anacHble getanum

— PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTth TOMLKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble 4acTu,
MCMNONb30BaHNe KOTOpbIX ObINo ogobpe-
Ho usrotoButenem. MicnonssoBaHve
OopurMHarbHbIX NPUHAAEXHOCTEN U 3a-
nyactew rapaHTupyet Bam HagexHyto n
6ecnepebonHyto paboTy npubopa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3anyacTel Bbl HANAETE B KOHLE MH-
CTPYKLMU MO 3KChnyaTauuu.

— [anbHenwyto nHdopmaumio o 3anya-
CT4X Bbl HANAETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asaBneHue o coorBeTcTBUN EC

HacToswym Mbl 3asBrsieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP NO CBOEN KOHLIENLUM U KOH-
CTPYKLMW, & TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM U
[0MNYLLIEHHOM Hamu K NPOAae UCMONMHEHNUN

oTBeYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHuAM No Ge3onacHOCTU 1 340pP0-
BblO cornacHo avpekTueam EC. Mpu BHece-
HUW U3MEHEHMWIA, HE COrNMacoBaHHbIX C HAMM,
[aHHOe 3asBreHne TepsieT CBOK CUTY.

MpoaykT 3MEKTPOMLINECOC Arsi CyXON
y6opku nomeLyeHnin

Tun: 1.033-xxx

Tvn: 1.057-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpuMeHeHHble BHYTPUroCcyAapCTBEH-
Hble HOPMbI

NpUMeHeHHble NpeanucaHus
666/2013

5.957-177

HwxenognucasLunecs nuua AenicTByoT No
NOPYYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

e — W (Gsac

S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHbI MO JOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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TexHMn4YecKkue faHHbIe

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
HanpspkeHune cetn B 220-240 220-240
YactoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
KonnyecTteo Bo3gyxa (Makc.) nlc 48 48
HwxkHee aaesnexue (makc.) kMa (m6ap) |25,1 (251) 25,1 (251)
Knacc sawmrbl IE Il Il
[nvHa x wypuHa X BbicoTa MM 1215 x 390 x 350(1215 x 485 x 350
LLinpuHa weTo4Horo Bana MM 335 430
TunuuHbeIn pabounii Bec Kr 9,5 9,7
TemnepaTypa OKpy>KatoLLen cpeapl °C +40 +40
(makc.)
3HauyeHue ycTaHoBNeHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, nb(A) 67 67
OnacHocTb K nb(A) 2 2
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2
Jkonornyeckuin gmsanmH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronoTtpebneHus -- C B
WHaunkaTtuBHoe exxerogHoe notpebne- (kBT vac/ron (37,4 31,5
HVe
Knacc ouncTkn ans KoBpos - D D
Knacc Bbibpoca nbinu -- E E
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN Ly, ob(A) 80 80
HomuHanbHas notpebnsemas mow- BT 1050 1050
HOCTb
CeTeBon HO5VV-F 2x1,0 mm?2
LHYp Ne petann  \OnuHa WHy-
CV 38/2 pa
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
CeTeBoM HO5BQ-F 2x1,0 mm?
WHYp Ne getann  \OnuHa WHy-
CV 38/2 Adv pa
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
CeTeBoM HO5VV-F 2x1,0 mm?2
WHYp Ne npetann  |AnuHa WHy-
CV 38/2 Adv pa
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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A készllék els6 hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szilék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezel6je, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sériilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

— Kicsomagolaskor ellendrizze, a cso-
mag tartalmat, hogy nem hianyoznak-e
tartozékok vagy nincs-e megsérilve.

Tartalomjegyzék

Koérnyezetveédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer( hasznalat . . HU 1
Készilék elemek. ... ....... HU 2
Haszndlat ................ HU 2
Szallitas . ................ HU 2
Tarolas .................. HU 2
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 3
Segitség lzemzavar esetén .. HU 3
Garancia................. HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4
EK konformitasi nyiltakozat. .. HU 4
Miszaki adatok. . .......... HU 5

Kornyezetvédelem

@ A csomagolasi anyagok ujra-

%8 hasznosithatok. Kérjik, ne dob-

ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosité helyre.

A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosit6 helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe kerdlni. Ezért kér-
juk, a hasznalt késziilékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyli sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

— Ezaszdnyeg porszivo padloé- és falfell-
letek szaraz tisztitasara szolgal.

— A késziilék nem alkalmas keménypad-
I6n valé hasznalathoz.

— Ez a készilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gizemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsonzd uzletekben.
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Késziulék elemek

Abrét lésd a 2. oldalon

Jelzélampa a késziilékhazon (piros)

Kabel kampo, forgathato

Fogantyu atallitasa

Réstisztito fej

Szdényegtisztito fej

Tipustabla

Szivétomloé a kefefejen

A szlrétasak zarja

Porzsak

10 Kefefej kioldasa

11 Motorvédé sziird

12 Sziréhaz

13 A motorvédd sz(iré zarja

14 A sz(ir6haz zarja

15 Hasznaltlevegd szlré

16 Az oldalrész rogzit6 csavarja

17 Oldalrész

18 A kefeboritas forgdzarja

19 Kefe fej

20 Kefehenger

21 Kefeboritas

22 Indikator sortesor (piros)

23 Jelz6lampa - elektromos kefekontroll
(narancssarga)

24 Szalmagassag allitogomb

25 Sziiréfedél

26 Foékapcsold

27 Szivocsé

28 Szivétomld

29 Markolat

30 Haldzati kabel

Elektromos kefekontroll

©Co~NoO O WN-=-

Az elektromos kefekontroll folyamatosan

felugyeli a kefehenger munkajat.

— Nem vilagit
A kefehenger rendeltetésszerlien mi-
kodik.

— Narancssarga fény vilagit
A szalmagassag allitbgombjat alacso-
nyabb szalmagassagra kell allitani.

— Narancssarga fény vilagit a legala-
csonyabb fokozat esetén is
Kefehengert kicserélni.

HU -2

Megjegyzés: Szemmel lathatd kefekont-
roll: Az elhasznalédas fokat a mas szind in-
dikator sortesor dsszehasonlitasaval lehet
megallapitani. Ha a fekete kefék egy ma-
gassagban vannak a pirosakkal, akkor a
kefehengert ki kell cserélni.

A késziilék bekapcsolasa

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
bekapcsolni.

Tisztitasi izemmod
Kefehengeres ilizem

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

= A szalmagassagot a kefefej allitogomb-
jan kell beallitani.

= Tisztitas elvégzése.

Szivocsoves lizem

Abra I

FIGYELEM

Szivocsbvel torténd szivas esetén a készii-
léknek pihendallasban be kell kattanni,
hogy a kefemotor kikapcsoljon.

A késziilék kikapcsolasa

= A készuléket a f6kapcsolon keresztul
kikapcsolni.
=>» Huzza ki a haldzati dugét.

Szallitas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= Jarmuvel térténd szallitds esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
16zati csatlakozot.

Karbantartasi id6k6zok

Naponta
= Kefehengert megtisztitani.

A kefehenger tisztitasa

= Adott esetben le kell szerelni a kefebo-
ritast: A forgdzarakat 90°-kal elforditani
és a kefeboritast levenni.

= Ahajat és szalakat, amelyek a kefehen-
gerre feltekeredetek, vagja at egy oll6-
val és tavolitsa el.

Porzsak cseréje

= Oldja ki és vegye le a sz(ir6 fedelét.

Abra B

= A szlrétasakot zarashoz jobbra kell for-
ditani. A szlr6tasakot bezarni, kivenni
és artalmatlanitani.

Abra

=> Helyezze be az uj szlir6tasakot és szl-
rétasakot a zarashoz forditsa balra.

= Helyezze fel és zarja be a sz(ir6 fedelét.

Hasznaltleveg6 sziir6 cseréje

Oldja ki és vegye le a szir6 fedelét.

A szlir6haz zarjat felfelé nyomni és a
szlir6hazat kivenni.

Vegye ki a tavozé levegd sz(irét a szi-
réhazbol.

Helyezze be az Uj tavozé levegd sz(irét
a szlir6hazba.

Helyezze és kattintsa be a sz(ir6hazba.
Helyezze fel és zarja be a sz(ir§ fedelét.

L 720 2 T

Motorvédé sziird cseréje

Oldja ki és vegye le a sz(r6 fedelét.

Nyomja fel a motorvédé sziird zarjat.

Vegye ki a motorvédd szirét és tavolit-

sael.

= Helyezze fel és zarja be a motorvédd
sz{rét.

=> Helyezze fel és zarja be a sziir6 fedelét.

vV
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Kefehenger cseréje

= Az oldalrészt egy pénzérme segitségé-
vel szerelje le.

= Huzza ki a kefehengert és tavolitsa el.

= Uj kefehengert behelyezni.

= Az oldalrészt ismét ismét szerelje fel.

Segitség Uizemzavar esetén

A VESZELY

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Elzarédasok eltavolitasa

Szivocso/szivotomlo
Abra @

Szivotomlo a kefefejen
Abra @
Kefehenger/kefefej

Abra @
Megjegyzés: Adott esetben le kell szerelnia
kefeboritast (lasd ,A kefehenger tisztitdsa“).

A motor nem megy

— Nincs elektromos fesziiltség.

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

— A thermo kapcsol6 tulmelegedés miatt
kikapcsolta a motort.

= Cserélje ki az elzardédott szliréket vagy
sziintesse meg a szivocsé elzarédasat.

Lehlés utan a készilék ismét izemkész.

Szivasi eredmény nem kielégitd

=>» Ellentrizze, hogy a kefehengerben nin-
csen-e elzarédast okozo targy és ezt
adott esetben tavolitsa el.

= Tavolitsa el az elzarddast a kefefejbdl,
a szivocsdbél és a szivotdmIébol.

= Cserélje ki a porzsakot.

= Tavozé levegb sz(irét vagy a motorvé-
d6 szlirét kicserélni.

= A szdlmagassag allitbgombjanak he-
lyes beallitasat ellendrizni.

= Kefehengert kicserélni.
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A piros jelzélampa a késziilékhazon
vilagit
= Tavolitsa el az elzarddast a kefefejbdl,

a szivocsobol és a szivotomldbal.
=> Cserélje ki a porzsakot.

Narancssarga jelz6lampa - az
elektromos kefekontroll vilagit

= A szalmagassag allitdgombijat alacso-
nyabb szalmagassagra kell allitani.

Narancssarga jelz6lampa - az
elektromos kefekontroll alacsony
fokozat esetén is vilagit

= Kefehengert kicserélni.
Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztetni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjiik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a gyar-
t6 jovahagyott. Az eredeti tartozékok és
az eredeti alkatrészek, biztositjak azt,
hogy a készuléket biztonsagosan és za-
vartalanul lehessen tGzemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutatd végén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési

modja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivo
Tipus: 1.033-xxx
Tipus: 1.057-xxx

Vonatkoz6 europai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/EU

2009/125/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Alkalmazott rendszabalyok

666/2013

5.957-177

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Miszaki adatok

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Halozati fesziiltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Légmennyiség (max.) I/s 48 48
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Védelmi osztély IE Il Il
hosszusag x szélesség x magassag |mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
A kefehenger szélessége mm 335 430
Tipikus Gzemi suly kg 9,5 9,7
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 67 67
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonysagi osztaly - C B
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/év 37,4 31,5
Szbényegtisztitasi osztaly -- D D
Por-emissziés osztaly -- E E
Zajteljesitmény szint L, dB(A) 80 80
Névleges teljesitményfelvétel w 1050 1050
Halézati ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel Alkatrész  |Kéabelhosszu-
CV 38/2 szam sag
CV 48/2
EU 6.649-895.0 12 m
Halozati ka- [HO5BQ-F 2x1,0 mm2
bel Alkatrész ~ |Kabelhosszu-
CV 38/2 Adv |szam sag
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 12 m
Halozati ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm2
bel Alkatrész  |Kabelhosszu-
CV 38/2 Adv |szam sag
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12 m
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A Pfed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

— P¥fi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,
zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda doda-
ny pfistroj neni poskozen.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. . ........... CS 2
Obsluha.................. Cs 2
Pfeprava................. CS 2
Ukladani ................. Cs 2
OsSetfovaniaudrzba. ... .... (OF] 3
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 3
Zaruka. ......... ..o (O] 4
PFisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 4
Technické adaje ........... CS 5

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
% domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuZit-
kovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesmgji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfisludnych sbérnych mis-
tech

T

xd

CS -1

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

& VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouZivani

ve vnitinich prostorach.

— Tento vysavac kobercl je uréen k su-
chému ¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

Pfistroj neni vhodny k pouZiti na tvrdé
podlahy.

— Pfistroj je vhodny k pouZiti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.

89



90

Prvky pristroje

Obrazek viz stranka 2

1 Svételna kontrolka na pfistrojové skfini
(Cervena)

2 Kabelovy hak, oto¢ny

3 Nastaveni rukojeti

4 Hubice na Stérbiny

5 Hubice na ¢alounéni

6 typovy Stitek

7 Saci hadice na kartacové hlavée

8 Uzamceni filtracniho sacku

9 Sackovy filtr

Bloka&ni mechanismus kartd€ové hlavy

11 Ochranny filtr motoru

Téleso filtru

Uzamceni ochranného motorového filtru

Uzamcéeni krytu filtru

Filtr odvadéného vzduchu

Upevnovaci Sroub bocni ¢asti

Boéni &ast

Sroubovaci uzavér krytu kartast

KartaCova hlava

20 Valec kartace

21 Kryt kartacu

22 Kontrolni svazek (Cerveny)

23 Kontrolni Zarovka - elektronicka kontro-
la kartacu (oranzova)

24 Stavéci knoflik vysky viasu

25 Viko filtru

26 Hlavni spinac

27 Saci hubice

28 Saci hadice

29 Rukojet'

30 Sit'ovy kabel

Elektronické ovladani kartace

Elektronické ovladani kartace neustale
kontrolujte praci kartacového valce.
— Beze svétla
Kartacovy vélec pracuje spravné.
— Sviti oranzové svétlo
Nastavovaci tlacitko pro vysku viasu
nastavte na nizsi vysku viasu.
— Oranzové svétlo sviti také pfi nizSim
stupni
Vymeénte kartaCovy valec.

Upozornéni: Opticka kontrola kartaca:
Stupen opotfebeni je mozné rozpoznat pfi
srovnani jinak zbarvenych kontrolnich
svazkl. Pokud jsou ¢erné stétiny ve stejné
vysce jako Cervené, provedte vyménu kar-
tacového valce.

Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Zapnéte pfistroj hlavnim spinaéem.

Cistici provoz

Provoz kartacové valce

POZOR

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

=> Nastavte vySku $tétin pomoci stavéciho
knofliku kartacové hlavy.

= Provést ¢isténi.

Provoz saci trubky

ilustrace Y

POZOR

Pri sani pomoci saci hadice musi pristroj

zajet do klidového stavu, aby byl vypnut

motor kartaca.

Vypnuti zafizeni

=>» Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
= Vytahnéte zastrcku ze sité.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi prepravé.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.



Osetrovani a udrzba

A NEBEZPEC|
Pred kazdou praci na zafizeni vZzdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Intervaly udrzby

Denné
= Vycistéte kartacovy valec.
Cisténi valce kartace
=> Pfipadné je nutné demontovat kryt kar-
tadl: Sroubové uzavéry otodte 0 90 ° a
sejméte kryt kartaca.
=>» Vlasy a nité namotané na valci kartace

odstfihnéte ntizkami a z valce vymotej-
te.
Vymeéna filtracniho sacku
= Odemknéte a odstrarite viko filtru.
ilustrace @
= Otocte zamek filtraéniho sacku dopra-
va. Uzavrete filtracni sacek, vyjméte jej
a zlikvidujte.
ilustrace
= Vlozte novy filtracni sacek a otocte

zamek filtraéniho sacku doleva.
=>» Nasadte viko filtru a uzamknéte.

Vymeénte filtr odvadéného vzduchu

= Odemknéte a odstrarite viko filtru.

= Zatlacte zamek krytu filtru smérem na-
horu a vyjméte kryt filtru.

=> Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z
pouzdra filtru.

=> Do pouzdra filtru nasadte novy filtr od-
vadéného vzduchu.

= Nasadte a zaaretujte pouzdro filtru.

= Nasadte viko filtru a uzamknéte.

Vymeéna ochranného filtru motoru

= Odemknéte a odstrarite viko filtru.

= Zatlacte zamek ochranného motorové-
ho filtru smérem nahoru. Vyjméte
ochranny motorovy filtr a zlikvidujte jej.

= Nasadte novy ochranny motorovy filtr a
uzamknéte jej.

= Nasadte viko filtru a uzamknéte.

Vymeéna valce s kartaci

= Demontujte bo¢ni ¢ast pomoci mince.
= Vytahnéte kartacovy valec a zlikviduijte jej.
= Nasadte novy kartacovy valec.

= Bocni ¢ast opét zabudujete.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Odstrante ucpani

Saci trubka/saci hadice

ilustrace [

Saci hadice na kartacové hlavé
ilustrace @

Kartacovy valec/kartacova hlava

ilustrace @
Upozornéni: Pfipadné bude nutné demon-
tovat kryt kartacu (viz "Cisténi kartacového
valce").

Motor nebézi

— Bez eletrického napéti

=>» Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napa-
jeni.

=>» Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

— Tepelny spina¢ vypnul motor kvuli pfe-
hrati

= Vyménte ucpané filtry nebo vyjméte
ucpavku saci hadice.

Po vychladnuti je zafizeni opét pfipraveno

k provozu.

Neuspokojivy vysledek sani

=>» Zkontrolujte, zda se na kartacovém val-
ci nenachazi blokujici pfedméty a pfi-
padné je odstrarite.

Odstrarite ucpani z kartaCové hlavy,
saci trubice a saci hadice.

Vymeénite filtraéni sacek.

Vyménte filtr odvadéného vzduchu
nebo ochranny motorovy filtr.
Zkontrolujte, zda je stavéci knoflik vys-
ky vlasu spravné nastaven.

Vymeénite kartacovy valec.

S 2 T
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Svételna kontrolka na pristrojové
skfini sviti Cervené
= Odstrante ucpani z kartacové hlavy,

saci trubice a saci hadice.
= Vymérite filtraéni sacek.

Kontrolni zarovka - elektronicka
kontrola kartacu sviti oranzové

= Nastavovaci tlagitko pro vySku vliasu
nastavte na niz8i vysku vlasu.

e

Oranzova kontrolni Zzarovka -
elektronicka kontrola kartacu sviti
také pfi nizSim stupni

= Vymérite kartacovy valec.
oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole€nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-

nich dik{ najdete na konci navodu k ob-

sluze.

DalSi informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v &asti

Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako

nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha
Typ: 1.033-xxx
Typ: 1.057-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

Pouzita ustanoven’

666/2013

5.957-177

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

C Zions— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Technické udaje

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 48 48
Podtlak (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Ochranna tfida IE Il Il
Délka x Sitka x Vyska mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Sitka kartagového valce mm 335 430
Typicka provozni hmotnost kg 9,5 9,7
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 67 67
Kolisavost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické ucinnosti - C B
Indikativni roéni spotfeba energie kWh/a 37,4 31,5
Trida ¢isténi kobercll -- D D
Emisni tfida prachu -- E E
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 80 80
Jmenovity pfikon w 1050 1050
Sit'ovy kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 C. dilu Délka kabelu
CV 48/2
EU 6.649-895.0 (12 m
Sit'ovy kabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv C._ dilu Délka kabelu
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 [12m
Sit'ovy kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv C_ dilu Délka kabelu
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

CS -5
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Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

— Pri odstranitvi embalaZze se prepricajte,
da vsebina ni poSkodovana oz., da ne
manjka pribor.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. . ............... SL 2
Skladiscenje . ............. SL 2
Nega in vzdrzevanje . . .. .. .. SL 2
Pomo¢ pri motnjah . ........ SL 3
Garancija. . ............... SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . ... .. SL 4
Tehnicni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja
@ Embalaza je primerna za recikli-

ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozZenjskih Skod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Tasesalnik za preproge je namenjen za
suho CiS€enje talnih in stenskih povrsin.

— Naprava ni primerna za uporabo na tr-
dih tleh.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

=g
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Elementi naprave

Sliko glejte na strani 2

Kontrolna lu¢ka na ohi$ju naprave (rde-
¢a)

2 Nosilec kabla, vrtljiv
3 Nastavitev ro¢aja

4 Soba za fuge

5 Soba za blazine

6 Tipska tablica
7

8

9

—_

Gibka sesalna cev na krtacni glavi
Zapora filtrske vreCke
Filtrska vrecka
10 Deblokada krta¢ne glave
11 Zas¢itni filter motorja
12 Ohisje filtra
13 Zapora zas¢itnega filtra motorja
14 Zapora ohisja filtra
15 Odzracevalni filter
16 Pritrditveni vijak stranskega dela
17 Stranski del
18 Vrtljivo zapiralo pokrova krta¢
19 KrtaCna glava
20 Krtacni valj
21 Pokrov krta¢
22 Pramen indikatorja (rdec)
23 Kontrolna lu¢ka - Elektronski nadzor kr-
taCe (oranzna)
24 Nastavitveni vijak dolzine vlaken
25 Pokrov filtra
26 Glavno stikalo
27 Sesalna cev
28 Gibka sesalna cev
29 Rocaj
30 Omrezni kabel

Elektronski nadzor krtace

Elektronski nadzor krtaCe stalno nadzoruje
delovanje krtacnega valja.
— Lucka ne sveti
Krtacni valj dela pravilno.
— Sveti oranzna lu¢ka
Nastavitveni gumb obrnite na kraj$o
dolzino vlaken.
— Oranzna lu¢ka sveti tudi pri nizji sto-
pnji
Zamenjajte krta¢ni val;.

SL -2

Opozorilo: Opti¢na kontrola krtace: Sto-
pnja obrabe se lahko prepozna s primerja-
vo s pramenom indikatorja druge barve. Ce
so ¢rne dlacdice na isti viSini kot rdece, za-
menjajte krtacni valj.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vti€.
=>» Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Ciséenje
Delovanje s krtacnim valjem

POZOR

Neveranost poskodb za talno oblogo. Stro-

Ja na poganjajte na enem mestu.

=>» Dolzino vlaken nastavite z nastavitve-
nim gumbom krta¢ne glave.

=> Opravite CiSCenje.
Delovanje s sesalno cevjo

Slika IX

POZOR

Pri sesanju z gibko sesalno cevjo se mora
naprava zaskociti v mirovanje, da se krtacni
motor izklopi.

Izklop stroja

=>» |zklopite napravo na glavnem stikalu.
=> lzvlecite omrezni vtic.

/&N PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje
AN\ PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in sSkode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.
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Intervali vzdrzevanja

Vsak dan
> Ciséenje krtadnega valja.
Ciséenje krtaénega valja

= Po potrebi demontirajte pokrov krtac:
Vrtljiva zapirala zavrtite za 90° in snami-
te pokrov krtac.

=>» Lase in nitke, ki so se ovile na krtacni
valj, prerezite s Skarjami in jih odstrani-
te.

Zamenjava filtrske vrecke

=>» Deblokirajte in snemite pokrov filtra.

Slika &

=> Zaporo filtrske vrecke obrnite v desno.
Filtrsko vrecko zaprite, vzemite venin jo
odvrzite.

Slika

=>» Vstavite novo filtrsko vrecko in zaporo
filtrske vrecke obrnite v levo.

=> Vstavite in zablokirajte pokrov filtra.

Menjava odzracevalnega filtra

Deblokirajte in snemite pokrov filtra.
Zaporo ohis§ja filtra pritisnite navzgor in
odstranite ohisje filtra.

Odzracevalni filter izvlecite iz ohisja fil-
tra.

Vstavite nov odzra€evalni filter v ohi§je
filtra.

Ohisje filtra vstavite in zaskocite.
Vstavite in zablokirajte pokrov filtra.

L 720 J TR

Zamenjava motorskega zascitnega
filtra

= Debilokirajte in snemite pokrov filtra.

Zamenjava krtacnega valja

=>» Stranski del demontirajte s pomocjo ko-
vanca.

=> lzvlecite krtacni valj in ga zavrzite.

=>» Vstavite nov krtacni valj.

= Ponovno montirajte stranski del.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Odstranjevanje zamasitev

Sesalna cev/gibka sesalna cev
Slika b1

Gibka sesalna cev na krtacni glavi
Slika @

Krtacni valj/krtacna glava

Slika @
Opozorilo: Po potrebi demontirajte pokrov
krtag (glejte ,Ciséenje krtaénega valja®).

Motor ne tece

Ni elektricne napetosti.

Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z

elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

— Termostikalo je izklopilo motor zaradi
pregretja.

=» Zamenjajte zamasSene filtre ali odmasite
sesalno cev.

Ko se ohladi, je naprava ponovno pripra-

vljena za obratovanije.

>

Rezultat sesanja nezadovoljiv

=>» Zaporo zascitnega filtra motorja pritisni- =>» Preverite krtacni valj glede blokirajocih
te navzgor. Odstranite zascitni filter mo- predmetov in jih po potrebi odstranite.
torja in ga zavrzite. =>» Odstranite zamasitve iz krtacne glave,
=> Vstavite in zablokirajte nov zas¢itni filter sesalne cevi in sesalne gibke cevi.
motorja. = Zamenijajte filtrsko vrec¢ko.
=> Vstavite in zablokirajte pokrov filtra. = Zamenjajte odzracevalni filter ali zaSci-
tni filter motorja.
=>» Preverite pravilno nastavitev nastavi-
tvenega gumba dolzine vlaken.
= Zamenjajte krtacni valj.
SL -3



Rdeca kontrolna lu¢ka na ohisju
naprave sveti

= Odstranite zamasitve iz krtacne glave,
sesalne cevi in sesalne gibke cevi.
= Zamenijajte filtrsko vrecko.

Oranzna kontrolna lucka -
elektronski nadzor krtace sveti

= Nastavitveni gumb obrnite na krajSo
dolzino vlaken.

Oranzna lucka - elektronski nadzor
krtace sveti tudi pri nizji stopnji
= Zamenjajte krtacni valj.
Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanije.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Suh sesalnik
Tip: 1.033-xxx
Tip: 1.057-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EG

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uporabni nacionalni standardi:
Uporabne uredbe

666/2013

5.957-177

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

s

S. Reiser
Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tehni€éni podatki

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Omrezna napetost \Y, 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Koli¢ina zraka (max.) I/s 48 48
Podtlak (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Razred zascite IE Il Il
DolzZina x Sirina x viSina mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Sirina krtaénega valja mm 335 430
Tipi¢na delovna teza kg 9,5 9,7
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 67 67
Negotovost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske uginkovitosti - C B
Indikativna letna poraba energije kWh/a 37,4 31,5
Razred ¢id€enja preprog -- D D
Razred emisije prahu -- E E
Nivo hrupa ob obremenitvi L,, dB(A) 80 80
Nazivna poraba modi w 1050 1050

Omrezni ka- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel St. delov Dolzina kabla
CV 38/2

CV 48/2

EU 6.649-895.0 |12 m
Omrezni ka- |[HO5BQ-F 2x1,0 mm?

bel St. delov Dolzina kabla
CV 38/2 Adv

CV 48/2 Adv

EU 6.649-847.0 |12 m
Omrezni ka- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?

bel St. delov DolZina kabla
CV 38/2 Adv

CV 48/2 Adv

GB 6.649-714.0 |12 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do po6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

— Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujq sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Elementy urzadzenia ....... PL 2
Obstuga.................. PL 2
Transport. . ............... PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek . ... ...... PL 3
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne. ............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucac¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

PL -1

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
‘ winny by¢ oddawane do utyliza-
© cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtorne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewnagtrz pomieszczer.
— Ten odkurzacz do dywanéw przezna-
czony jest do czyszczenia na sucho
podtdg i scian.
— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku na
twardych powierzchniach.
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— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Rysunek, patrz strona 2

1 Kontrolka na obudowie urzgdzenia

(czerwona)

Hak kabla, obrotowy

Regulacja rekojesci

Ssawka szczelinowa

ssawka do tapicerki

Tabliczka identyfikacyjna

Wezyk do zasysania przy gtowicy

szczotki

8 Blokada wktadu filtra

9 Worek papierowy

10 Odryglowanie gtowicy szczotki

11 Filtr ochronny silnika

12 Obudowa filtra

13 Blokada filtra ochronnego silnika

14 Blokada obudowy filtra

15 Filtr wywiewny

16 Sruba mocujaca czesci bocznej

17 Czesc¢ boczna

18 Zamek obrotowy ostony szczotki

19 Gtowica szczotki

20 Szczotka

21 Ostona szczotki

22 Wigzka wskaznikowa (czerwona)

23 Kontrolka - elektroniczne sterowanie
szczotki (pomaranczowa)

24 Gatka nastawcza wysokosci runa

25 Pokrywa filtra

26 Wylacznik gtowny

27 Rura ssgca

28 Waz ssacy

29 Uchwyt

30 Kabel sieciowy

NOoO OB~ WN

Obstuga

Elektroniczne sterowanie szczotki

Elektroniczne sterowanie szczotki stale

kontroluje prace watka szczotki.

— Kontrolka nie swieci sie
Watek szczotki pracuje prawidtowo.

— Swieci sie czerwona kontrolka
Ustawi¢ gatke nastawcza na nizsze ru-
no.

— Pomaranczowa kontrolka swieci sie
takze w przypadku najnizszego stop-
nia
Wymieni¢ watek szczotki.

Wskazéwka: Optyczne sterowanie szczot-

ki: Stopien zuzycia mozna rozpoznac po

poréwnaniu z wigzka wskaznikowg o innym
kolorze. Jezeli czarna szczecina znajduje
sie na tej samej wysokosci, jak czerwona,
wowczas nalezy wymieni¢ watek szczotki.

Wiaczenie urzadzenia

= Podfiaczyé¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

Tryb czyszczenia

Praca przy uzyciu watka szczotki

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym migjscu.

= Ustawi¢ wysokos$¢ runa przy gatce na-
stawczej gtowicy szczotki.

= Rozpoczg¢ czyszczenie.

Praca przy uzyciu rury ssawnej

Rysunek IX

UWAGA

Przy zasysaniu za pomocg wezyka do za-
sysania urzgdzenie nalezy zablokowa¢ w
pofozeniu spoczynkowym, zeby mogfo na-
stgpic¢ wytgczenie silnika szczotki.

Wytaczanie urzadzenia
= Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

PL -2



& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Terminy konserwacji

Codziennie
= Wyczysci¢ watek szczotki.

Czyszczenie szczotki

= W razie potrzeby zdemontowac ostone
szczotki: Przekreci¢ zamki obrotowe o
90°, aby zdjg¢ ostone szczotki.

= Przecig¢ nozyczkami wtosy i nici nawi-
niete na szczotke i usuna¢ je.

Wymiana wkiadu filtra

= Odryglowac i zdja¢ pokrywe filtra.

Rysunek E

=> Przekreci¢ blokade worka filtracyjnego
na prawo. Zamkna¢ worek filtracyjny,
wyjaé go i poddaé utylizaciji.

Rysunek

= Wiozy¢ nowy worek filtracyjny, a bloka-
de worka filtracyjnego przekreci¢ w le-
wo.

=> Zatozy¢ pokrywe filtra i zaryglowac.

Wymiana filtra wywiewnego

Odryglowac i zdja¢ pokrywe filtra.
Docisna¢ blokade obudowy filtra ku go-
rze i wyjac ja.

Wyjac filtr wywiewny z obudowy filtra.
Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do obudo-
wy filtra.

Zatozy¢ i zatrzasng¢ obudowe filtra.
Zatozy¢ pokrywe filtra i zaryglowad.

L2 L

Wymiana filtra ochronnego silnika

Odryglowac i zdja¢ pokrywe filtra.

Docisna¢ blokade filtra ochronnego sil-

nika ku gorze. Wyjac filtr ochronny silni-

ka i podda¢ go utylizacji.

=>» Zatozy¢ nowy filtr ochronny silnika i go
zablokowac.

= Zatozy¢ pokrywe filtra i zaryglowac.

vV

Wymiana watka szczotki

Zdemontowac czes¢ boczng przy uzy-

ciu monety.

Wyja¢ watek szczotki i poddac¢ go utyli-
zacji.

Wiozy¢ nowy wat szczotki.

Ponownie zamontowac¢ czes$¢ boczna.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

L2 2 R 7

Usuna¢ zatory

Rura ssawna/wezyk do zasysania
Rysunek B]

Wezyk do zasysania przy gtowicy
szczotki

Rysunek @

watek szczotki/gtowica szczotki
Rysunek @

Wskazowka: W razie potrzeby zdemonto-

wac ostone szczotki (patrz ,Czyszczenie
watka szczotki®).
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Silnik nie pracuje

Brak napiecia elektrycznego.

Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-

lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

—  Whylgcznik termiczny wytaczyt silnik z
powodu przegrzania.

= Wymieni¢ zapchane filtry lub usungé
zapchanie weza ssacego.

Po schtodzeniu urzadzenie jest ponownie

gotowe do pracy.

* |

Wynik zasysania jest
niezadowalajacy

Sprawdzi¢ i ewent. usung¢ z watka
szczotki blokujace przedmioty.

Usung¢ zatory z gtowicy szczotki, rury
ssawnej i wezyka do zasysania.
Wymieni¢ worek filtracyjny.

Wymienic¢ filtr wywiewny lub filtr ochron-
ny silnika.

Sprawdzi¢ wtasciwe ustawienie gatki
nastawczej wysokosci runa.

Wymieni¢ watek szczotki.

L 2 K T

Swieci si¢ czerwona kontrolka na
obudowie urzadzenia

= Usuna¢ zatory z gtowicy szczotki, rury
ssawnej i wezyka do zasysania.
= Wymieni¢ worek filtracyjny.

Swieci sie pomaranczowa kontrolka
- elektroniczne sterowanie szczotki

=> Ustawi¢ gatke nastawczg na nizsze ru-
no.

Pomaranczowa kontrolka -
elektroniczne sterowanie szczotki -
swieci sie réowniez w nizszym
zakresie
= Wymieni¢ watek szczotki.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczna i bezusterkowa
prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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. 2 Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Deklaracja zgodnosci UE Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po- 71364 Winnenden (Germany)
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem tel.. +497195 14-0
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej faks: +49 7195 14-2212
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym

wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy- Winnenden, 2014/12/01

magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-

dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho
Typ: 1.033-xxx
Typ: 1.057-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

2009/125/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia
666/2013

5.957-177

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

s W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser
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Dane techniczne

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Napiegcie zasilajgce \Y, 220-240 220-240
Czestotliwos¢ Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 48 48
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Klasa ochronnosci IE Il Il
Dtug. x szer. x wys. mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Szerokos¢ watka szczotki mm 335 430
Typowy ciezar roboczy kg 9,5 9,7
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 67 67
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 2 2
Drgania przenoszone przez kofhczyny |m/s? <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnosci energetycznej - C B
Wskazywane roczne zuzycie energii  [kWh/a 37,4 31,5
Klasa czyszczenia dywanéw -- D D
Klasa emisji kurzu -- E E
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 80 80
Nominalny pobor mocy w 1050 1050
Kabel sie- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
ciowy Nr czesci Dhugos¢ kab-
CV 38/2 la
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Kabel sie- |HO5BQ-F 2x1,0 mm2
ciowy Nr czesci Diugos¢ kab-
CV 38/2 Adv la
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 12 m
Kabel sie- |HO5VV-F 2x1,0 mmz?
ciowy Nr czesci Dtugo$é kab-
CV 38/2 Adv la
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12 m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se n acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

— La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului . . . . . .. RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. .. .............. RO 2
Depozitarea. .. ............ RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Remedierea defectiunilor . ... RO 3
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 4
Declaratie de conformitate CE RO 5
Date tehnice . ............. RO 6

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%8 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘@ supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situafie periculoaséa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aspirator de covoare este proiec-
tat pentru curatarea uscata a podelelor
si a peretilor.

— Aparatul nu este potrivit pentru utilizare
la podele dure.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu n hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.
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Elementele aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2

1 Lampa de control la carcasa aparatului

(rosie)

Suport pentru cablu, rotativ

Dispozitiv de reglare méner

Duza pentru rosturi

Duza pentru tapiterie

Placuta de tip

Furtun de aspiratie la capul de perie

Inchizétoare sac filtrant

Capacitatea sacului filtrant

10 Dispozitiv de deblocare cap pentru perii

11 Filtru pentru protectia motorului

12 Suportul filtrului

13 Inchizatoare filtru pentru protectia mo-
torului

14 Tnchizétoare suport filtru

15 Filtru de aer uzat

16 Surub de fixare invelis lateral

17 Parte laterala

18 Inchizatoare rotativa capac perii

19 Capul periei

20 Tamburul periei

21 Capac perii

22 Smoc indicator (rosu)

23 Lampa de control - comanda electroni-
ca a periei (portocalie)

24 Buton de reglare pentru inaltimea covo-
rului

25 Capac filtru

26 Intrerupator principal

27 Tub de aspirare

28 Furtun pentru aspirare

29 Maner

30 Cablu de retea

Comanda electronica a periei

©Co~NOOOBhWN

Sistemul electronic pentru comanda periei
monitorizeaza in permanenta functionarea
periei cilindrice.

— Nici o lumina
Peria cilindrica functioneaza corect.

— Lampa portocalie este aprinsa
Folositi butonul de reglare pentru a ale-
ge o setare mai mica pentru inaltimea
covorului.

Lampa portocalie se aprinde si la

treapta cea mai mica

Schimbati peria cilindrica.
Indicatie: Efectuati controlul vizual al peri-
ei: Gradul de uzura a periei poate fi deter-
minat prin comparatie cu smochul indicator
de culoare diferitad. Reglati perii negri la
aceeasi inaltime ca si cele rosii, schimbati
peria cilindrica.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Regim de curatare

Regim perii cilindrice

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=>» Reglati inaltimea covorului la butonul
de reglare a capului de perie.

= Efectuati curatarea.

Regim teava de aspiratie

Figura IN

ATENTIE

In timpul aspirarii cu furtunul de aspirare

aparatul trebuie s& se blocheze in pozitie

de repaus, pentru ca motorul periilor sa se

opreasca.

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
=> Scoateti stecherul din priza.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

RO -2



AN\ PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Intervale de intretinere
Zilnic
=> Curatati peria cilindrica.
Curatarea tamburului periei

=>» Daca este nevoie demontati capacul
periei: rotiti inchizatoarele rotative cu
90° si indepartati capacul periei.

=> Taiati cu ajutorul unei foarfeci si inde-
partati firele de par si de material textil
care s-au infasurat pe tamburul periei.

inlocuirea sacului de filtrare

=> Deblocati capacul filtrului si indepartati-l.

Figura &

=> Rotiti inchizatoarea sacului filtrant la
dreapta. Inchideti sacul filtrant, scoateti-
| si eliminati-I.

Figura

=> Introduceti noul sac filtrant si rotiti inchi-
zatoarea sacului filtrant la stanga.

=> Introduceti capacul filtrului si inchideti-I.

Scimbarea filtrului de aer uzat

Deblocati capacul filtrului si indepartati-I.
Apasati inchizatoarea suportului de fil-
tru in sus gi scoateti suportul filtrului.
Scoateti filtrul de aer uzat din suport.
Introduceti un nou filtru in suport.
Introduceti suportul de filtru si fixati-.
Introduceti capacul filtrului si inchideti-1.

L 20 2 7 N 7

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

=> Deblocati capacul filtrului si indepartati-l.
= Impingeti inchizatoarea filtrului de pro-
tectie motor in sus. Scoateti filtrul de
protectie motor gi eliminati-I.
Introduceti noul filtru de protectie motor
si blocati-I.

Introduceti capacul filtrului si inchideti-I.

v

v

inlocuirea periei cilindrice

Demontati invelisul lateral cu ajutorul
unei monede.

Scoateti peria cilindrica si eliminati-o.
Introduceti noua perie cilindrica.
Montati la loc inveligul lateral.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

L0 2

Remedierea infundarilor

Teavalfurtun de aspiratie

Figura Bl

Furtun de aspiratie la capul de perie
Figura @

Perie cilindrica/cap de perie

Figura @

Indicatie: demontati capacul periei daca

este nevoie (vezi ,Curatarea periei cilindri-
ce).

Motorul nu functioneaza

— Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

— Termocomutatorul a oprit motorul din
cauza supraincalzirii.

= Inlocuitifiltrele infundate sau desfundati
furtunul de aspirare.

Aparatul poate fi folosit din nou dupa ce se

raceste.
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Rezultatul aspirarii nu este
corespunzatoare

v

Verificati peria cilindrica in privinta
obiectelor care o blocheaza si indepar-
tati-le, daca este nevoie.

Desfundati capul periei, furtunul sau tu-
bul de aspirare.

Tnlocuiti sacul de filtrare.

Schimbati filtrul de aer uzat sau cel de
protectie motor.

Verificati reglajul corespunzator al buto-
nului de reglare pentru inaltimea covo-
rului.

Schimbati peria cilindrica.

v vV W

v

Lampa de control rosie de la
carcasa aparatului este aprinsa

=>» Desfundati capul periei, furtunul sau tu-
bul de aspirare.
= Inlocuiti sacul de filtrare.

Lampa de control portocalie de la
comanda electronica a periei este
aprinsa

=> Folositi butonul de reglare pentru a ale-
ge o setare mai mica pentru inaltimea
covorului.

Lampa portocalie de la comanda
electronica a periei se aprinde si la
treapta cea mai mica

=> Schimbati peria cilindrica.
Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

RO-4

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.



Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Declaratie de conformitate C E|Rvgaissssupes

Prin prezenta declaram ca aparatul desem- 71364 Winnenden (Germany)
nat mai jos corespunde cerintelor funda- Tel.: +49 7195 14-0

mentale privind siguranta in exploatare si Fax: +49 7195 14-2212
sanatatea incluse in directivele CE aplica-

bile, datorita conceptului si a modului de Winnenden, 2014/12/01

constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializatd de noi. in cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie igi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata

Tip: 1.033-xxx

Tip: 1.057-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme de aplicare nationale:
Regulamente aplicabile

666/2013

5.957-177

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

i — LL,/@‘@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser
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Date tehnice

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tensiunea de alimentare \Y 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Cantitate aer (max.) I/s 48 48
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Clasa de protectie IE Il Il
Lungime x latime x Tnaltime mm 1215 x 390 x 350(1215 x 485 x 350
Latime perie cilindrica mm 335 430
Greutate tipica de operare kg 9,5 9,7
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 67 67
Nesiguranta K, dB(A) 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficienta energetica - Cc B
Consum de energie electrica indicativa kWh/a 37,4 31,5
anual
Clasa de curatare covoare -- D D
Clasa de emisii de praf - E E
Nivel de putere acustica L, garantat |dB(A) 80 80
Consum nominal de putere w 1050 1050
Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare Nr. pies& Lungimea ca-
CV 38/2 blului
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Cablu de ali-| HO5BQ-F 2x1,0 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea ca-
CV 38/2 Adv blului
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 12 m
Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1,0 mmz2
mentare Nr. piesa Lungimea ca-
CV 38/2 Adv blului
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12 m
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

— Pri vybaleni skontrolujte, &i z obsahu
obalu nechyba prislusenstvo alebo i
obsah nie je poSkodeny.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpedenstva . . . .. SK 1
PouZivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Obsluha. . ................ SK 2
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Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklova-
(VY. |tené. Obalové materialy laska-
%@ vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

SK -1

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
O\ |Do Zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym $ko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento vysavac kobercov je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— Tento pristroj nie je ureny na pouziva-
nie na tvrdych plochach.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-
lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi¢ovne.
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Prvky pristroja

Obrazok pozri na strane 2

Kontrolna lampa na telese pristroja
(Cervena)

2 Ha&k na kabel, otocny

3 Prestavenie ru€nej rukovate
4 Hubica na Skary

5 Hubica na €alunenie

6 Vyrobny Stitok
7

8

9

—_

Vysavacia hadica na hlave kefy
Zablokovanie filtraéného vrecka
Filtracné vrecko

10 Odblokovanie hlavy kefy

11 Ochranny filter motora

12 Teleso filtra

13 Zablokovanie ochranného filtra motora

14 Zablokovanie telesa filtra

15 Filter odvadzaného vzduchu

16 Upevinovacia skrutka bo¢ného dielu

17 Bocny diel

18 Otocny uzaver krytu kefy

19 Hlavica s kefou

20 Valec kefy

21 Kryt kief

22 Indikator (Cerveny)

23 Kontrolka - elektronicka kontrolka kefy
(oranzova)

24 Nastavovaci gombik vysky podlahy

25 Veko filtra

26 Hlavny vypinaé

27 Vysavacia rura

28 Sacia hadica

29 Rukovat'

30 Siet'ovy kabel

Elektronické ovladanie kief

Elektronické ovladanie valcovych kefiek
neustale kontroluje pracu valcovej kefy.
— Nesvieti
Valcova kefa pracuje podla predpisov.
— Svieti oranzové svetlo
Nastavte nastavovaci gombik vySky po-
vrchu na nizSiu vysku.
— Oranzové svetlo svieti aj na najniz-
Som stupni
Vymena valca s kefkami.

Upozornenie: Opticka kontrola valcovych
kefiek: Stupen opotrebovania sa da zistit
porovnanim s inak sfarbenym indikatorom.
Polozte Cierne Stetiny do rovnakej vysky
ako Cervené, vymerite valec s kefami.

Zapnutie pristroja

=> Zastrite siet'ovu zastréku.
=» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Rezim prevadzky Cistenie

Prevadzka valcovej kefy

POZOR

Nebezpeclenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

= Nastavenie vysky povrchu pomocou
nastavovacieho tlacidla hlavy kefy.

= Prevedte Cistenie.

Prevadzka vysavacej rarky

Obrazok IN

POZOR

Pri vysavani pomocou vyséavacej hadice
musi pristroj zapadnut do kfudovej polohy,
aby sa vypol motor kefy.

Vypnutie pristroja

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.
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Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Intervaly udrzby

Denne
= Vycistite valec s kefkami.

Cistenie valca kefy

=> Pripadne demontujte kryt kefy: Otocte
oto€né uzavery o 90° a odstrarite kryt kefy.

= Vlasy a vlakna navinuté na valci kefy
prestrihnite noZnicami a odstrante.

Vymena filtraéného vrecka

=> Uvolnite a odstrarite kryt filtra.

Obrazok @

= Otodte zablokovanie filtracného vrecka.
Uzavrite, vyberte a zlikvidujte filtracné
vrecko.

Obrazok

= Nasadte nové vrecko a otocte zabloko-
vanie filtraného vrecka viavo.

= Nasadte a zablokujte kryt filtra.

Vymena filtra odvadzaného
vzduchu

=> Uvolnite a odstrarite kryt filtra.

=> Zatlatte zablokovanie telesa filtra hore
a vyberte teleso filtra.

= Z telesa filtra vyberte filter odvadzané-
ho vzduchu.

= Do telesa filtra vlozte novy filter odva-
dzaného vzduchu.

= Nasadte teleso filtra a nechajte ho za-
padnut na svoje miesto.

= Nasadte a zablokujte kryt filtra.

Vymena ochranného filtra motora

=> Uvolnite a odstrarite kryt filtra.

= Vytla¢te zablokovanie ochranného filtra
motora hore. Vyberte a odstrarite
ochranny filter motora.

=> Nasadte a zablokujte ochranny filter
motora.

=> Nasadte a zablokujte kryt filtra.

Vymena valcovej kefy

= Demontujte bo¢ny diel pomocou mince.
=>» Vytiahnite a zlikvidujte valec s kefami.
=>» Nasadte novu valcovu kefu.

= Namontujte spéat boc¢ny diel.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Odstrante upchavky

Vysavacia rurkal/vysavacia hadica
Obrazok [

Vysavacia hadica na hlave kefy
Obrazok &

Valec s kefami/hlava kefy

Obrazok @
Upozornenie: V pripade potreby demontujte
kryt kefy (pozri ,Cistenie valca s kefami®).

Motor nebezi

— Nie je zapnuté elektrické napdjanie.

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

— Termospina€ vypol motor v désledku
jeho prehriatia.

= Vymernte upchaty filter alebo odstrarite
upchatie vysavacej hadice.

Po ochladeni je pristroj opat schopny pre-

vadzky.

Neuspokojivy vysledok vysavania

=>» Skontrolujte valec s kefami, ¢i nie je za-
seknuty a pripadne odstrarite predme-
ty, ktoré ho zasekli.

Odstrante veci, ktoré upchavaju hlavu ke-
fy, vysavaciu rurku a vysavaciu hadicu.
Vymeirite filtraéné vrecko.

Vymente filter odpadového vzduchu
alebo ochranny filter motora.
Skontrolujte spravne nastavenie nasta-
vovacieho gombika vysky podlahy.
Vymena valca s kefkami.

L T L
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Svieti ¢ervena kontrolna lampa na
telese pristroja

= Odstrante veci, ktoré upchavaju hlavu
kefy, vysavaciu rdrku a vysavaciu hadi-
cu.

= Vymerite filtraéné vrecko.

Svieti oranzova kontrolka -
elektronicka kontrolka kefy

= Nastavte nastavovaci gombik vysky po-
vrchu na nizSiu vysku.

Oranzova kontrolka - elektronicka
kontrola kefy svieti aj na najnizSom
stupni

= Vymena valca s kefkami.
Servisna sluzba

V pripade, Zze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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- . Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Vyhlasenie o zhode s Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
normami EU 71364 Winnenden (Germany)

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznadeny Tel: +49 7195 14-0
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie ~ Fax: +49 7195 14-2212
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré

sme dodali, prislu§nym zakladnym poZia- Winnenden, 2014/12/01
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia

uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene

stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,

straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.033-xxx

Typ: 1.057-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EU

Uplatiiované harmonizované normy:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uplatinované narodné normy:

Pouzité nariadenia

666/2013

5.957-177

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

SK-5 115



Technické udaje

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Sietové napatie Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 48 48
Podtlak (max.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Krytie IE Il Il
Dizka x Sirka x Vyska mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Sirka valca s kefami mm 335 430
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 9,5 9,7
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hiu€nost' L, dB(A) 67 67
Nebezpecnost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Trieda energetickej efektivity - C B
Indikativna ro¢na spotreba energie kWh/a 37,4 31,5
Trieda Cistenia kobercov -- D D
Trieda prachovych emisii -- E E
Hladina akustického hluku L, dB(A) 80 80
Menovity prikon w 1050 1050
Siet'ovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
CV 38/2
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Siet'ovy ka- [HO5BQ-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Siet'ovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

— Provjerite prilikom raspakiravanja ne-
dostaje li pribor i ima li oSteéenja.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. . ............... HR 2
Skladistenje. . ............. HR 2
Njega i odrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji . ........ HR 3
Jamstvo.................. HR 4
Pribor i priuvni dijelovi . . . . . . HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . .. HR 4
Tehnickipodaci .. .......... HR 5

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuc¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sli¢ni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

| 2B

xd
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

&N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— UsisavacC za sagove namijenjen je za
suho usisavanje podnih i zidnih povrSina.

— Uredaj nije prikladan za uporabu na tvr-
dim podovima.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

Pogledajte sliku na stranici 2

Crveni indikator na kucistu uredaja

Okretna kukica za kvacenje kabela

Podesavac rukohvata

Mlaznica za fuge

Mlaznica za mekane podloge

Natpisna plocica

Usisno crijevo na bloku ¢etki

Zapor filtarske vrecice

Filtarska vrecica

10 Bravica bloka &etki

11 Filtar za zastitu motora

12 Kuciste filtra

13 Zapor filtra za zastitu motora

14 Zapor kucista filtra

15 Filtar ispudnog zraka

16 Pri¢vrsni vijak bo¢nog dijela

17 Bocni dio

18 Okretni zatvara¢ poklopca za Cetke

19 Blok Cetki

20 Valjkasta Cetka

21 Poklopac za Cetke

22 Crvene indikatorske €ekinje

23 Narancasti indikator elektronske kon-
trole Cetkanja

24 PodeSavac debljine saga

25 Poklopac filtra

26 Glavna sklopka

27 Usisna cijev

28 Usisno crijevo

29 Rukohvat

30 Strujni kabel

Elektronska kontrola ¢etkanja

©Co~NoO O WN-=-

Elektronska kontrola Cetkanja stalno nadzi-

re rad valjkaste Cetke.

— Nema svjetla
Valjkasta Cetka radi pravilno.

— Svijetli narancéasto svjetlo
PodeSavacem odaberite manju debljinu
tepiha.

— Svijetli narancasto svjetlo i pri najni-
zem stupnju
Zamijenite valjkastu Cetku.

Napomena: Vizualna kontrola ¢etke: Stu-
panj pohabanosti se moze prepoznati us-
poredbom s indikatorskim ¢ekinjama u dru-
goj boji. Zamijenite valjkastu ¢etku ako su
crne Cekinje na istoj visini kao i crvene.

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikag.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Ciséenje
Pogon valjkastih cetki

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= PodeSavacem prilagodite blok Cetki na
debljinu saga.

= Obavite CiScenje.

Pogon usisnih Cetki

Slika IN

PAZNJA

Pri usisavanju usisnim crijevom uredaj se

mora uglaviti u poloZaju mirovanja, kako bi

se isklju¢io motor za Cetke.

Iskljuéivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
= |zvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.
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Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Intervali odrzavanja

Svakodnevno
= Ocistite je.
Ciséenje valjkaste éetke

=> Prema potrebi demontirajte poklopac
za Cetke: Okretni zatvaraC okrenite za
90° pa skintie poklopac za cetke.

=>» Dlake i niti, koje su se namotale oko
valjkaste Cetke, prerezite Skarama i
uklonite.

Zamjena filtarske vrecice

= Otkvacite i skinite poklopac filtra.

Slika &

=> Okrenite bravicu filtarske vreéice prema
desno. Filtarsku vrecicu zatvorite, izva-
dite i zbrinite u otpad.

Slika

=>» Umetnite novu filtarsku vrecicu, a bravi-
cu okrenite ulijevo.

= Postavite poklopac filtra i uglavite.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Otkvacite i skinite poklopac filtra.
Bravicu kuc¢ista filtra pritisnite prema
gore te izvadite kuciste filtra.

Izvadite filtar ispusnog zraka iz kuéista
filtra.

Umetnite novi filtar ispuSnog zraka u
kuciste filtra.

Namjestite kuciste filtra da dosjedne.
Postavite poklopac filtra i uglavite.

L 20 0 T N 7

Zamijena filtra za zastitu motora

Otkvacite i skinite poklopac filtra.

Bravicu filtra za zastitu motora pritisnite

prema gore. Izvadite filtar za zastitu

motora i zbrinite ga u otpad.

=> Postavite novi filtar za zastitu motora i
uglavite.

= Postavite poklopac filtra i uglavite.

vV

Zamjena valjkaste cetke

= Novci¢em skinite bo¢ni dio.

=>» Valjkastu Cetku izvadite i zbrinite u otpad.
= Umetnite novu valjkastu ¢etku.

= Ponovo montirajte bo¢ni dio.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Uklanjanje zacepljenja

Usisna cijev/usisno crijevo
Slika [

Usisno crijevo na bloku cetki
Slika @

Valjkasta ¢etka/blok cetki

Slika @

Napomena: Prema potrebi demontirajte
poklopac za &etke (pogledaijte ,Ciséenje
valjkaste Cetke®).

Motor ne radi

— Nema elektricnog napona.

=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

— Termo-prekidag je isklju€io motor zbog
pregrijavanja.

= Zamijenite zaCepljene filtre ili otklonite
zacepljenje u usisnom crijevu.

Nakon $to se ohladi, uredaj je ponovo pri-

pravan za rad.

Nezadovoljavajuci uc¢inak
usisavanja

=>» Provjerite ima li na valjkastoj ¢etki ukli-
jeStenih predmeta te ih po potrebi otklo-
nite.

Odstranite zacepljenja iz bloka Cetki,
usisne cijevi i usisnog crijeva.
Zamijenite filtarsku vrecicu.

Zamijenite ispu$ni filtar ili filtar za zasti-
tu motora.

Provijerite je li podeSavac debljine saga
ispravno namjesten.

Zamijenite valjkastu Cetku.

S . N L 7
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Svijetli crveni indikator na kucistu
uredaja

= Odstranite zacepljenja iz bloka ¢etki,
usisne cijevi i usisnog crijeva.
=> Zamijenite filtarsku vrecicu.

Svijetli narancasti indikator
elektronske kontrole ¢etkanja

= Podesavacem odaberite manju debljinu
tepiha.

Narancasti indikator elektronske
kontrole ¢etkanja svijetli i pri
najnizem stupnju

= Zamijenite valjkastu Cetku.
Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priCuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.033-xxx
Tip: 1.057-xxx

Odgovarajucée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
Primijenjene odredbe

666/2013

5.957-177

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

) VG

o — 1V (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tehnic€ki podaci

HR-5

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Napon el. mreze \Y, 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. protok zraka I/s 48 48
Maks. podtlak kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Klasa zastite IE Il Il
Duljina x Sirina x visina mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Sirina valjkaste etke mm 335 430
Tipi€na radna tezina kg 9,5 9,7
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 67 67
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske uginkovitosti - C B
Indikativna godiSnja potro$nja energije |kWh/a 37,4 31,5
Razred €iS¢enja sagova -- D D
Razred emisije prasine -- E E
Razina zvuéne snage L,, dB(A) 80 80
Nazivna potro$nja energije w 1050 1050
Strujni kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Br. dijela Duljina kabe-
CV 48/2 la
EU 6.649-895.0 |12 m
Strujni kabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv Br. dijela Duljina kabe-
CV 48/2 Adv la
EU 6.649-847.0 12 m
Strujni kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv Br. dijela Duljina kabe-
CV 48/2 Adv la
GB 6.649-714.0 12 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

— Proverite prilikom raspakovavanja da li
nedostaje pribor i ima li oStecenja.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti .. ........ SR 1
Namensko koriS¢enje . . ... .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. . ............... SR 2
Skladistenje. . ............. SR 2
Negaiodrzavanje.......... SR 3
Otklanjanje smetnji . ... ..... SR 3
Garancija. . ............... SR 4
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 5
Tehnickipodaci............ SR 6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%8 ambalaZu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koris¢enje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj usisivac za tepihe je namenjen za
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Uredaj nije prikladan za koriS¢enje na
tvrdim podovima.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

SR -1



Sastavni delovi uredaja

Pogledajte sliku na stranici 2

Crveni indikator na kucistu uredaja

Obrtne kukice za kacenje kabla

Podesivac drske

Mlaznica za fuge

Mlaznica za meke podloge

Natpisna plocica

Usisno crevo na bloku Cetki

Bravica filterske vrecice

Filterska kesa

10 Bravica bloka &etki

11 Filter za zastitu motora

12 Kuciste filtera

13 Bravica filtera za zastitu motora

14 Bravica kucista filtera

15 Filter izduvnog vazduha

16 Pri¢vrsni zavrtanj bo€nog dela

17 Bocni deo

18 Obrtni zatvara¢ poklopca za ¢etke

19 Blok Cetki

20 Valjkasta Cetka

21 Poklopac za Cetke

22 Crvene indikatorske €ekinje

23 Narandzasti indikator elektronske
kontrole Cetkanja

24 Podesivac debljine tepiha

25 Poklopac filtera

26 Glavni prekida¢

27 Usisna cev

28 Usisno crevo

29 Drdka

30 Strujni kabal

Elektronska kontrola ¢etkanja

©Co~NoO O~ WN-=-

Elektronska kontrola ¢etkanja stalno

nadgleda rad valjkaste Cetke.

— Nema svetla
Valjkasta Cetka radi pravilno.

— Svetli narandzasto svetlo
PodeSivacem izaberite manju debljinu
tepiha.

— Svetli narandzasto svetlo i pri
najnizem stepenu
Zamenite valjkastu Cetku.

SR -2

Napomena: Optic¢ka kontrola Cetke:
Stepen pohabanosti se moze prepoznati
uporedivanjem sa indikatorskim ¢ekinjama
u drugoj boji. Zamenite valjkastu ¢etku ako
su crne Cekinje na istoj visini kao i crvene.

Ukljucivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikag.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

Ciséenje
Pogon valjkaste cetke

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

=>» Podesivacem prilagodite blok Cetki na
debljinu tepiha.

= Obavite CiScenje.

Pogon usisne cevi

Slika &Y

PAZNJA

Prilikom usisavanja usisnim crevom uredaj

mora da se uglavi u poloZaju mirovanja,

kako bi se isklju¢io motor za Cetke.

Iskljuéivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
= |zvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno
= Ocistite je.
Ciséenje valjkaste éetke

=> Prema potrebi demontirajte poklopac
za Cetke: Okrenite obrtne zatvarace za
90° pa izvadite poklopac za Cetke.

=>» Dlake i vlakna, koja su se namotala oko
valjkaste Cetke, prerezite makazamai
uklonite.

Zamena filterske kesice

=>» Otkacite i skinite poklopac filtera.

Slika &

= Okrenite bravicu filterske vrecice
udesno. Zatvorite filtersku vrecéicu,
izvadite je i bacite u otpad.

Slika

= Umetnite novu filtersku vrecicu pa
bravicu okrenite ulevo.

=> Postavite i uglavite poklopac filtera.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Otkacite i skinite poklopac filtera.
Pritisnite bravicu kucista filtera prema
gore pa izvadite kuciste filtera.
Izvadite filter izduvnog vazduha iz
kucista filtera.

Postavite novifilter izduvnog vazduha u
kuciste filtera.

Namestite kuciste filtera da dosedne.
Postavite i uglavite poklopac filtera.

L 20 0 T N 7

Zamena filtera za zastitu motora

Otkacite i skinite poklopac filtera.

Bravicu filtera za zastitu motora

pritisnite prema gore. Filter za zastitu

motora izvadite i bacite u otpad.

=> Postavite i uglavite novi filter za zastitu
motora.

=> Postavite i uglavite poklopac filtera.

vV

Zamena valjkaste cetke

= Novci¢em skinite bocni deo.

=> |zvadite valjkastu Cetku i bacite je u
otpad.

=> Umetnite novu valjkastu Cetku.

= Ponovo montirajte bo¢ni deo.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Uklanjanje za€epljenja

Usisna cev/usisno crevo
Slika b1

Usisno crevo na bloku cetki
Slika @

Valjkasta ¢etka/blok Cetki

Slika @

Napomena: Prema potrebi demontirajte
poklopac za &etke (pogledaj ,Ciséenje
valjkaste Cetke®).

Motor ne radi

Nema elektricnog napona.

Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.

Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Termo-prekidac je isklju¢io motor zbog

pregrejavanja.

=>» Zamenite zaCepljene filtere ili otklonite
zacepljenje u usisnom crevu.

Nakon $to se ohladi uredaj je ponovo

spreman za rad.

I*wl

Nezadovoljavajuci uc¢inak

usisavanja

=>» Proverite da li na valjkastoj ¢etki ima
zaglavljenih predmeta pa ih po potrebi
otklonite.

=>» Odstranite zaCepljenja iz bloka Cetki,
usisne cevi i usisnog creva.

= Zamenite filtersku vreéicu.

=>» Zamenite izduvni filter ili filter za zastitu
motora.

=>» Proverite da li je podeSivac debljine
tepiha ispravno namesten.

= Zamenite valjkastu Cetku.
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Svetli crveni indikator na kuéistu
uredaja

= Odstranite zacepljenja iz bloka ¢etki,
usisne cevi i usisnog creva.
= Zamenite filtersku vrecicu.

Svetli narandzasti indikator
elektronske kontrole ¢etkanja

= Podesivacem izaberite manju debljinu
tepiha.

Narandzasti indikator elektronske
kontrole cetkanja svetli i pri
najnizem stepenu

= Zamenite valjkastu Cetku.
Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najces¢ée potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

SR -4
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. . Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Izjava o uskladenosti sa Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
propisima EZ 71364 Winnenden (Germany)

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina ~ Tel.: +497195 14-0

po svojoj koncepciji i nadinu izrade, sasvim ~ Faks: +49 7195 14-2212
njenim modelima koje smo izneli na trziste,

odgovara osnovnim zahtevima dole Winnenden, 2014/12/01
navedenih propisa Evropske Zajednice o

sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava

prestaje da vazi ako se bez nase

saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.
Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje
Tip: 1.033-xxx
Tip: 1.057-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:
Primenjene odredbe

666/2013

5.957-177

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

Zn o s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
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Tehnic€ki podaci

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Napon el. mreze \Y, 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. protok vazduha I/s 48 48
Maks. podpritisak kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Klasa zastite IE Il Il
DuZina x $irina x visina mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Sirina valjkaste etke mm 335 430
Tipi€na radna tezina kg 9,5 9,7
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 67 67
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti - C B
Indikativna godiSnja potro$nja energije |kWh/a 37,4 31,5
Klasa CiS¢enja tepiha -- D D
Klasa emisije prasine -- E E
Nivo zvu€ne snage L, dB(A) 80 80
Nominalna potros$nja energije w 1050 1050
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?
CVv 38/2 Br. dela Duzina kabla
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Strujni kabl [HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv Br. dela Duzina kabla
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Strujni kabl |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 Adv r. dela Duzina kabla
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m

SR -6
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A Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Bawwsa ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JeVicTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe Unu 3a crefBalyms
npuTexaTtern.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LMs HeNpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauus Ne 5.956-249!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartaumsi u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLuusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwv TpaHcnopTHN AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

— [lpwn pa3onakoBaHe npoBepeTe fanu B
onakoBkaTa nunceaT NpUHaLNeXHOCTH
OT OKOMIMSIEKTOBKaTa 1nmn nMma nospe-
OEHN enemMeHTu.

Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTteneHn Ha oMacHoCT. . . .. .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 1
EnemeHtTMHaypeda . ... .... BG 2
O6enyxBaHe . ... .. .ov ... BG 2
TpaHCMopT. . . ..o BG 3
CbXxpaHeHue . ............. BG 3
pwkn v nogapbXKa . . ... ... BG 3
Momouy, npu HeusnpasHocTn. . BG 4
MapaHumsa ................ BG 5

MpUHaANEXHOCTU N Pe3epBHU

<
»
o
4
s
vs]
®
o

HAEO ................... BG
TEXHUYECKM AAHHU . . . ... ... BG 6

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpena

OnakoBbYyHUTE mMatepuanum mMo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
%8 XBbPIANTE ONakoBkUTE Npu 4o-
MallHUTe OTnaabum, a v npe-
[anTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C
uen noBTopHa ynotpeba.

[}

CrapuTte ypeam cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, NoAnexalum Ha
‘@ peunknupaHe, KOUTO MoraT Aa
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogo6Hu Ha
TAx He 6uBa Aa nonagaTt B OKOI-
HaTa cpega. Nopagwu ToBa Mmons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
M3non3Bankn NnoaxoasLum 3a
Lenta cucteMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cberaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIACHOCT

3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
K0siImo 800U 00 MEXKU mesiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Ba 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u moana 0a 0osede 00 MeXXKU meriecHuU
rnospedu unu cMbpm.

AN TMPELOMA3IINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo moxxe Oa dosede 00 rieKu Ha-
paHsi8aHUsl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a dosede 0o Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHadyeHue

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e nodxodsw 3a UsCMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rpaxose.

BHUMAHUE

To3u yped e npedHasHa4YeH caMmo 3a u3-

ron3eaHe 8b8 8bMPELWHU MOMEWEHUS].

— Tasu npaxocmykayka 3a Kunmumu e
npegHasHayeHa 3a Cyxo NoYncTBaHe
Ha NoJ0BM U CTEHHW NMOBBPXHOCTH.

— YpenbT He e NnoaxoasLy 3a u3nonasaHe
BbPXy TBbPAM NOAOBE.
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— To3sn ypea e roaeH 3a npodecroHarnHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuiia,
6onHuum, dabpukun, marasmHin, ogucu
1 NOMELLEHNS Mo HaeMm.

EnemeHTN Ha ypeaa

Bux uszobpaxeHuemo Ha cmpaHuya 2

1 KoHTponHa namna Ha Kopnyca Ha ype-

Aa (yepBeHa)

Kyka 3a kabena, BbpTALLa ce:

Perynupare Ha pbkoxBaTKaTa

[to3a 3a nouncTeaHe Ha yru

[io3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepun

Tunoa Tabenka

BcmykaTeneH mapkyy Ha rnmaearta Ha

yeTkaTa

8 brnokmpoBka Ha unTbpHaTa Topburyka

9 dunTtbpHa TOpbUYKa

10 JebGnokupaHe Ha rmaBaTa Ha YeTkaTta

11 dunTbp 3a 3aWmuTa Ha MoTopa

12 Kopnyc Ha cdunTtbpa

13 BnokvpoBka Ha 3aWwuTHUA UNTHP 3a
asuvratensi

14 BrnokupoBka Ha koprnyca Ha punTbpa

15 ®unTbp 0TPaboTEH BL3AYX

16 Bont 3a 3akpenBaHe Ha CTpaHu4HaTa
yact

17 CTtpaHuyHa vacT

18 3akonyanka cbC 3aBbpTaHe Ha kanaka
Ha YyeTkuTe

19 naBa Ha YyeTkaTa

20 Bansk c yeTka

21 Kanak Ha yeTkute

22 CHonve 3a nHavkaums (4epBeHo)

23 KoHTponHa namna - enekTpoHeH KOH-
Tpon Ha YeTkaTa (opaHxeBa)

24 YnpaBnsiBalLLo Konye BUCOYMHA Ha Bna-
CUHKMTE

25 Kanak Ha chuntbpa

26 naBeH kntoy

27 BcwmykaTtenHa Tpbba

28 Mapky4 3a 6oknyk

29 PbkoxBaTka

30 3axpaHBalL kaben

~NOoO O~ WN

EﬂeKTpOHeH KOHTPOJ1 Ha YeTKaTa

EneKkTpoHHMAT KOHTPOI Ha YeTKaTa Henpe-
KbCHATO KOHTpOnuMpa paboTaTa Ha Bana Ha
yeTkaTa.
— Hsama cBeTnuHa
Bana Ha 4yeTkaTa paboTtu cbobpasHo ¢
N3NCKBAHNATA.
— CBeTu opaHxeBa CBeTNMHa
YnpaBnsBaLoTo kon4ye 3a BucovnHaTa
Ha BMacuHKNTE [ja ce HacTpou 3a H1UCKa
BUCOYMHA.
— OpaHxeBaTa CBeT/IMHA CBeTBa Npu
HUCKa cTeneH
CmeHeTe Banska Cc YeTKu.
YkazaHue: OnTnyeH KOHTPON Ha YyeTkaTa:
CTeneHTa Ha U3HOCBaHe MOXe a ce BUuaun
npv cpaBHEHWE OT CHONYETO 3a MHAUKaLMS
CbC pasnuyeH UBaT. AKO YepHaTa YeTnHa e
Ha cbllaTa BUCOYMHA KATO YepBeHaTa, Ba-
NSKbT Ha YeTkaTa TpsibBa fa 6bae CMeHeH.

BknrouBaHe Ha ypeaa

=> BkrioyeTe Liencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

= CabpXeTe ypefa KbM IMaBHUS NMPeKbe-
Bau.

Pexunm nouncrBaHe

Pexxum c Bansik Ha YyeTkaTta

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurnka. He ocmaestime ypeda da pa-

6omu Ha mMscmo.

= HacTtpoviTe BUco4YnHaTa Ha Bnaca ot
KOM4YeTo 3a perynupaHe Ha rnaeara Ha
yeTkaTa.

= M3BbplieTe NoYncTBaHeTo.

Pexum ¢ BCMyKaTesHa Tp'b6a

durypa

BHUMAHUE

lNpu uscmykeaHe cbC cMyKamesiHusi Map-
Ky4 ypedbm mpsibea Oa ce ¢hukcupa 8 CbC-
mosiHUe Ha rnokou, 3a 0a ce U3K/1Ho4uU Mo-
mopbm Ha Yemkume.
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UsknroyeTe ypena

= VsknodeTe ypena OT rMaBHUSA NPeKbC-
Bau.
= W3gbpnavite wencena.

AN TMPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u nospeda!

lpu mpaHcnopm umaime nped sud me-

aro0mo Ha ypeda.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rogpeda!
lMpu cbxpaHeHue umalime npeod sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e NO3BOSeHO
CcaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHHS.

Fp NXun n noaapmbXKKa

A OIACHOCT
lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercena.

n HTepBalrin Ha nogapbXKa

ExxepHeBHO
= [louncrteTte Bansika c YeTKN.

NMouyncTBaHe Ha Bansika ¢ YeTka

=> EBeHTyanHo AeMOoHTMpanTe Kanaka Ha
yeTkuTe: 3aBbpTETE 3aKonyankmTe CbC
3akntoyBaHe Ha 90° n ceaneTe kanaka
Ha YyeTKuTe.

Kocmu n BnakHa, HaBunm ce BbpXy
Basa Ha YeTkuTe, paspexeTe C HoXnua
M OTCTpaHeTe.

7

CmeHeTe ¢hunTbpHaTa TOpOUUKaA

= [leGnoknpanTe 1 cBaneTte kanaka Ha
dunTbpa.

®urypa @

=> 3aBbpTeTe bnoknposkata Ha punTbp-
HaTa Topbu4yka HagscHo. 3aTBopeTe
dunTbpHaTa Topbuyka, n3BageTe siu A
OTCTpaHeTe KaTo OTNaabK.

durypa

=> [MlocTtaBeTe HOBa pmnTbpHa TopbUuyka
1 3aBbpTeTe OnokupoBkaTta Ha un-
TbpHaTa Topbuyka HansBo.

=> [locTaBeTe Kanaka Ha punTbpa u ro
OnokupainTe.

CmsHa Ha hunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb34yX

= [leGnokunpanTe 1 cBaneTe kanaka Ha
dunTbpa.

= HaTtucHeTte GnokupoBkaTta Ha Kopnyca

Ha punTbpa Harope 1 cBaneTe Kanaka

Ha dmnTbpa.

M3BageTte huntbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-

OyX OT Kopnyca Ha ounTbpa.

MocTaBeTe HOB hnTbP 3a oTpaboTeH

Bb3JyX B Kopryca Ha counTbpa.

MocTaBeTe kopnyca Ha hunTbPa U ro

dukcupanTe.

lMocTaBeTe kanaka Ha punTbpa 1 ro

6nokupaiTe.

v v v ¥

[a ce cMeHM 3aWmUTHNA PUNTHLP Ha
MoTopa

=> [lebnokvpaniTe 1 cBaneTe Kanaka Ha
dunTbpa.

= HatncHeTe GnokupoBkaTa Ha 3awwuT-
HUSA UNTBP 3a ABUraTens Harope.
Caanerte 3aWwmTHNA GUNTHP 3a ABUra-
Tens v ro oTCTpaHeTe KaTo oTnagbK.

=> [locTaBeTe HOB 3aWwmTEH OUNTHLP 3a
asurartens u ro dpukcupanire.

=> [locTaBeTe Kanaka Ha punTbpa u ro
6nokupainTe.



CmMsAHa Ha Bansika Ha YyeTkaTa

= [leMOHTMpaWiTe CTpaHW4HaTa 4acT C
NnoMoLLTa Ha MOHeTa.

M3TerneTte Bansika Ha YeTKUTE U rO OT-
CcTpaHeTe KaTo OTnaabK.

MocTaBeTe HOB Bansik Ha YeTKUTE.
MoHTuparTe OTHOBO CTpaHU4HaTa
yacr.

NMomoLl npu Hen3npaBHOCTHU

A OMACHOCT
lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercerna.

L2 2 7

OTCTpaHeTe 3anyuwBaHudaTa

BcmykaTtenHa Tpb6a/BcmykaTteneH
MapKy4
Pdurypa 11

BcmykaTeneH MapKy4 Ha rnaBaTa Ha
YyeTKara

durypa @
Bansk Ha yeTkaTa/rnmaBa Ha YeTkaTa

durypa @

Yka3aHue: EBeHTyanHo geMoOHTUpanTe
Kanaka Ha vyeTkuTe (BuxTe ,[TouncreaHe Ha
Bassika Ha 4yeTkara“).

MoTopbT He paboTu

— Jlunca Ha eneKkTpuyecko 3axpaHBaHe.

=> [poBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasvuTenst
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BWS LWencen Ha ypeaa.

— TepmopeneTo e U3KNYnno nopaam
nperpsiaHe.

=> [la ce cMeHU 3anyLeHus punTbp Mpu
[a ce OTCTpPaHU 3aMbPCABaAHETO Ha
CMyKaTerNHUsi MapKyy.

Cnep kaTo ce oxnaau ypeabT € OTHOBO ro-

TOB 3a ekcnnoarauus.
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He3apoBonuteneH pesynrart oT
3acMyKBaHeTo

=> [poBepeTe Bansika Ha YeTkaTa BbpXy
6rokmpalum npegMeTy u Npun Heobxo-
OUMOCT ro OTCTpaHeTe.

= OrTcTpaHeTe 3anyLBaHusATa OT rnasaTa

Ha YyeTKaTa, BCMykaTenHaTta Tpbba u

BCMYKBALLWSi MapKyy.

CmeHeTe hmnTbpHaTa TopomryKa.

CmeHeTe hmnTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-

OyX Unu 3awunTHus punTbp 3a asura-

Tens.

= [lpoBepeTe npaBunHaTa HaCTpoMKa Ha
yrnpaBnsBaLLoTO KoMnye 3a B1UcoynHaTta
Ha BNacuHKuTe.

= CwmeHeTe Bansika C YeTku.

L 7

YepBeHaTa KOHTPOJIHA flamna Ha
Kopnyca Ha ypeaa CBeTH

=>» OtcTpaHeTe 3anyliBaHWATa OT rnasaTa
Ha YyeTKkaTa, BCMyKkaTenHaTa Tpbba un
BCMYKBALLMS MapKyy.

= CmeHeTe dunTbpHaTa TOpoUYKa.

OpaHXxeBa KOHTPOJIHa famna -
EnekTPOHHUAT KOHTPON Ha YeTKaTa
cBeTU

=> YnpaBnsiBaLoTo Kon4ye 3a BUCOYMHaTa
Ha BMacyHK1TE [a ce HacTPou 3a Hu1CKa
BMCOYMHA.

OpaHxeBa KOHTpOJIHa namna -
EneKTpOHHUAT KOHTPOJ Ha YeTKaTa
CBeTU U NpU Hanu-HUCKaTa cTeneH

= CwmeHeTe Bansika ¢ YeTKM.
Cnyx6a 3a paboTta ¢ KnMeHTH

AKo noBpepaTa He Moxe Aa 6bAae oT-
CTpaHeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.
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BB BCcsAka cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBws, NyGnnkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpeaun Ha Bawws ypen we otctpa-
HUM B pamMKWUTE Ha rapaHLUOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNpounsBoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyal ce obbpHeTe KbM anc-
TpubyTOpa Mnu Han-6Nn3KMa OTOpPU3NpPaH
cepBu3, kaTo npeacTaBuTe kacosaTta be-
nexxa.

MpuHapneXxHocTn m
pe3epBHM YaCTH

MoraT ga ce M3nonaeart camo npuHag-
NEXHOCTM 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUru-
HarnHW pe3epBHU YacTy gaBaT rapaH-
LuAa 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce Us-
nonaea CUrypHo n 6e3 nospeau.
Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusi.
Opyrv g opmaumm oTHOCHO pe3eps-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Oeknapauusa 3a
cboTtBeTcTBUe Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, ye uMtupa-
HaTa no-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHn Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a paboTa
Ha cyxo

Twvn: 1.033-xxx

Twn: 1.057-xxx

Hamupawwm npunoxeHue iupekTuBM Ha
EO:

2006/42/EOQ (+2009/127/EO)
2004/108/EO

2011/65/EC

2009/125/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHpapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Mpunoxummn HauMoHanHu cTaHgapTn
npuNoXeHu pasnopenom

666/2013

5.957-177

MNMoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHune n
KaTo MbIIHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO
TAMO.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01



TexHU4YeCcKU AaHHU
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CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
HanpexeHune oT mpexarta Vv 220-240 220-240
YecTtoTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
KonnyectBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 48 48
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Knac 3awmTa IE Il Il
ObmkuHa X WMPOYMHA X BUCOYMHA MM 1215 x 390 x 350(1215 x 485 x 350
LLinpunHa Ha Bandka c yeTka MM 335 430
TunuyHo cobCcTBEHO TErNOo Kr 9,5 9,7
TemnepaTypa Ha oKofHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YctaHoBeHu cTorHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 67 67
HeycTonumsoct K, dB(A) 2 2
CTtoiHOCT Ha BUbpaummTe B obnacTtra |m/cek? <2,5 <2,5
Ha AnaHTa — pbkarta
HecurypHoct K M/cek? 0,2 0,2
Eko ausanH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruiiHa eekTMBHOCT -- C B
VHOnKaTMBEH exerogeH pasxog Ha kWh/a 37,4 31,5
eHeprus
Knac nouncteaHe Ha Knnnumu -- D D
Knac emucum Ha npax -- E E
HuBo Ha 3BykOBa MOLWHOCT L, dB(A) 80 80
[NloemaHe Ha HOMWHaNHa MOLLIHOCT w 1050 1050
3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
CV 38/2 kabena
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
3axpaHnBaw, |[HO5BQ-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
CV 38/2 Adv kabena
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
CV 38/2 Adv kabena
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12m
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pohjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

— Pakendilahtipakkimisel kontrollige, kas
kdik osad on olemas ning kahjustama-
ta.

Keskkonnakaitse. .......... ET 1
Ohuastmed ... ............ ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. . ............... ET 2
Hoiulepanek .............. ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . ... ...... ET 3
Garantii.................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed . ........ ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, &li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

|| 2B

xd

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— See vaipkatete imur on ette nahtud po-
randate ja seinte kuivpuhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks kdvadel
pindadel.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

Joonist vt Ik 2

Margutuli seadme korpusel (punane)

P&oratav kaablikonks

Ké&epideme reguleerimine

Uhendusdiiiis

Polsterdlls

Tulbisilt

Imivoolik harjapea kiiljes

Filtrikoti lukk

Filtrikott

10 Harjapea vabastamine

11 Mootori kaitsefilter

12 Filtrikorpus

13 Mootori kaitsefiltri lukk

14 Filtrikorpuse lukk

15 Heitdhu filter

16 Kilgmise osa kinnituskruvi

17 Kilgmine osa

18 Harjakatte p6ératav lukk

19 Harjapea

20 Harjavalts

21 Harjakate

22 Indikaatortups (punane)

23 Margutuli - elektrooniline harjakontroll
(oranz)

24 Narmaste kdrguse seadenupp

25 Filtrikaas

26 Pealdliti

27 Imitoru

28 Imemisvoolik

29 Kaepide

30 Voérgukaabel

Kasitsemine

Elektrooniline harjakontroll

©Co~NoO O WN-=-

Elektrooniline harjakontrolli jalgib pidevalt
harjarulli t66d.
— Tuli ei pole
Harjarull té6tab néuetekohaselt.
— Poleb oranz tuli
Valige narmaste kérguse seadenupul
madal kdrgus.
— Oranz tuli p6leb ka madala taseme
korral
Vahetage harjarull valja.

Markus: Optiline harjakontroll: Kulumise
maara voib ndha, kui vorrelda harja erine-
vat varvi indikaatortupsuga. Kui mustad
harjased on samal kdrgusel mis punased,
tuleb harjarull vélja vahetada.

Seadme sisseliilitamine

2 Uhendadage vérgupistik.
=> Lulitage seade pealiilitist sisse.

Puhastamine

To66 harjarulliga

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (hel kohal.

=>» Valige harjapea seadenupuga vaiba ka-
ruse korgus.

=> Viige labi puhastus.

To66 imitoruga

Joonis Y

TAHELEPANU

Imivoolikuga puhastades peab seade fik-

seeruma puhkeasendisse, et harjamootor

vélja ldlituks.

Seadme valjaliilitamine

=>» Lilitage seade pealilitist valja.
= Témmake toitejuhe pistikupesast valja.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.
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Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne koéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Hooldusvalbad

lga paev
=> Puhastage harjavaltsi.

Harjavaltsi puhastamine

= Vajadusel monteerige maha harjakate:
Keerake pooratavaid lukkusid 90° ja
votke harjakate ara.

=> Loigake harjavaltsi imber mahkunud
karvad ja kiud kaaridega labi ja eemal-
dage.

Filtrikoti vahetamine

= Vabastage filtrikaas ja votke ara.

Joonis

=> Keerake filtrikoti lukku paremale. Pange
filtrikott kinni, vtke vélja ja visake ara.

Joonis

= Pange kohale uus filtrikott ja keerake
filtrikoti lukk vasakule.

= Pange filtrikaas kohale ja lukustage.

Heitohu filtri vahetamine

Harjavaltsi véljavahetamine

= Monteerige miindi abil maha kulgmine
osa.

=>» Tdmmake harjarull vélja ja visake ara.

=>» Pange kohale uus harjavalts.

= Monteerige uuesti kiilgmine osa.

Abi hairete korral

A OHT
Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Eemaldage ummistused

Imitoru/imivoolik

Joonis 11

Imivoolik harjapea kiiljes
Joonis @
Harjarull/harjapea

Joonis @
Markus: Vajadusel monteerige maha har-
jakate (vt ,Harjarulli puhastamine®).

Mootor ei toota

— Puudub elektripinge.

=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-

= Vabastage filtrikaas ja votke ara. pistikut.
= Suruge filtrikorpuse lukk lles ja votke — Termostaat lulitas mootori tlekuume-
filtrikorpus valja. nemise tottu valja.
=> Votke heitdhu filter filtrikorpusest valja. =>» Vahetage ummistunud filter valja voi lik-
=> Pange filtrikorpusse uus heitdhu filter. videerige imivooliku ummistus.
=> Pange filtrikorpus kohale ja laske asen- Pérast jahtumist on seade jélle kasutusvalmis.
disse fikseeruda. -
= Pange filtrikaas kohale ja lukustage. Ebarahuldav puhastamistulemus
Mootori kaitsefiltri viljavahetamine = Kontroliige harjarulli biokeerivate objek-
tide osas ja eemaldage need vajadusel.
= Vabastage filtrikaas ja votke ara. = Eemaldage ummistused harjapeast,
=> Suruge mootori kaitsefiltri lukk Gles. imitorust ja imivoolikust.
Vétke mootori kaitsefilter valja ja visake = Vahetage filtrikott.
ara. = Vahetage valja heitdhu filter vdi mootori
=>» Pange uus mootori kaitsefilter kohale ja kaitsefilter.
lukustage. = Kontrollige, kas narmaste kdrguse sea-
= Pange filtrikaas kohale ja lukustage. denupp on &igesti reguleeritud.
= Vahetage harjarull valja.
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Poleb seadme korpuse punane
margutuli

= Eemaldage ummistused harjapeast,
imitorust ja imivoolikust.
= Vahetage filtrikott.

Oranz margutuli - poleb
elektrooniline harjakontroll

=>» Valige narmaste kdrguse seadenupul
madal kdrgus.

Oranz margutuli - elektrooniline
harjakontroll péleb ka kdige
madalama taseme korral

= Vahetage harjarull vélja.
Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdoérduda muuja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-

osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-

tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-

rantii, et seadmega on véimalik td6tada

turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com I8igust

Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-

ET -4

sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur
Tilup: 1.033-xxx
Tiliup: 1.057-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid
Kohaldada maaruse

666/2013

5.957177

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

S. Reiser
Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tehnilised andmed

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Vorgupinge \Y, 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Ohukogus (maks.) I/s 48 48
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Elektriohutusklass IE ] Il
pikkus x laius x kérgus mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Harjarulli laius mm 335 430
Tadpiline tdémass kg 9,5 9,7
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 67 67
Ebakindlus K, dB(A) 2 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass - C B
Ligikaudne aastane energiatarbimine |kWh/a 37,4 31,5
Pdranda vaipkatte puhastamise klass |-- D D
Tolmu emissiooniklass -- E E
Miratase L, dB(A) 80 80
Nominaalne vdimsustarve w 1050 1050
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mmz2
CV 38/2 Detailinr.:  |Kaabli pikkus
CV 48/2
EU 6.649-895.0 |12 m
Vorgukaabel HO5BQ-F 2x1,0 mmz2
CV 38/2 AdV Detailinr..  |Kaabli pikkus
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 |12 m
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mmz2
CV 38/2 AdV Detailinr.:  |Kaabli pikkus
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 |12 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantosanai

vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

— lzsainojot, parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ..o Lv 1
Aparataelementi........... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 2
TransportéSana............ LV 2
GlabdSana. ............... Lv 2
Kops$ana un tehniska apkope . LV 3

Paltdziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma................. LV 3
Garantija................. LV 4
Piederumi un rezerves dalas . LV 4
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 5
Tehniskiedati ............. Lv 6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%8 tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
‘ parstradat un izmantot atkartoti.
© Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tade| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

A UZMANIBU

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk3anai.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

8is miksto segumu puteklusiicéjs ir pa-

redzéts gridas un sienas virsmu sausa-

jai tirsanai.

— lerice nav piemérota izmanto$anai uz
cietam gridam.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.
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Aparata elementi

Attélu skatiet 2. lapa

1 Kontrollampina uz aparata korpusa
(sarkana)

2 Kabela akis, grozams

3 Roktura regulators

4 Saduru sprausla

5 Sprausla polsterétu virsmu tiriSanai

6 Datu plaksntte

7 SikSanas $|Gtene pie sukas galvinas

8 Filtra maisina aizslégs

9 Filtra maisin$

10 Sukas galvinas fiksators

11 Motora aizsardfiltrs

12 Filtra korpuss

13 Motora aizsardfiltra aizslégs

14 Filtra korpusa aizslégs

15 Gaisa izplldes filtrs

16 Sanu dalas stiprinajuma skrive

17 Sanu daja

18 Sukas parsega grozamais aizslégs

19 Sukas galvina

20 Sukas veltnttis

21 Suku parsegs

22 Kontrolrikste (sarkana)

23 Elektroniskas suku kontroles kontrol-
lampina (oranza)

24 Uzkarsuma augstuma reguléSanas
poga

25 Filtra vacins

26 Galvenais slédzis

27 SukSanas caurule

28 Siksanas S|atene

29 Rokturis

30 Tikla kabelis

Apkalposana

Elektroniska suku kontrole

Elektroniska suku kontrole pastavigi kon-
trolé sukas veltniSa darbibu.
— Nedeg
Sukas veltnitis darbojas pareizi.
— Deg oranza lampina
Uzkarsuma augstuma reguléSanas
pogu iestatiet uz mazaku uzkarsuma
augstumu.

— Oranza lampina deg ari tad, ja iesta-

tita zemaka pakape

Nomainiet sukas veltntti.
Norade: Vizuala suku kontrole: Nolietoju-
ma ITmeni var noteikt, salidzinot ar citas
krasas kontrolriksti. Ja melnie sari ir viena-
da augstuma ar sarkanajiem, sukas veltni-
tis ir janomaina.

lerices ieslegSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= leslédziet aparata galveno slédzi.

TiriSana

Sukas veltnisa darbiba

IEVERIBAI

Gridas virsmas bojaSanas briesmas. Uz-

reiz nedarbiniet aparatu.

= Uzkarsuma augstumu iestatiet ar sukas
galvinas reguléSanas pogu.

=> Veiciet tirsanu.
Suksanas caurules darbiba

Attéls

IEVERIBAI

Sicot ar stikSanas $|dteni, aparatam jano-
fiks€jas miera stavokli, lai suku motors iz-
slégtos.

Aparata izslegSana

=> |zslédziet aparata galveno slédzi.
= |znemt tikla kontaktdaksu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
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Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienaojiet tikla kontaktdaksu.

Apkopes intervali
Reizi diena
=> lztiriet sukas veltntti.

-

Sukas veltnisa tiriSana

= Ja nepiecieSams, demontgjiet sukas par-
segu: Pagrieziet grozamos aizslégus par
90° un nonemiet sukas parsegu.

= Matus un diegu galus, kas aptinuSies
ap sukas veltntti, ar Skérém pargrieziet
un nonemiet no veltnisa.

Filtra maisina nomaina

= Atblokéjiet un nonemiet filtra vaku.

Attels @

=> Pagrieziet filtra maisina aizslégu pa la-
bi. Aizveriet filtra maisinu, iznemiet to
ara un izmetiet atkritumos.

Attéls

=> levietojiet jaunu filtra maisinu un pagrie-
ziet filtra maisina aizslégu pa kreisi.

= Uzlieciet un aizveriet filtra vaku.

Gaisa izpludes filtra nomaina

Atblokgjiet un nonemiet filtra vaku.
Paspiediet filtra korpusa aizslégu uz
augsu un iznemiet filtra korpusu.
Iznemiet gaisa izplGdes filtru no filtra
korpusa.

levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa iz-
pltdes filtru.

levietojiet un nofiksgjiet filtra korpusu.
Uzlieciet un aizveriet filtra vaku.

L 20 0 TR N 7

Motora aizsargfiltra nomaina

Atblokgjiet un nonemiet filtra vaku.

Paspiediet motora aizsardfiltra aizslégu

uz augsu. Iznemiet motora aizsardfiltru

un izmetiet to atkritumos.

= levietojiet un nofikséjiet jaunu motora
aizsardfiltru.

=> Uzlieciet un aizveriet filtra vaku.

vV

Sukas veltniSa nomaina

Demontéjiet sanu dalu, izmantojot mo-
nétu.

Izvelciet sukas veltniti un izmetiet to at-
kritumos.

levietojiet jaunu suku veltntti.
Piemontéjiet sanu dalu atpakal.

Palidziba darbibas

L2 L T 7

traucéjumu gadijuma

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Noversiet aizsprostojumus

Siuksanas caurule/sukSanas S|atene
Attels B

Suksanas S|atene pie sukas galvinas
Attels @

Sukas veltnitis/sukas galvina

Attels @

Norade: Ja nepiecieSams, demontéjiet su-
kas parsegu (skatit "Sukas veltnisa tirisa-
na").

Nedarbojas motors

— Nav elektriska sprieguma.

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

— Termoslédzis d€| parkarSanas ir izslé-
dzis motoru.

= Nomainiet aizséréjusos filtrus vai no-
vérsiet aizsprostojumus sdksanas S|0-
tené.

Péc atdziSanas aparats atkal ir darba gata-

viba.
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Neapmierinoss siik§anas rezultats

=>» Parbaudiet, vai sukas veltnitt nav bloké-
joSu priekSmetu, un attieciga gadijuma
tos izvaciet.

=> Iznemiet nosprostojoSos objektus no

sukas galvinas, sikSanas caurules un

sukSanas $|Utenes.

Nomainiet filtra maisinu.

Nomainiet gaisa izplGdes filtru vai moto-

ra aizsardfiltru.

Parbaudiet, vai uzkarsuma augstuma

reguléSanas poga ir iestatita pareizi.

Nomainiet sukas veltniti.

v v vy

Deg sarkana kontrollampina uz
aparata korpusa

=> Iznemiet nosprostojoSos objektus no
sukas galvinas, sikSanas caurules un
sukSanas $|Utenes.

= Nomainiet filtra maisinu.

Deg elektroniskas suku kontroles
oranza kontrollampina

= Uzkarsuma augstuma reguléSanas
pogu iestatiet uz mazaku uzkarsuma
augstumu.

Elektroniskas suku kontroles
oranza kontrollampina deg aritad, ja
ir iestatita zemaka pakape

= Nomainiet sukas veltntti.
Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino$u dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu Jus atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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e = Alfred Kércher GmbH & Co. KG
EK Atbilstibas deklaracija Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta 71364 Winnenden (Germany)
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un Talr.: +49 7195 14-0
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi- Fakss: +49 7195 14-2212

ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam droSibas un vese- Winnenden, 2014/12/01

[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéeku.

Produkts:  Putek|u slcéjs sausajai tirl-

Sanai
Tips: 1.033-xxx
Tips: 1.057-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Izmantotie valsts standarti:
piemérotie noteikumi

666/2013

5.957-177

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser
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Tehniskie dati

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
BaroSanas tikla spriegums \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Gaisa daudzums (maks.) I/s 48 48
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Aizsardzibas klase IE Il Il
Garums x platums x augstums mm 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
Sukas veltnisa platums mm 335 430
Tipiska darba masa kg 9,5 9,7
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 67 67
Nenoteiktiba K, dB(A) 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase - C B
Indikativais elektroenergijas patérin§  |kWh/a 37,4 31,5
gada
Miksto segumu tiri8anas klase -- D D
Putek|u emisijas klase -- E E
Skanas jaudas limenis L, dB(A) 80 80
Nominalais jaudas patérins w 1050 1050
Tikla kabelis |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 Dalas Nr.  |Kabela ga-
CV 48/2 rums
EU 6.649-895.0 |12 m
Tikla kabelis |HO5BQ-F 2x1,0 mm?
CV 38/2 AdV Dglas Nr.  |Kabela ga-
CV 48/2 Adv rums
EU 6.649-847.0 |12 m
Tikla kabelis |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
CV 38/2 AdV Dajas Nr.  |Kabela ga-
CV 48/2 Adv rums
GB 6.649-714.0 12 m
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

— ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. . ........... LT 2
Valdymas................. LT 2
Transportavimas . .......... LT 2
Laikymas................. LT 2
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 3
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 3
Garantija................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 4
Techniniai duomenys ....... LT 5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%8 kuodiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

LT -1

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
‘ dirbimui tinkamy medziagu, to-
O\ del jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A |SPEJIMAS

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— 8is grindy siurblys skirtas sausam grin-
dy ir sieny valymui.

— |renginys netinkamas naudoti kietoms
grindims.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

145



146

Prietaiso dalys

Paveikslélj zr. 2 psl.

1 |renginio korpuso kontroliné lemputé

(raudona)

Sukamas kabelio kablys

Rankenos reguliatorius

Siaurasis antgalis

Mink&ty apmusaly antgalis

Duomeny lentelé

Sepedio galvos siurbimo Zarna

Filtro maiSelio fiksatorius

Filtras

10 Sepegio galvos atblokavimo mygtukas

11 Apsauginis variklio filtras

12 Filtro korpusas

13 Apsauginio variklio filtro fiksatorius

14 Filtro korpuso fiksatorius

15 18Smetamojo oro filtras

16 Soninés dalies tvirtinimo varztas

17 Soniné dalis

18 Sepedio uzdangos uzsukamas dangte-
lis

19 Sepetio galva

20 Sepedio velenas

21 Sepetio uzdanga

22 Indikatorinis kuokstelis (raudonas)

23 Elektroninio Sepecio kontrolés prietaiso
kontroliné lemputé (oranzing).

24 Piko aukscio reguliavimo mygtukas

25 Filtro dangtis

26 Pagrindinis jungiklis

27 Siurbimo vamzdis

28 Siurbimo zarna

29 Rankena

30 Elektros laidas

Valdymas

Elektroninis Sepecio kontrolés
prietaisas

©Co~NOOOBhWN

Elektroninis Sepecio kontrolés prietaisas
nuolat kontroliuoja Sepecio veleno veikima.
— Nesviedia.
Sepedio velenas veikia tinkamai.
— Svieéia oranziné lemputé.
Piko aukscio reguliavimo mygtuku nu-
statykite maziausig pako aukstj.

— Oranziné lemputé Sviecia ir zemiau-
sioje pakopoje.
Pakeiskite Sepecio velena.
Pastaba: Sepedio apZilra: Susidévéjimo
laipsnj galima iSsiaiSkinti, palyginus su ki-
tos spalvos indikatoriniu kuoksteliu. Jeigu
juodieji Seriai yra viename aukstyje su rau-
donaisiais, pakeiskite Sepecio velena.

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Valymo rezimas

Sepeéio veleno naudojimas

DEMESIO

Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su prietai-

su negalima dirbti vienoje vietoje.

> Sepesio galvos reguliavimo mygtuku
nustatykite pidko aukst;.

=> |Svalykite.

Siurbimo vamzdzio naudojimas

Paveikslas IX

DEMESIO

Siurbiant su siurbimo Zarna, prietaisas turi
biti uzfiksuotas ramybés padeétyje, kad is-
sijungty Sepecio variklis.

Prietaiso iSjungimas

=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
=> IStraukite elektros laido kistuka.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsiZzvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
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Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pries visus prietaiso priezZitiros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka i$ tinklo lizdo.

Techninés priezitiros intervalai

Kasdien
= |Svalykite Sepecio velena.
Sepeéio veleno valymas

= Jei reikia, iSmontuokite Sepecio uzdan-
ga: Pasukite uzsukamus dangtelius 90°
ir nuimkite Sepecio uzdanga.

=> Nukirpkite ir paSalinkite aplink Sepecio
veleng apsivijusius plaukus ar sidlus.

Filtro maiselio keitimas

= Atskleskite ir nuimkite filtro dangtelj.

Paveikslas

=> Filtro maiSelio fiksatoriy pasukite j desi-
ne. Uzdarykite ir iSimkite filtro maiSelj
bei sutvarkykite atliekas.

Paveikslas

=>» |dékite nauja filtro maiselj ir pasukite fil-
tro maiSelio fiksatoriy | kaire.

= Uzdekite ir uzfiksuokite filtro dangtel;.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite filtro dangtel;.
Paspauskite aukstyn filtro korpuso fik-
satoriy ir iSimkite filtro korpusa.

IS filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro
filtra.

| filtro korpusa jstatykite naujg iSmeta-
mojo oro filtra.

|dékite ir uzfiksuokite filtro korpusa.
Uzdékite ir uzfiksuokite filtro dangtel].

L 20 0 T N 7

Apsauginio variklio filtro keitimas

Sepeéio veleno keitimas

= Moneta iSmontuokite $onine dal;.
=> |Straukite Sepecio velena.

=>» |dékite naujg Sepecio velena.

=>» Vél sumontuokite Sonine dalj.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

Pasalinkite uzsikiSimus
Siurbimo vamzdis/siurbimo zarna
Paveikslas b1
Sepeéio galvos siurbimo zarna
Paveikslas @

Sepeéio velenas/Sepeéiy galva
Paveikslas @
Pastaba: Jei reikia, iSmontuokite Sepecio

uzdanga (2r. skyriy ,Sepecio veleno valy-
mas®).

Neveikia variklis

— Néra elektros jtampos.

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizda ir saugikl.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kiStuka.

— Dél perkaitimo apsauginis terminis jun-
giklis iSjungé siurblj.

=>» Pakeiskite uzsikim$usius filtrus arba pa-
Salinkite kamscius i$ siurbimo Zzarnos.

Atvésusj prietaisg vél galima naudoti.

Netenkinantis siurbimo rezultatas.

= Patikrinkite Sepecio velena, ar néra blo-
kuojanciy daikty ir, jei reikia, juos pasa-
linkite.

=>» Pasalinkite kamscius i$ Sepecio galvos,

=> Atskleskite ir nuimkite filtro dangtelj. siurbimo vamzdzio ir siurbimo Zarnos.
= Paspauskite aukstyn apsauginio vari- = Pakeiskite filtro maiSelj.

klio filtro fiksatoriy. 1Simkite apsauginj = Pakeiskite iSmetamojo oro filtrg arba

variklio filtrg ir sutvarkykite atliekas. apsauginj variklio filtrg.
=> |dékite ir uzfiksuokite naujg apsauginj =>» Patikrinkite, ar tinkamai nustatytas pako

variklio filtra. aukscio reguliavimo mygtukas.
=> Uzdékite ir uzfiksuokite filtro dangtel;. => Pakeiskite Sepecio velena.
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Ziba jrenginio korpuso kontroliné
lemputé

=>» Pasalinkite kamscius i$ Sepecio galvos,
siurbimo vamzdzio ir siurbimo zarnos.
= Pakeiskite filtro maisel;.
Svieéia oranziné Sepeéio kontrolés
prietaiso kontroliné lemputé.

=>» Piko auksdio reguliavimo mygtuku nu-
statykite maziausig piko aukstj.

Oranziné elektroninio Sepecio
kontrolés prietaiso kontroliné
lemputé Sviecia ir zemiausioje
pakopoje
= Pakeiskite Sepecio velena.
Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy, j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.033-xxx
Tipas: 1.057-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:
Taikyti nutarimai

666/2013

5.957-177

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Techniniai duomenys

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Oro kiekis (maks.) I/s 48 48
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |25,1 (251) 25,1 (251)
Apsaugos klasé IE Il Il
ligis x plotis x aukstis mm 1215 x 390 x 350{1215 x 485 x 350
Sepeéio veleno plotis mm 335 430
Tipiné eksploataciné masé kg 9,5 9,7
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 67 67
Neapibréztis K, dB(A) 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé - C B
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 37,4 31,5
Kilimy valymo klasé -- D D
Dulkiy emisijos klasé -- E E
Garso galios lygis L, dB(A) 80 80
Nominalioji imamoji galia w 1050 1050
Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mmz2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
CV 38/2
CV 48/2
EU 6.649-895.0 12 m
Maitinimo |[HO5BQ-F 2x1,0 mm?
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
EU 6.649-847.0 12 m
Maitinimo HO5VV-F 2x1,0 mm?2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
CV 38/2 Adv
CV 48/2 Adv
GB 6.649-714.0 12 m
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A M Mepepn nepLunmM 3acToCcyBaHHSIM

BaLLIOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Ui, nicna uboro ginTte BianoBigHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa nogansLoro KOpUcTyBaH-

HS abo Ana HacTyMHOro BracHWKa.

— [Mepepn nepLunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
pPOBHMLTBI 060B’sI3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBKM 3 TexHikn 6e3nekun Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPyKUii 3 ekcninyaTa-
Lii Ta 6poLuypi 3 npaBun 6esnekn moxe
NPU3BECTN 40 NOLLKOKEHHSI MPUCTPOIO
Ta Hebe3nekun aAns KopucTyBaya Ta iH-
LUMX Noaen.

—  £AKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXXEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomTe
npo ue npogasus.

— [lpu po3nakyBaHHi nepesipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAsABHICTb 404ATKOBOIO
obnagHaHHS YK MOLLKOKEHb.

3axnCT HaBKOMULLHBOTO cepe-

3axMCT HAaBKOJIULUHLOIO

cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku nigaaroTb-
@ cs nepepobui AN NOBTOPHOroO
Q‘& BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOaNTe nakyBanbHi MaTtepia-
1IN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix Ansa Ha nepepobky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

v‘ maTepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-
»‘ CTOBYyBaTMCS NOBTOpHO. baTa-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
1 He MOBWHHI MOTPanNuTU y Ha-
BKOMULLHE cepefoBuLLe. Tomy,
6yab nacka, ytunisyinTe crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrOH0 Crie-
LiansHMx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTPYKLUiIi i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

[OBUWE . .o ooveeee UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . . . . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 2 A HEBE3ITEKA
EnemeHT! npunagy . .. . . . .. UK 2 [ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO 3a-
Exkcnnyatauis ............. UK 2 epoxye ma npusegdumb 00 MAXKUX
TPaHCMOPTYBaHHS . . . . . . . . .. UK 3 mpasm Hu cMepmi.
36epiraHHs . . . oo UK 3 & MNMOMNEPEAXEHHA )
[lOMsiA Ta TexHiuHe 0BCyroBy- Hns nomeHuIUHo MOX1u8oi Hebe3rneyHoi
BAHHS . o o oo UK 3 cumyauii, wo moxe npusgecmu 00 MsK-
Jonomora y Bunagky Henona- Kux mpaéM Hu cmepmi.
BOK © oo UK 4 & OBEPEXHO
FaPaHTIA « e UK 5 Bkasieka wj000 nomeHuitiHo Hebe3ne4yHoi
Mpunaaas n 3anacHi getani .. UK 5 cumyauii, sika MOXe Crnpu4yuHUMU ompu-
3asiBa npu BignoBigHicTb €Bpo- MaHHs1 JieeKuX mpasm.
nevcbkoro cnistoBapuctea . . . UK 5 YBATA
TexHiuHi xapakTepucTuku . . .. UK 6 Bkaszieka w000 MOXXnueoi nomeHuitiHo He-
6e3neyHil cumyauil, ujo Moxe cripuqyuHu-
mu mMamepiarnbHi 36Umku.
UK -1



I'IpaBMane 3aCToCyBaHHA

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcsi ekcriyamau,isi npu-

cmporo 0ns1 36opy wikidnugoeao 0151 300-

poe'si nuny.

YBAlrA

Llel npucmpiti npusHayeHul minbku Ons

8UKOpUCMAaHHS ycepeOuHi NPUMIUEeHb.

— LUen nunococ gns kunumis npusHade-
HWUIA AN CYXOro OYULLEHHS NOBEPXHi
nianoru i CTiH.

— [lpucTpin He NnpuaaTHWUA AN BUKOPU-
CTaHHs Ha TBepAin nianosi.

— Llewn npucTtpin npugatHuin 4ns npomu-
CrNOBOro 3acTOCyBaHHS, Hanpuknag, B
rotensix, LWKonax, nikapHsax, Ha abpwu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta opeHaHMX
nianpMemMcTBax.

EnemeHTn npunagy

3o06paxeHHs1 npucmporo due. Ha cmop. 2

1 KoHTponbHWi iHAUKaTOp Ha KOpMyci

NPUCTPOIO (YEPBOHUIA)

Maykm gnsa kabento, Wo obepTatoTbes

PerynioBaHHS pyKOSITKM

Conno Ans 3anoBHEHHS

Hacapgka onsa m’skoi o66umBku

3aBojcbka Tabnuyka

BcMOKTyBanbHWUIA WNAHT Ha LLITKOBOMY

BY3ni

8 bBnokyBaHHs inbTPyOYOro nakeTy

9 dinbTpytoumn naket

10 Po3bnokyBaTu roniBky LLIiTKK

11 ®inbTp 3axncTy ABUTYHA

12 Kopnyc ¢inbTpy

13 BrnokyBaHHs1 inbTpy 3axXMCTy ABUrYHA

14 BnokyBaHHs1 KOXyXy dinbTpa

15 ®inbTp 4N OYMLLEHHS NOBITPS, LLO Big-
X0oanTb

16 KpinunbHWiA rBMHT GiYHOT YaCcTUHN

17 BiyHa yacTuHa

18 MoBOPOTHUI 3aMOK KOXYXY LLLITOK

19 lNoniBKa WiTKK

20 LWiTkoBun Ban

21 Koxyx LLiTOK

22 |HQUKaTOPHWI MYYOK (YEPBOHWIN)

23 KoHTponbHa namnoyka - EnekrpoHHe
KepyBaHHS LLITKOIO (XKoBTorapsiya)

~NOoO O~ WN
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24 KHorka ycTaHOBKM BUCOTM BOPCY
25 Kpvwka oinbTpy

26 onoBHWI BUMUKaY

27 BcmokTyBanbHs Tpybka

28 BCMOKTYHOYMI WNaHr

29 Pyuka

30 MepexeBuit kabenb

EnekTpoHHe KepyBaHHS LWiTKOKO

Cuctema enekTpoHHOro KepyBaHHS LLiT-
KO MOCTINHO KOHTPOJOE pOBOTY LUITKOBO-
ro sany.

— BipcyTHicTb cBiTna
LLliTkoBuin Ban npaue HopMaribHO.

— TlopwuTb xoBTOrapsiye cBiTno
YCTaHOBUTU KHOMKY perynioBaHHS BU-
COTV BOPCY Ha HEBENWKY BUCOTY.

— XXoBTorapsiye cBiTno 3aropsieTbcsl
TaKoX NPU AOCATHEHHi HANHWXYOoro
piBHA
3aMiHnTK WiTKOBWUI Ban.

BkasiBka: BizyanbHuii KOHTPOnb LWiTKK:

CTyniHb 3HOLUYBaHHS MOXHa BU3HaYUTH

LUMSIXOM MOPIBHSIHHS 3 IHAMKATOPHUM MyY-

KOM. FAKLLO YOpHa LWeTMHa po3TalloBaHa

Ha Til e BMCOTI, L0 1 YepBOHa, cnig 3ami-

HUTW LLITKOBWIA Barn.

BBiMKHEHHA NpUCTPOIO

=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
=> YBIMKHYTU NPUCTPIN Yepe3 ronoBHUIA
BMMKau.

Pexum ouniieHHs

Exkcnnyartauis witkoBoro Bany

YBAIrA

Hebe3sneka yuwKoOxeHHs1 MoKpummsi rio-

noeu. 3abopoHsiembcs poboma npu-

CmMpoto, Wo cmoimb Ha MiCUj.

=> BcraHoBUTM BMCOTY BOpCY Ha perynto-
BanbHil KHOMU LLiTKOBOro By3na.

=> [lpoBecTn MUIAKY.
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Exkcnnyatauisi BCMOKTYBarnbHOI TPyOku

MantoHok X

YBAlrA

lpu pobomi 3i sgcMOKMyg8anbHUM wWiiaHaoM
HeobxiOHO nepesecmu npucmpili y Hepo-
6o4e rnonoxxeHHs1 01151 BIOKMIOYEHHS WimKo-
8020 08UeyHa.

BumkHYTK npucTtpin

= BWMKHYTW NpUCTPI Yepes ronoBHUN
BMUKaY.
=> BiTArHiTe MepexeBy LUTENCENbLHY BUI-

KY.
TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHa mpasm ma yu-

KkoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi ¢id

38epHymMuU ygazy Ha 8azy NMpucmporo.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi gitodi AepkaBHi HOpMKY, HanpaB-
NeHi Ha 3axuUCT Big KOB3aHHA Ta nepe-
KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu y8azy
Ha gaay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Dornsap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
A HEBE3IMEKA
Mo nposedeHHsi 6ydb-sKkux pobim crid eu-

MKHymu fipucmpili ma eumsieHymu wme-
Kep.

MNMepioan4yHiCcTb TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs

LloaeHHO
= O4YnCTUTKM LLITKOBUIA Ban.

OuMLyeHHS WiITKOBOro Bana

=> [pn HeO6XiAHOCTi AEMOHTYBATU KOXYX
wiTok: lNMoBepHyTM NOBOPOTHUI 3aMOK
Ha 90° Ta 3HATM KOXYX LLITOK.

=> Poa3pizatv HOXUUSIMU 1 BUAANUTU BO-
noccs i HATKK, WO HaMoTanues Ha LWjiT-
KOBWI Barnuk.

3amiHa ¢inbTpyBanbLHOro naketa

=> Po3brnokyBaTu i 3HATW KPULLIKY chinbTpa.

MantoHok E

= [loBepHyTN BoKyBaHHS iNbLTPYHYHOro
nakeTy BNpaso. 3akpuTu pinbTpyoumn
nakeT, BUTATHYTW Ta yTunisysaTtu.

MantoHok

=> BcraHoBuTM HOBWI (hinbTpytoumnn na-
KeT Ta NnoBepHyTH 6noKyBaHHSA (inb-
TPYOYOro nakeTy BMiBO.

= BcraHoBUTM | 3aBnOKyBaTK KPULLIKY
dinbTpa.

3aMiHUTK DiNbTP ANA OYMLLEHHS
MoBiTpA, WO BiAXoaAUTb

Po36nokyBatu i 3HSTU KpULLKY dinb-
Tpa.

HaTucHyTu Bropy 6rnokyBaHHs Kopnycy
dinbTpa Ta BUAHATM Kopnyc dinbTpa.
BuiinaTun 3 kopnyca ginbTp Ans oun-
LLIeHHSA BiAXi4HOro noBiTpsi.

BcraBuTu B kOopnyc cinbTpa HOBUIA
GiNbTp ANA OYMLLEHHS BigXigHOroO No-
BiTpS.

YcTaHoBMTK Kopryc ginbTpa Ta 3adik-
cyBaTtu noro.

BcTaHoBuTYM | 3a6nokyBaTh KpULLIKY
dinbTpa.

v v vy

v

v

3amiHnTu hinbTp ANa 3axucty
MoTopa

=> Po36nokyBaTtu 1 3HATW KPULLKY pinb-
Tpa.

= HaTtucHyTn Bropy 6nokyBaHHs cinbTpa
3axucTy MoTopa. 3HATU Ta yTunisyBatu
DiNbTPp 3aXMCTy ABUTYHA.

=>» BcTaHOBMTK Ta 3abnoKyBaTN HOBUI
iNbTP 3aXUCTy ABUryHa.

=> BcraHoBUTKM | 3a6noKyBaTh KPULLIKY
dinbTpa.



3amiHa Bany LWiTKu

=> [lemoHTyBaTH GiYHY YacTuHy 3a Aono-
MO0 MOHETW.

=> BuTtArHyTv Ta yTUMnisyBaTH LWiTKOBUN
Barn.

=> YCTaHOBUTW HOBUIA LLIITKOBWUIA Bar

= 3HOBY BCTAHOBUTU BiYHY YaCTUHY.

[Jonomora y Bunagky

Henonagok

A HEBE3IEKA

[o nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid su-
MKHymu fipucmpill ma eumsieHymu wme-
Kep.

Buganutu 3acmivyeHHs

BcmokTyBanbHa Tpy6ka/
BcmokTyBanbHUM WNaHr

MantoHok 31

BcMoOKTyBanbHWN WMAHT Ha LWiTKOBOMY
By3ni

MantoHok 3

LWiTkoBun Ban/LLlitkoBuin By3on

MantoHok @

BkasiBka: [pu HeobxigHOCTi AeMoHTYyBaTH
KOpnyc WiToK (AuB. ,,O4MLLEHHS LLiTKOBOTO
Bana“).

MoTop He npautoe

— Hewmae Hanpyru

= [lepeBipuTn WITENcenbHy po3eTKy Ta
3anobiXXHMK CUCTEMU eNEeKTPOXUBIEH-
HS.

=> [MepeBipnTn MepexHun kabernb Ta
LUTencenbHy BUIKY NPUCTPOLO.

— TepmoBMMMKaY BiAKMOYMB ABUTYH Ye-
pes neperpis.

= 3amiHnTK 3acMmiveHi dinbTpy abo ycy-
HYTW 3acCMivyBaHHSA BCMOKTYBallbHOIO
LnaHra.

lMicna oxonomXeHHsA NPUCTPIN 3HOBY rOTO-

BUI o poboTu.

UK-4

lNMoraHe BCMOKTYBaHHs

=> [lepeBipUTy LWITKOBUI Ban Ha HasB-
HiCTb GroKytuMX NpegmMeTiB | BUAANM-
T iX, sKkwo 6yae notpeba.

=> YcyHyTU 3a6pyaHEHHS FrOniBKU LLiTKK,

BCMOKTYBarbHil TPyOKM Ta BCMOKTY-

BarbHOrO LUMaHra.

3aMiHuTK hinbTpyBarnbHWIN NakeT.

3aMiHnTK DiNbTp ANA OYMLLIEHHS BUXIa-

HOro MoBiTPA abo inNbTP 3axncTy Mo-

Topa.

=> [lepeBipuTn NpaBUIbHICTb YCTaHOB-
NEHHS1 BUCOTW BOPCY.

= 3aMiHUTK WiTKOBUI Ban.

CBIiTUTLCA YePBOHUIN KOHTPONbLHUM
iHOMKaTop Ha Kopnyci NPUCTPoOo

= YcyHyTU 3a6pyaHEHHS FONIBKU LLiTKK,
BCMOKTYBarbHi TpPyOkn Ta BCMOKTY-
BaslbHOrO LUNaHra.

= 3aMiHNTK iNbTpyBanbHUIN NakeT.

XXoBTorapsiua KOHTpOJibHa
namnouka - EnekrpoHHe kepyBaHHA
LWITKOKO

=> YCTaHOBUTU KHOTKY PerynioBaHHs BU-
COTU BOPCY Ha HEBEJIMKY BUCOTY.

XoBTorapsiua KOHTponbHa
namno4ka «EnekTpoHHe KepyBaHHsA
LiTKOO» 3arops€ETbCA TaKOX Npu
AOCArHEeHHI HAMHUXXYOro piBHA

= 3aMiHUTK WiTKOBMI Ban.
Cnyx6a nigTpMMKnM KopuctyBa4iB

SAKLWO NOLWKOAKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, HeobXigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.
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Y KOXHIiW KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
JaHOi BiANOBIAHO (hipmoto-NpoaaBLEM.
Henonagku B po6oTi IpUCTpOto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHo NPOTAroM TepMiHy Aii rapaH-
Til, IKLWWLO BOHW BMKNWNKaHiI GpakoM MaTepia-
Ny Yy NOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 40 Npo-
AaBLS Y1 B HANONWXKYMIA aBTOPU30BAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

Mpunapna n 3anacHi gertani

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMMNEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTUHW, L0 HaaloTbCst BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuKon BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA.

— ACOPTUMEHT 3anacCHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaNTU B KiHLLi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTadii.

— Toganbla iHdopmaLisa no 3anacHUm
YyacTMHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapMcTBa

Linm mu noBigomnsieMo, LWo Huk4Ye 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOA0
6e3nekn Ta 3ax1CTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX Hk4ye aupektns €C. Y BUNaaky Heys-
rOYKEeHOI 3 HaMM 3MiHM MaLUMHW LS 3asiBa
BTpa4ae CBOIO cuny.

Mpoaykr: nMIococ Ansi Cyxoro npubu-
paHHs

Tun: 1.033-xxx

Tun: 1.057-xxx

BianosigHa gupektua €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

MpwknagHi rapMoHi3yrodi HopmKu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU
3acTocoBaHi po3nopsamKeHHsA
666/2013

5.957-177

Ti, xTO mignucanucsa gitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSM KEPIBHULTBA.

,,y//,g, l. [/ (é‘g’Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHMN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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TexHiYHi XapaKTepuCcTUKu

CV 38/2 CV 48/2

CV 38/2 Adv CV 48/2 Adv
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240
YacToTa Iy, 1~ 50-60 1~ 50-60
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 48 48
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) |25,1 (251) 25,1 (251)
Knac 3axucty IE Il Il
[oBXuHa X WnpmHa x BucoTa MM 1215 x 390 x 3501215 x 485 x 350
LnpuHa witkoBoro Bany MM 335 430
TunoBa poboya Bara Kr 9,5 9,7
TemnepaTypa HaBKONMLWHLOrO cepeno-|°C +40 +40

BuLLa (Makc.)
3HayeHHA BcTaHOBNEHO 3rigHo ctaHgapty EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, nb(A) 67 67
Hebesneka K, nb(A) 2 2
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/c? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2
ExkonoriyHui ausanH y BignosigHocTi Ao 666/2013

Knac eHeprocnoxvsaHHA - C B
IHOMKaTMBHE WopiYHe eHeprocnoxu- kBT roguHa/ 37,4 31,5
BaHHSA pik

Knac ouunLeHHsa onsa Kunmmis - D D
Knac Bvkugis nuny - E E
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI Lyya nb(A) 80 80
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyxHicTb  |BT 1050 1050
MepexHuin |HO5VV-F 2x1,0 mmz2

kabenb Ne pgetani [loBXWHA Ka-

CV 38/2 Geno

CV 48/2

EU 6.649-895.0 |12 m

MepexHunn |HO5BQ-F 2x1,0 mm?

kabenb Ne petani [oBXWHa Ka-

CV 38/2 Adv 6eno

CV 48/2 Adv

EU 6.649-847.0 |12 m

MepexHunn |HO5VV-F 2x1,0 mm2

kabenb Ne pnetani [loBXWHa Ka-

CV 38/2 Adv bento

CV 48/2 Adv

GB 6.649-714.0 12m

UK-6 155



CV 38/2 - CV 38/2 Adv
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